
AUTOMOBILE CLUB D’ITAUA
COMMISSIONE SFOimVA AUTOMOBUSTICA ITAUANA 

FEDBWTION INTetNATIONALE DE L*AUTOMOBILE

Homologation N.

A- 5 6 0 9

Groupe
Group A / e -

nCHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J  DU CODE SPORTIF imtRNATlONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WTTH APPENDIX J  OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

B J  NOV. 1999

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

1. GENERALITES /  GENERAL

1 0 1 . C onstruc teu r 
M anufacturer FIAT AUTO S.p.A.

1 0 2 . D Anom ination(s) com m erciaie(s) - Modèle e t type P a n t O  H G  T  1 * 8  1 6 V
C om m ercial nam e(s) - Modal a n d  type    —

103. C ylindrée 1 7 4 6 f 9 6  cm 3 Cylindrée corrigée
C ylinder capacity     Corrected cylinder capacity

cm3

104. Mode de construction  : 
Type of car construction  :

b) Matériau du cftissis /  coque 
Material of chassis /t>odyshell

a) Mode 
Type :

| S ^
faraTt

m onocoqua 
unitary construction

a c ie r  -  acc ia io

105. N om bre de volum es 
Num ber of volum es

108. N om bre d e  p laces 
N um ber of p laces

Fédéiation Intemdtpnale d e J ^ o m o lJ e  
2 cherTi^yB Bji»lâonnet 

CH-12?(#®NEVE 15 
lQ\:Jff}si44A4 00 

f; 41 22 544 44 50



Homologation No

Marque
Make

FIAT AUTO S.peA . Modèle
Model

Punto HGT 1.8 16V
A î t 5 l f t 9

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

§
s

202. L ongueur hors-tou t 3000 
Overall leng th  ------------------

mm +/- 1 %

203. L argeur hors-tou t 
O verall width

1660 mm + /- 1 %

au m ilieu  de la  p o r t iè re , su r le  bord de la  ra in u re  la te r a l
E ndroit de m esure metà d é lia  p o r t ie ra , su l bordo d é lia  s c a lfa tu ra  la té r a le
W here m easured ■ — ■ ■ ■■ - ----------

204. L arg eu r d e  ca rro sse rie  
Width of bodywork

a) A la hauteur de Taxe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1642 mm +/• 1%

1648 mm + /- 1 %

206. E m pattem ent 
W h ee lb ase

2460 mm + /- 1 %

209. Porte-A-faux 
O verhang

•) Avant
Front

775 mm +/- 1 % b) Arrière
Rear

565 mm + /- 1 %

210. D istance *Q* (volant - paroi d e  sép a ra tio n  arrière) 1 5 ^ 5
D istance  “Q* (steering  w heel - re a r  bu lkhead) — —

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de  Biondonnet 
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Homologation No

Marque
Make

PIAT AOTO S .p .A . Modèle
Model

Panto HGT 1.8 16V I, fieist, i  ÇWiif î . 1 , i< < ,■ '

U O T P I I R  /  P N G IN P  (an cas de m oteur rolalif. voir Art. 3 3 5 su r fich» mdditionnoUa)
(in case o f ro ta tive engine, s e e  Art. 335 on additionai form)

301. Emplacement ei position do moteur gn avazitf tran sv e rsa l, 16* 30 * i  1 * vers l*avant
u.c«i.n »d  p..iu.d  ......... ................ „ t e r l o r e ,  tra a v e rsa le , 16» 30* i  1* verso l 'a v ra U

303. C y c le  4 tsmps -  4 tempi 
C y c l e   ---------------------------------------

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du m oteur déposé
Left hand view of dism ounted engine

E) M oteur dans son compartiment 
Engine In Its compartment

I

3 0 4 . Su ralim entation  
S u p erch a rg in g m

non
no

Type e t nom bre de compresseurs 
Type and  num ber of compressors

(en  ca s d e  suralim entation, voir Art. 334 su r  fich e additionnefie) 
(in  ca se  o f supercharging, se e  Art. 334 o n  additionai form)

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemln de Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Rjx Sport: 41 22 544 44 50



Marqua
Make

FIAT AUTO Sap.A. Modèle
Modal

Pimto HGT 1.8 16V
Homologation No

A- 5 6

305. N om bre e t  d iaposition  d ea  cy lindres ^  q q  lig n e  — 4 In lln ea
Num ber and  layout of cy linders ---------------------------------------------------------------

306. M ode d e  refro id issem ent 
Type of cooiing

liiTuide -  liçrulclo

307. C ylindrée
C ylinder capacity

a) UniUira 4 3 6 , 7 4  
Unitary ------------

cm 3

c) Totale max. autorisée 
Max. total allowed

1772,62

C INDICATION NON VALABLE EN GROUPE 
NOT VALID FOR GROUP N I J

b) Totale 1 7 4 6 , 9 6
Total --------------------*

cm3

312. M atériau du b loc-cylindre 
C y linder b lock m aterial

a l l ia g e  fe rreu x  -  lega fe rro sa

313. C h em ise s  : 
S leev es  :

non
no

c) hu

314. A lésag e  
Bore

316. C o u rse  
S troke

82

82,7

315. A lé sag e  m axim um  au to risé  
M aximum b o re  allow ed

C
82,6

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N D

318. Bielle :
C onnecting  rod :

a) Matériau a c ie r  ■“ acc ia io  
Material —

c) Diamètre intérieur de la téte de bielle (sans coussinets) 
Interior diam eter of the big end (without shell bearings)

d) Longueur entre axes 
Length betw een the axes 145

b) Type de la téte de bielle 2  p i é c e s  -  2  p e Z Z i  
Big end  type ■■

53,9

+/- 0.1  mm e) Poids minimum 
Minimum weight

623

319. V ilebrequin 
C ran k sh aft

b) Matériau 
Material

a) Type de construction 
Type of manufacture

une seule p ièce  -  un solo pezzo

a c ie r  -  acc ia io c) forgé
forged

e) Type de paliers 
Type of bearings

l i s s e s  -  l i s c i

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material

a ll ia g e  ferreux  
lega fe rro sa

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

d) Nombre de paliers 
Number of bearings

5 3  t"

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

I I 64O

I
s

320. Volant m oteur : 
Flywheel :

a) Matériau 
Material

9.

É
S

b) Poids minimum avec couronne de dém arreur 
Minimum weight with starter ring

B otte m anuelle/M anual gearbox Boîte au tom atique/A utom atic gearbox

a ll ia g e  ferreux  -  lega
fe rro sa

7 1 5 0  B -------------------------------- g

U tilisable un iquem en t avec bo tte  de 
v ite s se a  au tom atique

Only u sab le  with an  au tom atic  gearbox

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin d e  Biondonnet 
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Marque
Make

PIÆP ADTO Sep.A. Modèle
Model

Panto HGT 1.8 16V
Homologation No

| 2 5  6 0 9

3 2 1 . C u la sa a  :
C ylinderhaad :

a) Nombre 
Number

• )  Angle antre soupape d'adm ission et la verticale 
Angle between Intake valve and vertical

b) Matériau 
Material

a ll ia g e  d^altuninium 
lega d i alltuninio

26®

() Angle antre soupape d 'échappem ent et la verticale 2 1  '
Angle between exhaust valve and vertical --------------------

F) C ulasse nue
Bare cylinderhead

'■ ^

^  «* •*   •*   w

à , . ,  f e

G) C ham bre de  combustion 
Com bustion chamber

3 2 3 . A lim entation par carburateur : 
Fuel fe ed  by carburettor :

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

b) Type 
Type

c) M arque e t modèle 
Make and modal •

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diam eter of the carburettor mixture exit port

I) D iam ètre du diffuseur au point d 'étranglem ent maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point

+/- 0.25 mm

H) Carburateur(s) 
Carburettorfs

s
o
33

I
1
2

S

5

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blandonnet 
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Marqu*
Make

FIAT AUTO S.p.A, Modèle
Model

Punto HOT 1.8 16V

Homologation No

3 2 4 . A lim entation par injection  : 
Fuel fe e d  by.injectlon :

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel m easurem ent ;

Marque
Make

HITACHI b) Modèle 
Model '

M PI

^..«jndcnanloal..,.,^^
électronique

electronic

d) Dimensions du conduit d 'adm ission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of Intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant 4  
Number of effective fuel outlets ------------------

60 +/- 0.25 mm

f) Position des Injecteurs 
Position of Injectors

»1)

g)

Collecteur
Manifold tfnderl

C ap teu rs du systèm e d ’Injectlon 
S en so rs  of Injection system --------

tem pérature moteur 
tem perature motore

sonde LAMBDA 
sonda LAMBDA

M
S i

détonation
detoneizione

nombre tou rs e t P.M.S. 
ntunero g i r i  e P.M. S.

0Body computer 
Body computer

phase
fase

débitm ètre
debimetro

potentiom ètre i>apillon 
potenziom etro f a r f a l l a

ro ta tio n  roues 
ro taz ione  ruote

tem pérature a i r  a sp ira tio n  
tem peratura a r ia  a s p ira ta

capteur tachym ètrique 
sensore tachim etrico

h) A ctionneurs du systèm e d'Injectlon 
Actuators of Injection system

minimum constant 
minimo costan te

rég u la te u r p ression  d 'essence 
reg o la to re  pressione benzina

bobines d 'allumage 
bobine d i accensione

Traction Control System

modulation f re in s  
modulazione f re n i

é 1 ec t  ro in  j  ec t eurs 
e l  e t t  ro in i  e t t  o r i

con tro l vapeurs essence 
co n tro llo  vapori benzina

pompe combustible 
pompa com bustibile

c o lle c te u r  v a riab le  
c o lle t to re  v a ria b ile

v a ria te u r  de phase 
v a ria to re  d i fase

v e n tila te u r  ra d ia te u r  
v en te la  rad ia to rs

compresseur c lim a tisa tio n  
compressors clim atizssazione

H) Systèm e d 'injection 
Injection system

c>

Fédération Internationale de l'Automobiii 
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Homologation No

Marque FIAT AOTO S .p .A . Modèle PuntO HG T 1 e8 16V
Make ' " Model ---------------- * 1 :5  6 0 9

2

XIV) LCXÏAjJSATlON DES CAHI bUKS fcT ACTIONNEURS / LOCATION OF SfcNSORS AND ACTUATORS : ^

w

g) C ap teu rs du systèm e d'injection 
S en so rs  of Injection system

sonde LAMBDA 
sonda LAMBDA

tem péraiûre moteur 
tem pérature motore
débitm ètre
debimetro

52
0 détonation

detonazione
nombre to u rs  e t PeM.Se 
numéro g i r i  e PeM«Se

potentiom ètre p ap illo n  
potenziometro f a r f a l l a

tem pérature a i r  a sp ira tio n  ^  A  cap teur tachymètrique
tem peratura a r i a  aspi r a t a  y  y  sensore tachimetr ic o

rég u la teu r p ression  d 'essence 
reg o la to re  p ressione  benzinah) A ctionneurs du systèm e d'injection

Actuators of Injection system
minimum constant 
miniroo costan te

S
52

Body computer 
Body computer

phase
f a s e

ro ta tio n  roues 
ro taz ione  ruo te

5
bobines d*allumage 
bobine d i acoensione

Traction Control System

modulation f re in s  
modulazione f re n i

0é 1 ec t  ro in  j  ec t eurs 
e le t t r o  i n i e t to r i

con tro l vapeurs essence 
co n tro llo  vai>ori benzina

pompe combustible 
pompa com bustibile

c o lle c te u r  v a riab le  
c o l le t to re  tra r iab ile

contpresseur c lim a tisa tio n  
compressore c lim atizzazione

H

v a ria te u r  de phase 
v a r ia to re  d i fase

-ven tila teu r ra d ia te u r  
ven te la  ra d ia te re

V .

Fédération internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blcndonnet 
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Marque
Make

FIAT AUTO S.peA .
Homologation No

Modèle
Model

Punto HG T 1.8 16V
A - 5  6 0 9

325. A rbre è  cam es : 
C am shaft :

a) Nombre 
Number

b) Em placem ent 
Location

en tê te  -  in  te s ta

c) Systèm e d 'entraînem ent cOTllTOie Crantée — clnghia den ta ta  Nombre de paliers par arbre 
Drive system  ;---------------------  Number of bearings per shaft

f) System s de com m ande de soupapes d ire c te  hydraulique avec v a r ia te u r  de phase su r l*admission
Type of valve operation

327. A dm ission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

d ire t to  id rau lic o  con -variatore d i fase  s u l la  asp iraz ione  
a l l ia g e  d* alundnium -  lega d i allum inio

b) Nombre d 'é lém ents du collecteur 
Number of manifold elem ents

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diam eter of the valve —

p la s tiq u e  p la s t ic a
c) Nombre de soupapes par cylindre 

■ Number of valves per cylinder —

33,7 e) D iamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the vaive stem in guide

+ 0 /-0.2  mm

f) Longueur de soupape 
Valve length

1 1 3 , 0 + /-1 .5 m m  g) Type des resso rts  de soupape héllCOidal -  e lic o id a le
Type of valve springs ----------------------------------------------------------

328. E chappem ent ; 
E xhaust : -

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d 'é lém ents du collecteur 
Number of manifold elem ents

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

f) Diamètre de  tige de soupape dans guide 
D iameter of the valve stem in guide

a c ie r  -  acc ia io

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 2  X (  4 3  — 2  )  t» t» 
Internal dimensions of manifold exit -----------------------------------

e) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diam eter of the valve

28,2

+ 0/-0.2 mm g) L ongueur de soupape 
Valve length

108,5 + /-1.5 mm

h) Type d es resso rts  de soupape h é lic o id a l -  eliCO idale 
Type of valve springs ---------------------------------------------------------

*** 2* p a r t ie  en p la s tiq u e  avec éléments à géométrie 'variable 
2® p a rte  in  p la s t ic a  con elementi a geometria -variabile

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) C ollecteur d'échaj^pem ent 
Exhaust manifold

J

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de  Blandonnet 
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Homologation No

Marqua FIAT AIFPO S .p .A .
Mak#

M odila
Modal

Panto HGT 1.8 16V ^ - tv ;  - . • '- V ; ' . *  i r - •  N

' : . L ^  5 . 6  u y

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

I) Culasse, face collecteur / Cylindertiead, manifold side
L . ^ Z I . 5 ^•SrA A» ^

LÜ

<
I -

lL.I5j:l.5

|g. fSr/,5

10 Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderfiead side
K .  ^ ± 1 . 5

S ’E C .

19 ± 2

K. I 5 i l . 5

I 5 t  i.5 T
\J
tJ

on Intomtfiewate dp l‘Autcjn'i8tJll{|
2 chemin de  Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation No
Marqua
Make

FIAT AUTO Sap.A. ModAla
Modal

Punto HGT 1.8 16V
n r ; ;

Dessins des orifices du moteur 
Drawrings of engine ports

111) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

Sd
?
q
§
i
à

s

8

Fédération Internatinnnlp Ha rAl■tr̂ mr̂ Kiln 
2 chemin de  Blandonnet

1 0 CH-1215 GENEVE 15 
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Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marqua
Make

FIAT AOTO SaP.A, Modèle
Modal

Pon-to HGT 1.8 16V

Homologation No

A- 5 6 0 9

330. S yatèm a d 'a llu m ag a  :
Ignition ayatam  :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

333. Systèm e da  lubrification : a) Type
L ubrication  system  : Type

c a r te r  humide — c a r te r  umido Nombre de pom pes à huile 
Number of oil pumps

ci

é

Fédération Intemationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blandonnet 

CH-1215GENEVE16 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
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Marque
Make

FIAT AUTO S.p.Ae Modèle
Mode!

Panto HGT 1,8 16V

V .

Homologation No

4. CIRCUrr DE CARBURAfn- /  FUEL CIRCUIT

401. R éservoir :
Fuel tank  :

b) Emplacement
Location —

c) Matériau
Material ---------

a) Nombre 
Number

1

au dessous le  plancher AR, au dessous des sièges AR 
so tto  i l  pavimento p o s te r io re , so tto  i l  sedAle p o s te r io re

Poly-éthylène + poly-amide,

5. EQUIPEMETfT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIRMEm"

SOI. B atteries : 
B atteries :

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension

1 2  volts

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

601. R oues m otrices 
Driven w heels :

avant
front

oui
yes A

arrière
rear

\ ÿ /  n<

A j i
non

o

602. E m brayage : b) Systèm e de com m ande h y d r a u l i O U S  -  i d r a u l i C O
Clutch : Control system ----------------------------------------------------------

c) Nombre de disques 
Number of plates

603. Boite d e  v ite s se s  ; 
G earbox :

a) Emplacement 
Location

volume moteur -  vano motore

b) M arque-m anuelle- p i j j i p  S.p.A, c) Marque 'automatique*
'Manuel* make ---------- ----------------------------------------------- 'Autom atic' make'M anual' make

d) Type et em placem ent de commande 
Type and location of control

à le v ie r  au plancher -  a leva su l tunnel

Federation Internationale de l'Automobile 
2 ctiennin de  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport; 41 22 54444 50
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Homologation No

Marqua FIAT AUTO S.p.A, Modèl* Panto HOT 1.8 16V 5 0  9
J

■) Rapport* 
Ratio*

nom bra da 
dan ta  

num bar of 
taatfi

llan u a lla
M anual

rapport
ratio

AODm
m3

•1*<
3O3T
O

1 43/11 3»909 X

2 47/21 2,238 X

3 38/25 1,520 X

4 37/32 1,156 X

5 34/39 0,872 X

6

AR / R 43/11 3,909
C onatanta
C onstant

f) Qriiia da 
vitaaaa*

Q aar 
changa 

g ata

® ( 3 ) ®

Oî)® ( 4) (AR-f

A ülom atiqua
A utom atic

nom bra da danta 
num ber of taeth

rapport
ratio

><
3OS’
O

1

2

3

4

5

AR/R

g) Typa d* lubrification 
Typa of lubrication -

à barlwtage — a sTsattimento

S) C artar da boita da vitaaaa* at ciocfta d 'am brayaga 
Qaarbox caaing and clutcfi bail houaing

13
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Homologation No
Marqua FIAT AOTO SaP.A, Modèle
Make -  Modal

Ptmto HG T 1,8 16V

y

604. Botte de  tran sfe rt /  d ifférentiel central : a) Rapports
T ransfer box /  cen tra l differential : Ratios

b) Nombres de dents 
N umbers of teeth

c) Systèm e de com m ande de  boite de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

605. C ouple final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre de dents 
Number of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

606. A rbres : 
Shafts :

Avant /  Front A rriéra /  R ear

engrenage cylindrique 
ingranaggio c ilin d ric o

3,867

58/15

à barbotage -  a sbattiraento

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

dem i-arbres avec deux Jo in ts  homo c inétiques 
sem iassi con due g itm ti omoc in e tic i  

a c ie r  -  acc ia io

XIO CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) :

i^tion Internationale de l'Automobile 
2 chemin de  Blondonnet 

CH-1216GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marqua
Maka

FIAT AUTO S.paAa Modèla
Modal

Punto HOT 1.8 16V
Homologation No

fi 0  \u  V %

7. SUSPENSION / SUSPENSION

7 0 1 . O én éralitéa  
O anaral

a) Typa da suspansion 
Typa of suapanaion

7 0 2 . Raaaorta ha lico ldau x  
H a lico id a l apringa

7 0 3 . Raaaorta à  lam aa  
Laaf apringa

7 0 4 . Barraa da toraion  
T oraion bara

7 0 5 . Autra typa da auapanaion : 
Othar typa of auapanaion ;

7 0 7 . Am ortiaaaura :
S h o ck  abaorbara :

a) Nombra par roua 
Numbar par whaal

b) Typa 
Typa

c) Principa da fonctlonnamant 
Principla of oparation

Avant /  Front

Me. PHER30N

oui
yas

non
no

X non
no

Arriéra /  Raar

Voir doscripU on su r  fic h s additionrtoils 
Soo doscripU on o n  m dditionoi form

essieu  de to rsion  
asse  to rcen te

oui
yos

non
no

N X non
no

Avant /  Front Arriéra /  Raar

1 1

télescop ique — telescopico télescopique -  telescopico

gas gas 
hydraulique -  id rau lico

gas gas 
hydraulique -  id rau lico

T) Train avant complat déposé 
Com plota dismountad front axia

U) Train arriéra complat déposé 
Complota dismountad raar axIa

Fédération Intemationcle de l'Automobile 
2 chemin de  Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50
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Marque
Make

FIAT AOTO S.p.A. Modèle
Model

Pun-to HGT 1,8 167

& TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

Homologation No

801. Rouea : 
W heels :

a) Diamètre 
Diameter

Avant /  Front A rrière /  Rear

15 .  ̂ 381 15 . , 381

803. Freins : 
B rakes :

a) Systèm e de freinage hydraulique, ABS , TCS -  Id rau llco , ABS , T e s
Braking system ■

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of m aster cylinders

1 tandem

c) Servo-frein 
Servo-brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

oui
yos A .

oui
yes

b1) A lésages 22,225
Bores — /

22,225  " "

c l)  Marque et type 
Make and type

BOSCH -  I30VAC

électron ique , dans le  volume moteur

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l )  Alésage 
Bore

f) Freins A tam bours :
Drum brakes :

f1) Diamètre intérieur 
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of the linings

g) Freins à  disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

gZ) Nombre d 'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diam eter of the disc

gS) Diamètre extérieur de
frottem ent des plaquettes 
External diam ater of pads' 
rubbing surface

Avant /  Front

54

+/- 1.5 mm

+/- 1.5 mm

+ /-1 mm

fo n te .-  ^ i s a

2 2 j 2

257 + /• 1.5 mm

255

fédération Intern- iti- 
2 chemin

+/•  1.

A rrière /  R ear

34

+/- 1,5 mm

+/- 1,5 mm

+ /-1 mm

a ll ia g e  d ’aluininiura, fon te  
lega d i a llum inio , ghisa

11,2 + /-1 mm

240

ionole de l'Automobile 
de  Blandonnet 
5 GENEVE 15 ^38
225444400

+ /• 1,5 mm

+ 1- 1,5 mm

T75Vbric;iT‘4!2yS444450
1 6



Marqua
Maka .

FIAT ADTO SaPaA. M odila
Modal

Panto HOT 1a8 16V
Homologation No

• -il

g7) Olamètra Intérlaur da frottamant das plaquattas 
Inlarnal diam atar of pads ' rubbing turfaca

gS) Longuaur hors-tout das plaquattas 
Ovarall langth of tha pads

g9) DIsquas vantllés 
Vantllatad dises

Avant /  Front

162 +/- 1.5 mm

113 +/- 1.5 mm

O U I

yas
rvi

Arriéra /  Haar

153 +/- 1.5 mm

63 +/- 1.5 mm

Mnon
no

h) Frain da  statlonnam ant : 
Parking braka :

h2) E m placam ant da commanda 
Location of lavar

h1) Systém a da  com m anda 
Control systam

à cables -  a  cavi

sn r le  trœ nel -  s a l  tm m el h3) Effat sur rouas 
On which whaals

Arriéra
Rear

V) FraIn avant 
Front braka

W) Frein arriéra 
Rear braka

k

5 w

• 0 4 .  Direction : 
S teering  :

a) Typa 
Typa

b) Sarvo-assistanca 
Power assisted

Typa
Typa

Avant /  Front Arriéra /  Rear

à c rem alllere  ~ a  crem agliera

é le c tr iq u e  à contra é lectron ique  
e le t t r i c a  a contra e le ttro n ic o

avec deux rég u la tio n s: Nonaal -  Ciigr
oon due regolazion i : Nonoal -  Ciiy 'H înterna+ionale de l'Automobile 

'Je Blandonnet 
JH-12’5GENEVE15 
réi.:41 22 544 44 00 

i-cx5poft:4l 22 544 44 50
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Marqua
Make

FIAT AUTO Sap.A. Modèle
Model

9. CARROSSERIE / BODYWORK

Homologation No

Panto HOT 1.8 16V
ft- 5 6 0 9

901. In té rieu r: a) Ventilation oui b) Chauffage oui
Interior : Ventilation yes Heating yes

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional aun roof

f1) Type 
Type

non
no

f2) Systèm e de com m ande 
Control system

g) Systèm e d ’ouverture des vitres latérales 
Opening system  lor side windows

Avant /  Front Arrière /  Rear

é le c tr iq u e  -  e le t t r ic o

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

’■''"iération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de  Blandonnet 
CH-1215GENEVE15 

22 5444400 
pQy ̂ sort: 41 22 544 44 50
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Marqua
Make

FIAT AüTO S.p.A. Modèle
Mode!

Punto HGT 1.8 16V
Homologation No

A-  3 6 0 9

9 0 2 . Extérieur : 
Exterior :

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

I) Matériau de la carrosserie 
Bodywork material

h) Matériau de lunette arrière 
Rear window material

a) Nombre de portes 
Number of doors

b) Hayon 
Tailgate

O U I

yes

Avant /  Front Arrière /  Rear

a c ie r  -  acc ia io

a c ie r  -  acc ia io e) Matériau du sapet a rrière /  hayon 
Bear bonnet /  tailgate material

a c ie r  -  acc ia io

a c ie r ,  p la s tiq u e  -  a c c ia io , p la s tic a

v erre  de sû re té  v erre  de sû re té
vetro  d i Sicurezza Matériau des g lace . de custode sicurezza

— ' Rear quarter window matnrial ---------------------------------------------

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

9 Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant /  Front Arrière /  Rear

v erre  de sû re té  
vetro  d i sicurezza
polyp ropjrlène 
p o lip rop ilene

polypropylène
po lip rop ilene

^ xno PAFfnES DE CARROSSERIE SYNTRERQUES /  SYNTHERC PARTS OF THE BODY : 

CARROSSERIE -  CARH022ERIA9.

902. E xté rieu r -  Esteroo
-  P a r tie s  en p la s tiq u e  de la  v o itu re  ( indiquée des flèches e t  hachurées )

P a r t i  in  p la s t ic a  d é lia  v e ttu ra  ( in d ic a te  d a lle  f re c c ie  e t r a t te g g ia te  )

Sornotionale de l'Automobile 
cnemin d e  Blandonnet 

H-1215 GENEVE 15 
lé i :è l l?2 .5A aédm ________

19 41 22 544 A4 50



H om ologation No

Uarquo PIAT AUTO S .p .A . Ponto HGT 1 .8  16V
---------------------------------------------------------

-

9
J

ÔRMAtiONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION

3, »TEOR -  JOTOHE

3 1 3 ,  CUE3(IISES -  CAKICE

Chemises sèches pressées comme rév is ion  d 'u s in e  
Canne e secco p ressa te  come rev isione  d i rab h rica

b) Matériau -  M aterials a l l ia g e  ferreux  -  lega  fe rro sa

6 . TRéNSmSSIOIÎ -  TRASMISSIOHE ( V oir pag. -  Vedi pag. I4 )

6O5. COUPLE PIMAL -  OOPPIA FINALE

b ) Rapport -  Rapporte

3,058 -  3,176 -  3,312 -  3,437 -  3,600 -  3,733 -  3,928 -  4,071 -  4,231 -  4,385 -  4 ,538  
2,944 -  3,421 -  3,667 -  3,500 -  3,375 -  4,308 -  4,462 -  4,154 -  3,857 -  3,909 -  4,091
4,182 -  4,400 -  4,500 -  3,750 -  3,538 -  3,400 -  3,428 -  3,461 -  3,417 -  3,500 -  3 ,500
3 571 -  3,615 -  3,583 -  3,786 -  3,769 -  3,923 -  3,917 -  4,077 -  4,083 -  4 ,167 -  4 ,214
4,250 -  4,200 -  4,417 -  4,364 -  4,583 -  4,545 -  3,308 -  2,947 -  2,895 -  2,850 -  2 ,800
5,888 -  5,300 -  5,455 -  4,818 -  4,692 -  3,933 -  3,588 -  4,923 -  5,900 -  6 ,333 -  4 ,272
4^909 -  5,000 -  5,727 -  3,400 -  3,125 -  3,563 -  3,353 -  3,053 -  3,150 -  3,867 -  4 ,833
3,467 -  4,308 -  5,545 -  5,308 -  5,500 -  4,857

c) Nombre de dents — Numéro d i den ti

52/ n  -  54/17 -  5Î/1S -  55/l«  -  54/15 -  56/15 -  55/14 -  57/14 -  55/13 -  57/13 -  59/13
53/18 -  65/19 -  55/15 -  56/16 -  54/16 -  56/13 -  58/13 -  54/13 -  54/14 -  43/11 -  4 5 /n

.  44/10 -  45/10 -  45/12 -  46/13 -  51/15 -  48/14 -  45/̂ 13 -  4 l/l2  -  49/14 -  42/12 
® /l4  -  47/13 -  43^2 -  53/14 -  49/13 -  5 l/l3  -  47ŷ 12 -  53/13 -  49/12 -  5 0 /«  -  59/14
^ /1 2  -  42/10 -  53/12 -  48/11 -  5 5 /«  -  50/l1 -  43/13 -  56/19 -  55/̂ 19 -  5 7 /^  -  56>^
53/ 9 -  53/10 -  60/11 -  53/11 -  61/13 -  59/15 -  61/17 -  64/13 -  59/10 -  57 / 9 -  47 /H
54/11 -  55/11 -  63/11 -  51/15 -  50/16 -  57/16 -  57/17 -  58/19 -  63/20 -  58/15 -  58/12
52/15 -  56/13 -  61/11 -  69/13 -  55/10 -  68/14

9. CARROSSERIE -  CARHDZraæiA

902. E x té rieu r -  E stem o

P are -b rise  c o llé  ou monté avec g a rn itu re  " ''Vcition Internationale de l'Automobile
Parabrezza In c o lla te  o montate con guam izione 2 chemin de Btandonnet

1215 GENEVE 16 
22 5444400 
41225444450



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM MISSIONS SPORTIVA AUTOMOB1UST1CA ITAUANA 

FEDEflATION II^TTElNATrONALE DE L’AUTOMOBILE

Homologation No

Qroiipe
Group A /B /N /T t / Exiansion No

Marque 
Marca _

PIÆP AUTO S.p.Ao Modèle 
ModeMo

Ponto HG T 1*8 16V

Dim ensions intérieures com m e définies par le Règlem ent d 'H om ologation  
D imensioni interne com e definite dal Regolam ento d 'om ologazione.

/

(H auteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anterior!) 985

mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori)

(H auteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili p o s te rio ri) .

1245

940

m m

mm

H

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

(V olant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) _

(V olant — paroi de séparation arriére) 
(V olante-paratia di separazione posteriore)

« F + G 2205

1 2 5 0

680

1525

mm

mm

m m

mm

21

c; ;!ion Internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blcndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



a u t o m o b il e  club  D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUT0M0BIUST1CA fTAUANA 

FEDERATION INTEÎNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

r z  A / e T W Æ r ü i r

Homologation No
A

ë Ù 9
y

Extension No

0 1 /  0 1 VO

RCHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type B  VO Variante option / Option variant

I [ ET Evolution normale du type/Normal evolution of the type | [ ER Erratum / Erratum

Variante de foumiture / Supply variant

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manutactureur

FIAT AUTO S.p.A. Modèle e t type 
Model and type

Pun-to HGT 1.8 16V

Homologation valable i  partir du 
Homologation valid a t  from

a i  F£V, 2000

Page ou ext. 
Page or ext.

Article
Article

OeacrlpUon
D escription

6. TRANSMISSION -  TRASMISSIONE

603. e) Rapports
Rapporti

d
i
Io

2

nom bre d e  
denta  

num ber of 
teeth

lle n u e lle
U a n u e l

rapport
ratio

A
0
3m
m3

m«<
3
0
7
0

1 43/13 3,308 0

2 40/16 2,500 0

3 38/18 2,111 0

4 35/20 1,750 0

5 31/21 1,476 0

e 31/25 1,240 0

AR /  R 45/16 2,813

Fédération Intërnationale de l'Automobile 
2 c h o r ^  d e  B id o n n â t  

CH-SH 5 GENEVE 15 
Téliy4É^ 544 44 00 

FoxSppffî^l 22 544 44 50

Boîte cfe v ite sse s  Secruentielle 
CamMo di v e lo c ità  Seqnenziale 
AR : comnande indépendant
HM ; comando indipendente



Æ omoiogailor» N»- A

Marqua PIAT AÜTO S .p .A . M odila 
Modal -

Punto HGT 1.8 16V ) .9 .
r_  J

/< x të n s io n N ô

0 1 / 0  1 VO

P ag«  o u  ort. 
P ago or o it .

Artielo
Articla

Oaaoription
Oaaoriplion

6.
6 0 5 .

TRANSMISSION -  TRASMISSIONE 

Couple f in a l  -  Coppia f in a le

b) Ifeipport 
Rapporte

c) Nombre de dents 
Numéro di denti

denti
corona

denti pignone
13 14 15

51 3,923
52
53
54 3,6
55 4,231 3,667
56 3,733
57 3.8
58 4,462 4,143 3,867
59
60
61 4,692 4,357 4,067
62
63 4,5
64 4,571
65 4,643
66
67 4,786
68 4,857

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.:/Il 99^/1^44 00 

FaxSpor..^, ...4 44 50



M arque
Maka •

ÆomotogaUoifr No

FIAT AUTO S .p .A . M odèle
M odel

Punto HG T 1 .8  16V

/E xieneion  No

0 1 / 0  1V0

P a g e  o u  e s t  
P a g e  or  e s t .

A rtiele
A rticle

O eaeription
O eacription

6.
603.

602.

3.

333.

TRANSMISSION -  TRASMISSIONE

B oîte de v ite s se s  
Cambio di v é lo c ité

-  Commande de bo îte  de v ite s se s  à cables 
Comando cambio d i v é lo c ité  a cavi 
V oir photo -  Vedi foto 1 - 2  __/99

-  Support pour le v ie r  commande Secîuentielle de b o îte  de v ite s se s  
e t  pompe pour f re in  é main hydraulique ( le v ie r  de commande AR ) 
Supporte per leva comando Sequenziale del cambio di v é lo c ité
e freno a mano id rau lico  ( leva comando RM )
V oir photo -  Vedi fo to  3

— L evier commande S équentielle  pour b o îte  de v ite sse s  
La longueur du le v ie r  peut ê tre  varié
Leva comando Sequenziale pe r cambio d i v é lo c ité  
La lunghezza d é lia  leva puo’ essere  d iversa  
V oir photo -  Vedi fo to  4 _/99

_ T ira n t commande S équentielle  pour b o îte  de v ite sse s  
T ira n te  comando Sequenziale p e r cambio d i v é lo c ité  
V oir photo -  Vedi foto 5

Embrayage
P riz io n e

b) SJjrstème de commande hydraulique 
Sistema d i comando id rau lico  
V oir photo -  Vedi fo to  6 -  66 -  82 _/99

HJTEUR -  MDTORE

Sÿ-stème de lu b r if ic a tio n  
Sistema d i lu b rif icaz io n e

— Compensateur oleopneumatique de la  p ression  de c ir c u i t  de 
lu b r if ic a t io n
Compensatore oleopneumatico d é lia  p ressione  del c irc u ito
d i lu b rif ic a z io n e
V oir photo -  Vedi fo to  7 _ /99

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blandonnet 

CM-’ : i 3  15
Tél.: .-11 22 5^4 A4 0Ü 

Fox Sport: 41 22 5444450



Marqua FIAT AI7P0 S*P*A»
Maka ^

Modèla
Modal

P u n t o  H O T  1 . 8  1 6 V

^o m o io o aU o o  N»-~

. 4 r '5 - d ô : . 9 -

/E x ian tton  No

0 1 / 0  1V0

Artiola
A rtlcla

O aacripllon
O aacripllon

6.
606.

TRANSMISSION -  TRASMISSIONE

Arbres
A lberi

-  Denii-arbres AV, jo in ts  homo c inétiques cOté b o îte  de v ite sse s  
e t  cCté roues renforcés
Seraiassi A nt., g iu n ti om ocinetici la to  cambio e la to  ruote 
r in fo rz a t i
Voir photo -Vedi fo to  8 - 9  _y99

-  Dend-arbre cen tra l ( su r le  bloc moteur ) renforcé
Semiasse cen tra le  ( su l basaraento raotore ) rin fo rza to  
Voir photo -  Vedi fo to  1 0 - 1 1  _/99

-  P ro tec tion  pour jo in ts  ( c®té b o îte  )
Protezione per g iu n ti ( la to  cambio )
Voir photo -  Vedi fo to  12 __/99

-  Support pour la  i>artie cen tra l du demi-arbre AV su r le  
bloc moteur
Supporte per la  p a rte  cen tra le  del semiasse Ant. su l 
basamento
Voir photo -  Vedi fo to  14 _/99

-  C arte r de bo îte  de v ite s s e s , de d if f é r e n t ie l  e t  cloche 
d ’embrayage ( b o îte  de v ite sse s  avec 6 v ite sse s  e t commande 
Séquentielle  )
Scato la  del cambio di v e lo c ità , del d if fe re n z ia le  e 
campana d é lia  fr iz io n e  ( cambio a 6 v e lo c ità  e a comando 
Sequenziale )
Voir photo -  Vedi fo to  I5 _/99

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Btandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Téi ''X)

FaxSpoi.-i ^ 0 ^ 4 4 5 0



Marqua
Maka

FIAT AUTO S .p .A . U odèla
Modal

Punto HGT 1.8 16V
^ o m d o o a U o n  N»-

^xiantion No

0 1 / 0  1V0

A n ie i*
Articla

O aaoriptlon
Oaaorlpliofi

6.
603.

TRANSMISSION -  TRASMISSIONE

Boîte de v ite sse s  
Csunbic di v e lo c ità

h) R efro id isseur d*huile 
Raffreddamento d e ll* o lio

-  Radiateur h u ile  pour b o îte  de v ite sse s  
Radiatore o lio  per cambio d i v e lo c ità  
Voir photo -  Vedi fo to  16 __/99

-  Pompe é le c triq u e  c irc u la tio n  h u ile  bo îte  de v ite sse s  
Pompa e le t t r ic a  c irco lazione  o lio  cambio di v e lo c ità  
Voir photo -  Vedi fo to  17 _/99

-  M odification c loison AV h ab itac le  -  volume moteur pour 
le  passaige du commande de b o îte  de v ite sse s  à cables ou 
avec t i r a n t  pour b o îte  de v ite sse s  Séquentielle  
Modifica i>aratia a n te rio re  parafiamma ab itaco lo  -  vano 
motore per i l  passaggio del comando cambio a cavi o a leva per 
per i l  cambio d i v e lo c ità  Sequenziale
Voir photo -  Vedi foto 18 __/99

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 Tél.: 22 5̂ 4̂4 00
FaxSpon.Mi zz0444450



Marqua
Maka

FIAT AUTO S .p .A . UodAla
Modal

Punto HGT 1.8 16V
/H om oiogauon  NÔ^

^xlantion No

0 1 / 0  1V0

Artiolo
Articio

OosorIptioR
Ooaoription

7.

701.
SUSPENSION -  30SPENSI0NE

G énéra lités
G enera lità

Bras du tr ia n g le  AV renforcé avec support pour la  ‘b ie l le t te  
commemde s ta b il is a te u r
Braccio del triango lo  Ant. rin fo rza to  con supporte a ttacco  
b i e l l e t t a  comando barra  s ta b i l iz z a tr ic e  
Voir photo -  Vedi fo to  1 9 - 2 0  __/99

T ira n t du tr ia n g le  AV renforcé 
T iran te  del triango lo  Ant. Rinforzato 
Voir photo -  Vedi fo to  21 _y99

F ixa tion  supérieur ( re s s o r t  -  am ortisseur ) suspension AV 
avec po in t d ’ancrage supérieur excentrique ( max. 20 ram. )
( Seulement pour V ariante K it )
Attacco superiore ( raolla -  ammortizzatore ) sospensione Ant. 
con punto d i ancoraggio superio re  eccentrico  ( max. 20 mm. )
( Solo per Variante K it )
Voir photo -  Vedi fo to  22 _/99

Berceau AV ( avec po in ts d ’ancrage suspension e t d irec tio n  ) 
renforcé
Traversa Ant. ( con a tta c c h i sospensione e sca to la  guida ) 
r in fo rz a ta
Voir photo -  Vedi foto 23 _/99

Montants renforcés pour la  susoension AV en a ll ia g e  
d ’aluminium
Montanti r in fo rz a ti  per la  sospensione Ant. in  lega 
d i allum inio
Voir photo -  Vedi fo to  24 _/99

Bras de d irec tio n  su r le  montant AV 
Leva sterzo  su montante Ant.
Voir photo -  Vedi fo to  25 -  26 _/99

Fédération Intematicnole de l'/\utomob;, 
2 chemin d e  Blondonnet 
CH-1?15^cmca/E 15 

Té' 0
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Marqua
Maka <

/flom olegatloi* N»-

FIAT AUTO S .p .A . Modèla
Modal

Punto HGT 1 .8  16V '-r** '

/£xlan*ion No

0 1 / 0  1V0

A rtielo
Articla

Oaaeription
Daaeription

7 .

TO I.

SUSF0ÎSION -  SOSPENSIONE

G énéralités
G enera lità

Pivot in fé r ie u r  pour le  montant AV 
Pemo in fe r io rs  p e r i l  montante Ant.
Voir photo -  Vedi fo to  27 -  28 _/99

Support in fé r ie u r  pour le  p ivo t du montant AV 
Supporto in fe r io rs  per i l  pemo del montante Ant.
Voir photo -  Vedi fo to  29 -  30 _/99

Montants renforcés pour la  suspension AR, en a ll ia g e  
d ’aluminium ( Train AR type B )
Montanti r in fo rz a t i  per la  sospensione P o s t .,  in  lega 
d i a lltu iin io  ( Ponte P o s t, tip o  B )
Voir photo -  Vedi fo to  31 _/99

Support pour moyeu du montant AR renforcé ( T rain AR type B ) 
avec plague p o r te - é tr ie r  pour f re in s  AR
Porta mozzo per montante P o s t, r in fo rza to  ( Ponte P o s t, tip o  B ) 
con p ia s tre  po rta  p inza p e r f re n i  P ost.
Voir photo -  Vedi fo to  32 _/99

F ixation  supérieur ( re s so r t  -  am ortisseur ) suspension AR 
avec po in t d ’ancrage supérieu r excentrique à  l ’a r r iè re  
( max. 20 ram. ) .  La f ix a tio n  supérieur e s t renforcée 
F issaggio superiore ( molla — ammortiz z a to re  ) sospensione Post, 
con punto d i ancoraggio superiore  eccentrico verso i l  p o ste rio re  
( max. 20 mm. ) . I l  f issagg io  superiore é r in fo rz a to  
Voir photo -  Vedi fo to  33 _/99

F ixation  in fé r ie u r  ( re s so r t  -  am ortisseur ) suspension AR 
( Train AR type B )
F issaggio in fe r io r s  ( molla -  ammortizzatore ) sospensione P ost. 
( Ponte P o st, tip o  B )
Voir photo -  Vedi fo to  34 _/99

Fédération Internationale de rAutomobile 
2 chemin d e  Wandonnet 

15
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PIAT AUTO S .p .A ,

A rtiel*
A rtlel*

7 .

701.

P unto HGT 1 .8  16V

/HonietogaUOi>'N»«. .

/C x ltn a io n  NO

O .a erip tio n
D .a er ip tio n

SUSPENSION -  30SPEHSIONE

G én éra lités
G en era lità

Train AR renforcé ( T rain  AH type A )
L*épaisseu r de 1*essieu  de to rs io n  peut S tre  2 ,8  ou 3»2 mm.
Ponte P o s t, r in fo rz a to  ( Ponte P o s t, tip o  A )
Le spessore d e ll* asse  d i to rs io n e  puo* essere  2 ,8  o 3»2 mm.
V oir photo -  Vedi fo to  35 _/99

E n tre to ise  renforcée pour le  t r a in  AR ( T rain AR "type A )
en a l l ia g e  d*al\iminium
R is tan z ia le  r in fo rz a to  p e r 1 *assale P a s t. ( Ponte P o s t, t ip o  A )
in  lega d i allum inio
V oir photo -  Vedi fo to  36 _/99

T rain  AR renforcé ( T rain AR type B )
Ponte P o s t, r in fo rz a to  ( Ponte P o s t, tip o  B )
V oir photo -  Vedi fo to  37 _/99

Train AR renforcé ( T rain  AR type C )
Ponte P o s t, r in fo rz a to  ( Ponte P o s t, tip o  C )
V oir photo -  Vedi fo to  38 _/99

Montant AR renforcé pour t r a in  AR ( Train AR type C )
Montante P o s t, r in fo rz a to  p e r  ponte P ost. ( Ponte P o s t, t ip o  C ) 
V oir photo -  Vedi fo to  39 _/99

Q itre to is e  pour montant AR ( T rain  AR type C )
B is tan z ia le  p e r montante P o s t. ( Ponte P o st, tip o  C )
V oir photo -  Vedi fo to  40

Support pour moyeu du montant AR renforcé ( T rain  AR type C ) 
avec plaque p o r t e - é t r i e r  pour f r e in s  AR
Porta  mozzo p e r montante P o s t ,  r in fo rz a to  ( Ponte P o s t, t ip o  C ) 
con p ia s t r a  p o rta  p inza p e r  f r e n i  P o st.
V oir photo -  Vedi fo to  86 _ /99

Liraiteur de rebond ( suspension AV e t AR )
L im ita to re  d i corsa ( sospeaisioni Ant. e P o st. )
V oir photo -  Vedi fo to  4 I ^ 9 9

8

Fédérotlon Internationale de l'Automob'’ 
2cne'^fp -g 5'':pff'^nnet
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Marqua
Maka '

FIAT AUTO S.paA. M odéla
Modal

Punto HGT 1*8 16V
h o m o lo g a tio n  No^

/Extanaion No

0 1/ 0 1 vo

Pag# ou  axt. 
Paga  o r  axt.

A rtlol*
Articla

O aaeription
O aaeription

7.

701.

706.

S<d

8.
8 0 3 .

SUSPENSION -  SOSFENSIONE

G énéra lités  
G e n e ra li tà

R essorts -  am ortisseurs AR combinés avec poin t d ’ancirage 
supérieu r excentrique à l ’a r r iè r e  ( max. 20 mm. ) .
Le re s so r t  d ’o rig in e  d o it ê tr e  r e t i r é  
Molle -  am m ortizzatori P ost, c o a s s ia l i ,  con i l  punto d i 
ancoraggio superio rs eccentrico  verso i l  p o s te rio rs  
( max. 20 mm. ) .  La molla n e l la  posizione d ’o rig ine  deve 
essere  t o l t a

S ta b il is a te u r  
Barra s ta b i l iz z a t r ic e

S ta b il is a te u r  AV avec système du f ix a tio n
Barra s ta b i l iz z a t r ic e  Ant. con sistem a d i fissagg io
Voir photo -  Vedi foto 42 _/99

Point d ’ancrage à la  coque de s ta b i l i s a te u r  AV
Punto d i ancoraggio a l l a  scocca d é lia  barra  s ta b i l iz z a t r ic e  Ant.
Voir photo -  Vedi fo to  43 _/99

S ta b il is a te u r  AE avec système de f ix a tio n
Barra s ta b i l iz z a t r ic e  P ost, con sistem a d i fissagg io
Voir photo -  Vedi foto 44 _y$9

Point d ’ancrage à la  coque du s ta b i l i s a te u r  AR
Punto d i ancoraggio a l l a  scocca d é lia  barra  s ta b i l iz z a tr ic e  P ost.
Voir photo -  Vedi foto 45 _/99

S ta b il is a te u r  AV e t AR rég lab le  avec système de f ix a tio n  
Barra s ta b i l iz z a t r ic e  Ant. e P o st, con sistem a d i fissciggio
Voir photo -  Vedi fo to  46 _/99

Commande de réglage du s ta b i l i s a te u r  AV e t AR dans l ’h ab itac le  
Comando d i regolazione d é lia  barra  s ta b i l iz z a t r ic e  Ant. e P ost, 
n e l l ’ab itaco lo
Voir photo -  Vedi fo to  47

TRAIN ROULANT -  PARTI ROTANTI

F re in s
F ren i

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chiemin d e  Blandonnet

i^CNin/c 15
Tél.. 3 1 2 /f'

Fax Spun. MI 644 44 50



Marque
Make •

FIAT AUTO S.p.A. Modèle
Model

Pun-to HGT 1.8 16V
^om oioflano i»

/ & t t * n t i o n  N O

0 1 / 0  1V0

RCHE D’HOMOLOGATION VO POUR FRBNS A DISQUE fit u U lls ^ fv ^ e p n m ié n p a g ^ ii»  •FIcP » </’£jetm>sion d'H om o/oçation  7 

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to  b»  u s ^  m tti/tn tp a g »  o f • Form o f HomotoçMtion extansion  -)

803 . Freina :
Brakea :

e) Nombre de  eviindree par roue 
Number o( cylinder* per wheel

e l )  Aléaage
Bore

g) Frein* à  di*que* :
01*0 brake* :

g1) Nombre de  plaquene* par roue 
Number of pad* per wheel

g2) Nombre d 'é triers par roue 
Number of caliper* per wheel

g3) Matériau de* étrier*
Caliper materiai

g4) Epai**eur du di*que neuf 
Thickne** of new dl*o

gS) Diamètre extérieur du diaque 
External diam eter of the dl*e

g0) D iam ètre extérieur de frottement de* 
plaquette*
External diam eter of pad*' rubbing lurface

g7) D iamètre Intérieur de frottement de* plaquctt** 
Internai diam eter of pad*' rubbing lurface

g8) Longueur hor*-tout de* plaquette*
Overall length of the pad*

g9) DIeque* ventilé*
Ventilated diecs

Avant /  Front

8

4 x  32 -  4 x  26

1
a l l ia g e  d*aluininium

oui
ye* A

A vant /  Front

2 X 44 -  2 X 36

1

a l l ia g e  d*aluininitmi

30 +/• 1 mm 25,5 + /- 1 mm

355 +/- 1.3 mm 300 +/• 1.3 mm

355 +/• 1.3 mm 300 +/• 1.3 mm

266 'f/> 1.3 mm 215 +/• 1.3 mm

78 +/- 1.3 mm 130 +/• 1.3 mm

oui
ye* A

Les disques peutent ê tre  plans e t/ou  rayurés e t/ou  perforés 
I  d isch i possono essere  p ian i e/o r i g a t i  e/o f o ra t i

Voir photo — Vedi fo to  48 -  49 ^ 9 9 V oir photo -  Vedi fo to  51 “ 52

Fédération Internationale de rAutomoblie
2 chemin d e  Blandonnet

iK
Té: ■ , .
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Marqua
Maka

F I A T  AUTO S . p . A . M odila
Modai

Punio HG T 1 .8  16V
homologation* '

'•'̂ n

^ x tan a io n  No

0 1 /  0 1 vo

FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiUser a v n p n m iè ra p a g »  d * ' Fie/t» d'E xtansion d'H om o/ogation ^  

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (lo  ba u sa d  w ith fir s tpaga o / ' Farm o/H om oiogatw n Extansion J

803. Freins :
B rak ss  :

s) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l )  Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g l)  Nombre de  plaqusRes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d 'étriers par roue 
Number of calipers per w heel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) E paisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du d isque 
External diam eter ol the disc

gS) Diamètre extérieur de frottem ent des 
plaquettes
External diam eter of p ad s’ rubbing surface

g 7) D iamètre intérieur da frottem ent des plaquettes 
Internai diam eter of pads ' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des p laquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant /  Front

2 ’̂ 27 + 2 < 3̂ 1,8 f- 2^3>8,imm

1

a l l ia g e  d ’aluminitun 
lega d i all-uainio

de 22 à 36 ^

de 250 à 390 

de 249 à 389

de 160 à 290

de 120 à 170 + M .5 n im

O U I

y«»

A rrière/R ear

2 x '38

1

a l l ia g e  d ’alximinitun 
lega  di allum inio

Les disques peu ten t ê tre  plans e t/ou  rayures e t/o u  p erfo rés 
I  d isch i possono essere  p ian i e/o r ig a t i  e/o f o r a t i

10,2 +/• 1 mm

251 +/- 1.5 mm

250 + /- 1.S mm

166 +/- 1.S mm

59 +/- 1.3 mm

m
non
no

Voir photo -  Vedi fo to  5 0 - 8 4 - 8 5  _J99

11

Voir photo -  Vedi fo to  ’ 53 -  54 _/99

Fédération internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 
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Marqu*
Mak*

FIAT AUTO S .p .A . U odèla
Modal

Punto HOT 1.8 16V
^ 0 indogatloA  No-

J
^ x l tn t io n  No \

0 1 / 0  1V0 )

A rtlolo
A rtlcia

O aaerlptlon
O aaorlpllon

8.
803.

TRAIN ROULANT -  PARTI HOTAHTI

Freina
Fren i

f t i r t ie  cen tra le  support disque f re in  en a lliîig e  d ‘aluminium 
P arte  c e n tra le  supporte disco freno in  lega di allum inio 
Voir photo -  Vedi fo to  55 -  56 -  83 _/99

Ifoyeu roue AV renforcé, avec roue phonique 
Mozzo ruota Ant. r in fo rz a to , con ruota fonica 
Voir photo -  Vedi fo to  57 _/99

Itoyeu roue AR renforcé, avec roue phonique 
Mozzo ruo ta  P o s t, r in fo rz a to , con ruo ta  fonica 
Voir photo -  Vedi fo to  58 _/99

Plaques p o r te -é tr ie r s  pour f re in s  AV 
P ia s tre  p o rta  pinze per f re n i Ant.
Voir photo -  Vedi foto 5 9 - 6 0  _/99

R épartiteu r de freinage fre in s  AR rég lab le , placé dans 
1 ‘h a b itac le  ( le s  ré p a r tite u rs  peutent ê tre  deux pour le s  
vo itu re s  avec c ir c u i t  de freinage à X )
R ip a rtito re  d i fren a ta  f re n i P o st, reg o lab ile , piazzato 
n e l l ‘ab itaco lo  ( i  r ip a r t i to r i  possono essere  due per 
v e ttu ra  n e l caso d i impianto frenan te  a X )
Voir photo -  Vedi foto 6l __/99

R épartiteu r de freinage fre in s  AR rég lab le , p lacé dans
1‘h a b itac le  ou dans le  volume moteur. Le dessin  de 1 ‘é t r i e r
de f ix a tio n  à la  ca isse  peut ê tr e  va rié
R ip a rtito re  d i fren a ta  f re n i P ost, reg o lab ile , s itu a to
n e l l ‘ab itaco lo  o ne l vano motore. I l  disegno d é lia  s ta f fa
d i fissagg io  a l l a  scocca puo‘ essere  diverse
Voir photo -  Vedi foto 62 _/99

12
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Marqua
Make

FIAT AUTO S.p.A. Modèle
Modal

Punto HGT 1.8 16V
h o m o lo g a tio n  No :

0 9
E x ten sio n  No

0 1 /  0 1 vo

A rticle
A rticle

O aacription
D escription

8.
803.

TRAIN ROULANT -  PARTI HOTANTI

F reins
Fren i

-  Pompe par f re in  à main avec commande hydraulicruc 
Pompa per freno a mano con comando id rau lico  
Voir photo -  Vedi fo to  3 - 6 3  _/99

-  ^ - p a s s  f re in  à main hydraulicpie ( deux pour v o i t ,  freinage à X ) 

]Sÿ^-pass freno a mano id rau lico  ( due per' v e t t .  impianto a X ) 
Voir photo -  Vedi fo to  64 _/99

-  c) Servo-frein 
Servo-freno
Voir photo -  Vedi fo to  65 __/99

-  Pompe fre in s  
Pompa fren i

b) Nombre de m aître-cy lindres 
Numéro d e lle  pompe 

b1) Alésage variab le  
Alesaggio v a ria b ile
20,6/ 20,6 -  27/27 -  25,4/19 -  28,5/28,5 -  25,4/ 25,4 
Voir photo -  Vedi fo to  65 _y99

1 tandem rég lab le
1 tandem rego lab ile
diamètre en mm. 
d iam etri in  mm.

-  P éda lie r avec pompes f re in s  e t pompe embrayage 
P edaliera  con pompe f re n i  e pompa fr iz io n e  

b) Nombre de m aître -cy lind res m aître-<ylindre double rég lab le  
à cable dans l 'h a b i ta c le  

; pompa f re n i doppia reg o lab ile  
a cavo d a ll 'a b ita c o lo  

: v a riab le  -  v a ria b ile
: da 14,00 mm. a 25,40 mm.

66 -  67 -  82 _/99

Réservois h u ile  f re in s  e t embrayage ( capacité  h u ile
réserv o irs  f r e in s /^  0,17 L -  ré se rv o ir  embrayage'1^0,1 
Serbatoi o lio  f re n i  e f r iz io n e  ( capacité  o lio
se rb a to i f re n i ^  0 ,17 L -  serbato io  f r iz io n e ' ^ 0 , 1  
V oir photo -  Vedi fo to  68 _/99

Numéro d e lle  pompe

b1) Alésage mélangeable 
Alesaggio m iscelab ile  
Voir photo -  Vedi foto

L ) 

L )

13
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Marque
Maka

FIAT AOTO S.p.A. ModAla
Modal

Punto HGT 1.8 16V
Æ om oiogaU o»

- A - r 6 î - 9
• f  .

/^xtanaion No

0 1 / 0  1V0

A rtiela
A rtiela

O aaoripllon
O aaeription

8.
803.

TRAIN ROULANT -  PARTI HOTANTI

Freins
F ren i

^sterne de v e n tila tio n  f re in s  AV 
Sistema d i ven tilaz ione  f re n i  Ant.
Voir photo -  Vedi fo to  69 _/99

P ro tection  pour disques f re in s
Protezione per d isch i f re n i 
Voir photo -  Vedi fo to  70 _/99

P ro tection  pour é t r i e r  e t disque f re in  
Protezione per pinza e disco freno 
Voir photo -  Vedi fo to  71 _/99

E n tre to ise  pour disques f re in s  pour adaptation  roues avec 
ecuanteurs d if fé re n ts  AV e t AR ( épaisseur mai. ; 35 )
U istanziale  pe r d isch i f re n i  per adattamento ruote con 
cïirapanature d i f f e r e n t i  a n te r io r i  e p o s te r io r i  
( spessore mai. : 35 ™"* )
Voir photo -  Vedi fo to  72 _ /9 9
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Marqua
Mate#

FIAT AUTO S .p .A . Modéla
Modal

Punto  HGT 1 .8  16V

/nom elogaU on N»- '

^ x ia n a io n  No '

0 1 /  0 1 vo

A rticla
A rtiela

Oaaeription
O aaoripllon

8.
804.

TRAIN ROULANT -  PARTI HOTANTI

D irection
Sterzo

D irection  à crem aillere  avec serv o -a ssistsu ice  hydraulique, 
à rapport v a r ia b le  ( de 45 à 55 nun./tour )
Sterzo a crem agliera con se r v o -a ss is te n z a  id r a u lic a , a 
rapporto v a r ia b ile  ( da 45 si 55 nun./tour )
Voir photo -  Vedi fo to  73 _/99

B ie l le t te  de d irec tio n  renforcé 
B ie l le t ta  dello  sterzo  r in fo rz a ta  
Voir photo -  Vedi fo to  74 _/99

Pompe hydraulique mécanique pour servo -assistance  d irec tio n  
Ftompa id ra u lic a  meccanica pe r se rvo -assistenza  ste rzo  
Voir photo -  Vedi fo to  75 __/99

Réservoir pour servo -assistance  hydraulique ( capac.*.l/2 L )
Serbatoio per servo-sterzo  id rau lico  ( capac.v l/2  L )
Voir photo -  Vedi fo to  76 _/99

. Radiateur h u ile  pour servo -assistance  hydraulique 
Radiatore o lio  per idroguida 
V oir photo -  Vedi fo to  16 _/99

• Pompe é lec triq u e  pour se rvo -assistance  hydraulique 
Pompa e le t t r i c a  pe r idroguida
Voir photo — Vedi fo to  77 ~ 78 _^99

• Colonne d irec tio n  renforcé
Colonna comando ste rzo  r in fo rz a ta  
Voir photo -  Vedi fo to  79 _/99
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Marqua
Make '

PIAT AUTO S .p .A . U o d èla
Mod ai

Panto HOT 1 .8  16V
^o m o io o aU o n  No*

■

^ jd an a ion  No

0 1 / 0  1 VO

P aqa ou  a s t  
P aqa or a it .

A rtlelo
Artlcia

Oaaerlpllon
O aaoripllon

9 .

901.

7.

706.

CARROSSERIE -  CARHOZZERIA

In té r ie u rs
In te m i

f )  T o it ouvrant 
T etto  a p r ib ile  
Valable en r a l ly  Tmiquement 
Valido ne i r a l l y unicsunente 
Voir photo -  Vedi fo to  80 __/99

-  Panneau de la  p o r t ie re  ( d ro ite  e t gauche ) avec renforcement 
a n ti- in tru s io n  l a te r a l  ( Seulement pour V ariante K it e t 
u t i l i s a b le  avec armature de sé cu rité  homologation
C .S .A .I. 37 -  e s )
Pannello p o r tie ra  ( d e s tra  e s in i s t r a  ) con rin fo rzo  
a n ti- in tru s io n e  la té r a le  ( Solo per V ariante K it ed 
u t i l iz z a b i le  insiem e a l  Roll-Bar omologato 
c . s .A . i .  37 -  e s  )
Voir photo -  Vedi fo to  8l __/99

SUSPSWSION -  SOSPEKSIONE

S ta b ilis a te u r  
Barra s ta b i l iz z a t r ic e

-  B ie l le t t te s  du système de commande s ta b i l i s a te u r  AV e t AR 
renforcées e t  avec t i r a n ts  en a ll ia g e  d'aluminium 
B ie l le t te  del sistem a d i comando d é lia  b a rra  s ta b i l iz z a t r ic e  
Ant. e P ost, r in fo rz a te  e con i l  t i r a n te  in  lega d i allum inio 
Voir photo -  Vedi fo to  13 _J99

1 6
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Marqua
Maka

PHOTO No

FIAT AUTO S.p.Aa

1 V 99

Modéla
Modal

Punto  HGT 1 .8  -16V

PHOTO No 2

hom ologation  No

* - 5 , 6 0  9
h>rl*n*>on No

0 1 / 0  1V0

\

PHOTO No PHOTO No 4 J ^ ^

PHOTO No PHOTO No 6 _ /9 9
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AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA Homologation N*

COMMISStONE SPORT1VA AUTOMOBtUSnCA fTAUANA 
FED 51A TI0N  INTeVHATTONALE OE L*AUTOMOBILE

Groupe
Extension N*

Group )  2  /  0  1 V K
. FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 

FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION

f x ]  VK Variante Kit / Kit Variant

Homologation valable à partir du 
Homologation valid a s  from

®  1 FEV. 2000

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen  front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
C ar seen  from 3/4 rear

1, GENERALITES I  GENERAL

102. Oénominatlon(s) commerctale(s) • Modèle et type 
Commercial name(s) • Model and type

Pun-to 1.6 16V K it

103. Cylindrée
Cylinder capacity

1597,85 cm*'

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

203. largeur liors-tout 
Overall widtti

1794 mm

Endroit de m esure 
W here m easured

à la  hauteur de l ’axe a r r iè r e  -  a lte z za  asse  p o s te rio re

204. 1.3rgeur de carrosserie 
Width of bodywork

a) A ia hauteur de i'axe avant 
At front axle

1782

b) A la hauteur de  i'axe arrière 
At rear axie

1794 mm

® FIA -1997

5 ?h ds l'AutamsbIte
" '’"'bonnet 

, x f f T V ‘ NEV£ 16
1^1:'^^544 4^ 00

FaxSpoj(^I226444>lS0



Marque
Make

FIAT AUTO S .p .A .

3. MOTEUR/ENGINE

M odèle
Model

Punto 1.6 16V K it a - 5  6 0 9
Extension N°

0 2  /  0 1  VU

C) Profil droit du m oteur déposé
Right hand view of dismounted engine

B) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its com partm ent

307. C ylindrée
C ylinder capacity

313. C hem ises : 
S leeves :

314. A lésage 
Bore

a) Unitaire 
unitary

3 9 9 ,4 6

c) Totale max. autorisée 
Max. total allowed

a) non
no

cm'’ b) Totale 
Total

82,515 mm

1599,98 cm”

c) nnmides~ îéehes

315. A lésage  m axim um  au to risé  
M aximum bore  allowed

1597,85 cm''

82 ,57 mm

316. C ourse 
S troke 74,7

) FIA-1997

Fédération InternationalG do i'A:
2 chemin d e  Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

FdxSport. 4i



M arque FIAT AT7T0 S.p.A. M odèle Pun-to 1,6 16Y Ki-t A *  5  6 0  9'
Make " Model

Extension N*

0  2 / 0  1 VK

318. Bielle :
C onnec ting  rod :

b) Type de la tète de bielle 
Big end type -----

c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets) 
Interior diam eter of the big end (wittiout shell bearings)

d).^ Longueur entre axes 
-  l e n g t h  between the axes

158,6

2 p ièces -  2 pezzi

44
mm

. +/- 0.1 mm
e) Poids minimum 

Minimum weight
475

319. V ilebrequin 
C rankshaft

a) Type de construction une seu le  p ièce — un solo pezzo 
Type of manufacture  -----------------------------------------------------------------------

c) '" ' 'c o u j é ^ forgé
forged

e)

f) Diamètre d es paliers
Diameter of bearings

h) Poids minimum du vilebrequin nu
Minimum weight of bare crankshaft

l i s s e s  -  l i s c i
Type of bearings 

50

E2) Vilebrequin (avec marquage) 
Crankshaft (with marking)

g) Matériau d e s  chapeaux de paliers 
Bearing caps material

a l l ia g e  ferreux 
lega fe rro sa

10414

320. V o lan t-m o teu r: 
F lyw heel :

E3). Volant moteur 
Engine flywheel

b) Poids minimum avec couronne de  dém arreur 
Minimum weight with starter ring

3361

O FIA-1997

Fédération Internotlonate de rAutomoblle 
2 chemin d e  Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sporî: 4] 22 544 44 50



Homologation N*

Marque
Make

FIAT ADTO S .p .A . M odèle
Model

Pnnto 1 .6  16T K it A-5 6 0 9
Extension N*

0 2 /  G 1 VK

323. A lim entation p a r c a rb u ra teu r : 
Fuel feed by ca rb u re tto r :

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

b) T y p e -------------------- — -----------------------------
Type --------------------------------------------- -

d) Nombre de p assag es  de gaz  par carburateur —  
Number of mixture p assag es  per carburettor ---------

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diam eter of the carburettor mixture exit port

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglem ent maximum 
Diameter of the venturi a t the narrowest point -

c) Marque e t modèle 
Make and model

mm

+/- 0.25 mm

324. A lim entation p a r  Injection : a) Marque
Fuel feed by Injection : Make

c) Mode de dosage  du carburant :
Kind of fuel m easurem ent :

b) Modèle 
Model

mécanique électronique hydraulique
mechanical electronical hydraulic

d) Dimensions du conduit d’admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant — ------
Number of effective fuel outlets -------------- -----------------

4  X 45 +/- 0.25 mm

f) Position d es injecteurs 
Position of injectors

f1) Collecteur Culasse
Manilfold Cylinderhead

©FIA-1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél :/l i 544 44 00 
Sporî:41 22 5444450Fax Sr



Marque
Make

PIÆT AUTO S.P.A. Modèle
Mode!

Punto 1*6 lôV K it A-5 6 0 9
Extension N*

0 2  /  0 1 VK

g) C apteurs du systèm e d'injection 
S ensors of Injection system

h) Actionneurs du systèm e d'injection 
Actuators of injection system

H) C arburateur /  Systèm e d'InjectIon 
Carburetor /  Injection system

O FIA-1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
CW-l?i5r;c,\!EVE 15 

tél.; 4] 22 644 44 00 
Fax Sport: 4] 22 544 44 50 ■



Homologation N*

Marque
Make

FIAT AUTO S .p .A , M odèle
Model

Pun-to 1 .6  16V Ki-t

Extension N*

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :

I FIA -1997

15
iéi.: ü44 4aUü

IrQX. SpQft: 41 22 544 44 50



Homologation N*

Marque
Make

FIAT AïJTO S .p .A . Modèle
Model

Pun-to 1 .6  16T K it A-5 6 0 9
Extension N*

0 2 /  0 1 Vf

327. A dm ission  : 
Intake :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

a ll ia g e  d'alnminitun -  lega d i allum inio

b) Nombre d 'élém ents du collecteur 
Number of manifold elem ents

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diam eter of the valve -

f) Longueur de  soupape 
Valve length

e) Diamètre de tige de  soupape dans guide 
. Diameter of the valve stem  in guide + 0 /  - 0.2 mm

+/-1 .5  mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D’ADMISSION + UNE D’ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYUNDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

328. E chappem en t ; 
E xhaust :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d 'élém ents du collecteur 
Number of manifold elem ents

a c ie r  -  acc ia io

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 2  X 5 0  î  2  
Internal dim ensions of manifold exit ---------------------------- mm

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diam eter of the valve ■

g) Longueur de soupape 
Valve length

f) Diamètre de  tige de  soupape dans guide 
. Diameter of the valve stem  in guide

+ /-1 .5  mm

+ 0 /  - 0.2 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYUNDRE (UNE D’ADMISSION UNE D’ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d 'échappem ent 
Exhaust manifold

) FIA’1997

Fédération Internationale de l 'A u to m o b ile
2 Chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 2254444 00

Few '"i en. MI ...t, 044 44 50



M arque
Make

Homologation N '

FIAT AUTO S .p .A . Modèle
Mode!

Punto 1 .6  16V K it A - 5  6 0 9
Extension N°

‘̂ 2  /  0  1 V K

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

A 
D 
M 
I 
S 
S 
I 
0 
N
•

I 
N 
T 
A 
K 
E

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

17,5 1  1,5

E
C
H
A
P
P
E
M
E
N
T
•

E
X
H
A
U
S
T

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blondonnet

) FIA-1997
.koo

Fax Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Make

PIAT AUTO S .p .A . M odèle
Mode!

Ponto 1 .6  16V K it

Homologation N*

H - 5  6 0 9
Extension N*

0 2 /  0 1 VK

9. CARROSSERIE / BODYWORK

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

585

! 1
-I------------------

J-------

189
70 71

189
3

189

O

7 »
117 117

45

»  7

A2) Pare-chocs arrière /  Bouclier arrière 
Rear bumper

XVII) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE ARRIERE VU DE COTE ET VU DE DESSUS: 
REAR DYNAMIC DEVICE SEEN FROM ABOVE AND IN SIDE VIEW :

9 9 0 m m  + / - 1 %

9 l'Automobilt
4

.0
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M arque  FIAT AUTO S«p»A*
M ake

Homologation N°  ^
M odèle Punto 1 ,6  l6 v  K it 
Mode! -------------

K-5 6 0 9
Extension N’

2 /  0 1 Vt

A3) Aile avant 
Front wing

A4) P assag e  de roue avant avec les pièces m ontées 
Front wtieel arch with assem bled parts

AS) P ièces dém ontées du passage  de roue avant 
Front wheel arch dismounted parts

A6) Aile arrière 
Rear wing

1

A7) P assag e  de roue arrière avec les pièces m ontées 
R ear wheel arch with assem bled parts

© FIA -1997

A8) P ièces dém ontées du passage  de roue arrière 
Rear wheel arch dismounted parts

10

Fédération IntomaHonde d« l'Automobte 
2 chemin d e  Blondonnet
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Marque
Make

FIAT AUTO S .p .A . Modèle
Mode!

P m to  1 .6  16V K it A-5 6 0 9
Extension N*

2  /  0  1 V -'

A9) Vue frontale de la modification de traverse supérieure ainsi que • 
d es renforts éventuels.
Frontal view of the upper cross m em ber modification and of any 
reinforcements.

A rt. 7) Longeron AV in fé r ie u r  m odifié de façon à perm ettre l e  débattement de l*arbre  
de transm ission  ( dem i-arbre AV )
Longherone Ant. in fe r io r e  m od ificato  per perm ettere l» escu rs io n e  d e l 
sem iasse

L

11
O FIA-1997
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M arque
M ake

FIAT AUTO S .p .A , Modèle
Model

Punto 1 .6  16V Ki-t •  ' 5  6 0 9
Extension N*

0 2 /  0 1 VK

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES I  COMPLEMENTARY INFORMATIONS

9. CARROSSERIE I  BODYWORK

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES ; 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

91 > 7 8

806 I  6

400-4

c
189 z 52 z 3 . 29484

2
mm._

>1
<

117 z 45 z 2 m 10530 mm.
78 z 7 z 2 - 1092

2
min# .

d t»
41 z 20 z 2 - 1640 2mm.
91 z 20 z 2 - 3640 Cmm.

4  \
\

70 z 20 z 2 . 2800 2mm.
< 62 z 30 z 2 - 3720 2ram#-

585 z 20 - 11700 2rara#

Stirface t o t a l  
S u p e r f ic ie  to t a le

64606
646,06

2min.g
cm.

B avette démontable ( mesuré au niveau de l*axe 
lon g itu d in a l de la  vo itu re  ) eh sedion 
Bavetta sm ontabile ( misurata a l i v e l lo  d e l l ’asse  
lo n g itu d in a le  d é lia  vettu ra  ) © s©^ior,e.

to leran ce  méc. i  2 mm. 
to ller a n z e  mec. + 2 mm.Wq I‘A, ■;---- !-"

12
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nomoroganon w

Marque
Make

PIAT AÜTO S.P.A, Modèle
Model

Panto 1.6 16T K it A - 5  6 0 9
Extension N*

0 2 /  0 1 VK

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATIONS

XVII) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE ARRIERE VU DE COTE 
REAR DYNAMIC DEVICE SEEN FROM ABOVE

18® 42* * 2®

1

Angle e t mesures entre d is p o s i t i f  a rr iére  e t  carrosserie  mesurés au niveau du 
axe lon gitu d in al de la  vo itu re
Angolo e misure tra l* a le tto n e  p o ster io re  e la  carrozzeria ndsurati a l iv e l lo  
d e ll ' î is s e  lon gitu d in ale  d é lia  vettura

--------------------------------------------------------  ^^:;'em indeBlandonnet
13
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M arque
Make

FIAT AUTO S .p .A . Modèle Punto 1 , 6  16V  K i" t i  a  c  c  a  A
----------------------------------------  Mode!    I R ”  0  0  U 9

Homologation N*

Extension N*

0 2 / 0 1

IN FO R M A TIO N S C O M P L E M E N T A IR E S  I  C O M PLEM EN TA R Y  IN FO RM A TIO N S

Toutes les pièces de cette VK concernant le moteur et le chassis doivent 
etre utilisées et doivent etre utilisées en même temps 
Tutti i pezzi di questa VK concernenti il motore e la scocca devono 
essere utilizzati e devono essere utilizzati contemporaneamente.

FiatAuto Att. Sport, est la seule habilitée a l’assemblage et à la reparation 
du chassis de la Punto 1.6 16V Kit
Fiat Auto Att.Sport. è la sola auotizzata alll’assemblaggio ed alla 
riparazione délia scocca délia Punto 1.6 16V kit

Les pieces du moteur ont le numéro de dessin suivant;
Le parti del motore hanno il numéro di disegno seguente: 
vilebrequin/albero motore 5719096
bielle/biella 5717044
volan moteur/volano motore 5720354
coll. admission/collettore d’aspirazione 5719197 
coll.echapp./collettore di scarioco 5721162

Le chassis est modifié selon l’art. 255.5.1.8, donc la voiture est utilisable 
seulement en rally
Il telaio est modificato seconde rart.255.5.1.8, quindi la vettura è 
utilizzabile solo in rally.

Les parties en composite du kit de carrosserie sont les suivantes; 
Le parti in composite del kit di carrozzeria sono le seguenti; 
ailes av/ parafanghi ant

aileron et support/ alettone e supporte 
parechocs av et ar/ paraurti ant e post

due parti)

14
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a u t o m o b il e  c lu b  D‘ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBtUSTICA ITAUANA

FEDEFIATION INTeîNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

H om ologa t ion  No

A -  5609

Qroiipe
Qroup A/D /N /T ^ : Extension  No

Cupeitouring r
0 3 /  0 2VO

RCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

[ I ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

I I e T Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

□  VF Variante de foumiture / Supply variant

Véhicula: Constructeur 
Vehicle: Manuiactureur

FIAT AUTO S.p.A. Modèle et type 
Model and type

s V O Variante option / Option variant 

Erratum / Erratum

Punto HOT 1.8 16V

Homologation valable i  partir du 
Homologation valid as from

0 1  JUIL. 2000

Page ou  axL 
Page or axL

Art Id a  
Artleia

O ascriplion
D aseription

7.

701.

Fédération 
2

SUSPENSION -  SOSPENSIONE 

G én éra lités  -  G én éra lité

-  Berceau AV ( avec p o in ts  d'ancrage suspension e t  d ir e c tio n  ) 
renforcé
Traversa Ant. ( con a tta c c h i sospensione e s c a to la  guida ) 
r in fo rza ta
V oir photo — Vedi fo to  1 /OO

-  P ro tec tio n  f ix a t io n  in fé r ie u r  e t  f ix a t io n  in fé r ie u r  
( r e s so r t  -  am ortisseur ) suspension AR
( Train AR type B e t  type G )
P rotezione f is s a g g io  in fe r io r e  e f is s a g g io  in fe r io r s  
( m olla -  ammortizzatore ) sospensione P o s t .
( Ponte P o s t , t ip o  B e tip o  C )
V oir photo — Vedi fo to  2 - 3  5 -/OO

_ T riangle AR renforcé ( Train AR type B e t  type C )
T riangolo P o s t , r in forza to  ( Ponte P o st, t ip o  B e tip o  C )
V oir photo -  Vedi fo to _____^ /OO

TRANSMISSION 

Couple f in a l

Q K J ^ r t i  - 
ENEVE 15 

'22 544 44 00 
41 225444450

TRASMISSIONE 

Coppia f in a le

c) Nombre de dents
5,667 Numéro dei den ti

6 8 /1 2



Marqua PIAT AOTO S«p*A«
Maka "

M o d è la  P u n to  H G T 1 .8  -16V
M odal ■   -

hom ologation  No

A  -  5 6 0 9

PHOTO No 1

PHOTO No 3 J O O

PHOTO No 5-/00

h x i e n t i o n  No

0 3 /  0 2V0
PHOTO No 2 ^ 0 0

PHOTO No 4 _ /0O

"'0  Internationale de l'Automobile 
hemin de  Biondonnet 
H-1215 GENEVE 15 
•à!.: 41 22 54444 00 
Sport: 41 22 5444450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

0 4 / 0  3 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION -  FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION
VO Variante option / Option variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer
Modèle et type 

Mode! and type 
Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S .d.A

Page or ext. Article Description

8.
804.

CARROSSERIE

- Support supplémentaire protection 
Supporto supplementare protezione

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI 
Direction - Sterzo
- Biellette ( coté direction ) renforcé 

Biellette ( lato scatola guida ) rinforzate

Valable en Rallv uniquement 
Valido nei Rallv unicamente

Voir Photo - Vedi foto 6 - 7  /GO

Voir photo - Vedi foto 8 100

) FIA-1998

-.uriùn Internationale^ l'Automobile 
2 cheno^ d e  Blafiaonnet 

C H -IK I^ N E V E  15 
Téi.:4jp25444400 

FaxSpérf;41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A.

Punto H G T 1.8 16V

0 1 MARS 2001

Page or ext. Article Description

02/01 VK

203.

203.

) FIA -1998

DIMENSIONS - DIMENSIONI 

Au lieu de

- Largeur hors tout - Larghezza fuori tutto :

- Endroit de mesure - Zona di misura

Lire

- Largeur hors tout - Larghezza fuori tutto

1794 mm.

à l’hauteur de l’axe arrière 
altezza dell’asse posteriore

1795 mm

Endroit de mesure - Zona di misura : à i'hauteur de le bord avant de la roue AR 
airaltezza del bordo ant. délia ruota Post.

Fédération In terr^ tionol^  rAutomobile 
2 chenfviAdeBklndonnet 

C H - l I l^ N E V E  15 
Tél.: 544 44 00

F axS p^:41  22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe
AGroup

Homologation N°

A - 5609

Extension N

0 6 / 0  4 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid a s  from

FIAT AUTO S.p.A.

Punto H G T 1.8 16V

01NIVIS2(X)1

Page o r ext. Article Description

7.

701.

8 .

803.

) FIA -1998

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Généralités
Generalità

- Protection fixation inférieur ( ressort - amortisseur ) suspension AR 
Protezione fissaggio inferiors ( molla - ammortizzatore ) sospensione Post. 
Voir photo - Vedi foto_______________ 1 _/01 - 2 _/01 - 3 _/01

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

Freins
Freni

- Systems pour refroidissement amortisseurs par liquide ( réservoir
en plastique: polyetylene ) avec pompes électriques, capacité max. 5,5 litres 
Sistema per raffreddamento ammortizzatori a liquide ( serbatoio in 
plastica: polietilene ) con pompe elettriche, capacité max. 5,5 litri 
Voir photo - Vedi foto 4 _/01

- Partie central support disque frein en alliage d'alumunium 
Parte centrale supporte disco freno in lega di allumunio 
Voir photo - Vedi foto 5 _/01

Fédération Internctionol^ rAutomobile 
2 chenrji^e pl^donnet 

C H - i a ^ N E V E  15 
1/5 Tél.: A æ  644 44 00

FaxSQgil^^l 22 544 44 50



Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Punto H GT 1.8 16V
A - 5609

Extension N

0 6 / 0  4 VO

FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de "Fiche d'Extensiort d'Homoiogation") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with first page o f "Form o f Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes :

a) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

PH OTO  é tr ie r -p in z a  A van t/F ro n t

Avant / Front

2x42 - 2x36 mm

alliage d'aluminium - leaa di alluminio

28 +/-1 mm

355 +/-1.5 mm 

355 +/-1.5 mm 

248 +/-1.5 mm 

130 +/-1.5 mm

ÏX] oui 1 1 non
yes no

PH OTO  d isq u e  ventilé -  d isco  ventilato Avant / Front

®FiA -1998
2/5

Fédération Intemationole cte rAutomobile 
2 chemin d e  Biandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Model Punto H G T 1.8 16V

PHOTON" 1 /01 PHOTO N° 2  /01

A -5609

Extension N

0 6 / 0  4 VO

PHOTO N° 3  /01 PHOTO N° 4  /01

PHOTO N" 5 /01 PHOTO N°

lodflrcitlon Intftii tullui lulc cte fAuluuioDlli

3/5
® FIA -1998

2 Chemin d e  Blandonnet 
CH-1215GENEVE15 

Tél.; 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 2254444 50



Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle
Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

Extension N'

0 6 / 0  4 VO

A - 5609

Page or ext. Article D escription

7. SUSPENSION - SOSPENSIONI

701. Généralités - Généralité

- Montant renforcé pour la suspension AV en alliage d'aluminium 
Montante rinforzato per la sospensione Ant. in lega di alluminio

- Cales pour adaptation montant AV 
Spessori per adattamento montante Ant.
Voir ohoto - Vedi foto 7 /01 - 8 /01

8. TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

803. Freins - Freni

- Système de ventilation freins AV 
Sistema di ventilazione freni Ant.
Voir ohoto - Vedi foto 9 /01 - 10 /01

PHOTO N° 7_/01 PHOTO N“ 8J01

PHOTO N° 9 /01 PHOTO N° 10 /C i

Fédération Internationale de I Automoc le

) FIA -1998
4/5

2 cliemin d e  Biondonnet 
CH-1215GENEVE15 

Tél.: 41 22 5444400 
Fax Sport: 41 22 544 44 50



.  M arque

M ake FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V
A - 5609

Extension N

0 6 / 0  4 VO

Page or ext. Article D escription

8. TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

803 . Freins - Freni

- Système de ventilation freins AV sur le montant 
Sistema di ventilazione freni Ant. sul montante 
Voir Dhoto - Vedi foto 11 /CI - 12 /01 - 13  /CI

PHOTO N° 11 /01 PHOTO N° 12  /01

PHOTO N° 13 /01

%

® FIA-1998
5/5

Fédération internationale de l'Automobiie 
2 chemin d e  Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5609

Extension N°

0 7 / 0  5 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

n n  V O  Variante option / Option variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer FIAT AUTO S. P. A.

Modèle et type
Model and type Punto HGT 1.8 16V

Homologation valable à partir du 0 1 MARS 2001
Homologation valid as from _______

A rceau principal 
Main rolibar

Entretoise longitudinale 
Longitudinal s tru t

E ntretoise diagonale 
Diagonal s tru t

A rceau avan t 
Front roilbar

Matériau
Material Acier Acier Acier Acier

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 50 mm 50 mm 40 mm 50 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 1.5 mm 1.5 mm 1.5 mm 1.5 mm

Limite élastique 
Elastic limit 45 daN/mm* 45 daN/mm^ 45 daN/mm* 45 daN/mm*

Résistance à la traction 
Tensile strength 65 daN/mm* 65 daN/mm’ 65 daN/mm' 65 daN/mm^

Fabricant de i'annature 
Structure manufacturer FIAT AUTO S. p. a. Attività Sportive

Arceau soudé ^  oui l_l non
Welded roilbar yes no

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 48 kg

Annature complète hors de la voiture 
Complete structure outside the car

(Indiquer par une flèche la position de la plaque d'identification) 
(indicate the position of the identification plate with an arrow)

A

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de l'Annexe J de la FIA. en particulier en ce qui 
concerne se s  implantations, se s  connexions, et se s  résistances aux 
contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

Nom e t signature du rep résen tan t du con stru c teu r du véhicule 
Name and  signature  of the car m anufacturer represen tative

Copyrlgh1©2001 by FIA — Ail rights reserved

i-edérotlon nterni 
2 chen^n 

C H - m  
Tél.: 

Fax Spi

FI)H A u to S .p A
Inmnhlift DAI.C. - Attività SportivoromoDiie

idorm et 10034 chivasso (to) 
EVE 15 
144 00 

225444450



Marque
Make FIAT AUTO S. P. A.

Modèle
Mode! PUNTO HGT1.8 16V

Homologation N°

A-5609

Extension N°

0 7 / 0  »i VO

PHOTO N° 13 PHOTO N° 14

PHOTO N° 15 PHOTO N° 16

PHOTO N“ 17 PHOTO N° 18

CopyrtghtS)2001 by FIA -  AU rights reserved

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemln d e  Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make FIAT AUTO S. P. A.

Modèle
Mode! PUNTO HGT1.8 16V

Homologation N°

A-5609

Extension N

0 7 / 0  5 VO

PHOTO N° 19 PHOTO N° 20

PHOTO N° 21 PHOTO N° 22

PHOTO N'* 23 PHOTO N* 24

'% .

’ I -

Copyright®2001 by FIA -  Ali rights reserved

Fédération internationale de i'Automoblie 
2 ctiennin d e  Blondonnet 
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Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

AGroup

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

Variante Kit / Kit Variant

Homologation valable à partir du 
Homologation vaiid a s  from 0 1  MARS 2001
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen front 314 front
B) Voiture vue de 3/4 arrière 

Car seen  from 3/4 rear

Idem 02/01 VK Idem 02/01 VK

1. GENERALITES / GENERAL

102. Dénominatlon(s) com m erciale(s) - Modèle e t type
Com m ercial nam e(s) - Model and type PuntO H G T  1.6 16V Kit

103. Cylindrée
Cylinder capacity  idem 02/01 VK

2. DIMENSIONS. POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

203. Largeur hors-tout
Overall width Idem 02/01 VK

Endroit de mesure
Where measured idem 02/01 VK mm

204. Largeur de ca rro sserie  
Width of bodywork

a) A la hauteur de Taxe avant
At front axle idem 02/01 VK

b) A la hauteur de Taxe arrière
At rear axle idem 02/01 VK mm

Fédération Intemçjtlonaled^'Automobile 
2 chemipraeBldfidonnet 

C H -lil|p E N E V E  15 
Tél.: 4 ^  544 44 00 

FaxS[3^41 22 644 44 50



Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Mode! PUNTO 1.6 16V KIT

318. Bielle:
Connecting rod :

b) Type de la tête de bielle 
Blg end type

g) Diamètre Intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

d) Longueur entre axes 
Length between the axes

idem 02/01 VK 

Idem 02/01 VK 

idem 02/01 VK +/-0.1 mm
e) Poids minimum 

Minimum weight

Homologation N°

A - 5609

Extension N

0 8 /  0 2 V K

idem 02/01 VK g

319. Vilebrequin 
C rankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture idem 02/01 VK

c) ^  coulé L l  forgé e) Type de paliers
cast forged idem 02/01 VK Type of bearings

Diamètre des paliers 
Diameter of bearings 54

idem 02/01 VK

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material idem 02/01 VK

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

E2) Vilebrequin (avec marquage) 
Crankshaft (with marking)

10600

320. Volant-moteur : 
Flywheel :

E3) Volant moteur 
Engine flywheel

b) Poids minimum avec couronne de démameur 
Minimum weight with starter ring

idem 02/01 VK

n  * .«AAA

idem 02/01 VK

Fédération Internattonole de l'Automobile 
2 ctiemin d e  Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fax Sport: 41 22 5444450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

AGroup

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N’

Extension N°

A - 5609

VK-S1600 Variante Kit Super 1600 / Super 1600 Kit Variant

0 1 MARS 2001Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Les élém ents figurant dans cette fiche VK-S1600 ne peuvent pas être utilisés séparém ent et 
doivent impérativement être utilisés dans leur intégralité / The parts featured on this VK-S1600 
form must not be used separately and must imperatively be used all together as a whole.

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

I

1. GENERALITES / GENERAL

102. Dénom ination(s) com m erciale(s) - Modèle e t type : 
Comm ercial nam e(s) - Model and  type ___

103. Cylindrée :
Cylinder capacity  1597.95

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

Punto VK- S  1600

203. Largeur hors-tou t :
Overali width 1794

Endroit de mesure :
Where m easured à la hauteur de l'axe arrière - all'altezza dell'asse posterlore

204. Largeur de carro sse rie  : 
Width of bodywork

© FIA -2001

a) A la hauteur de l'axe avant : 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière : 
At rear axle

1/26

1782
Fédération Interi 

1794 2n®liier 
CH 

Tél. 
Fox Si

de rAutomobile 
landonnet 

ENEVE15 
544 44 00 

41 22 544 44 50



Marque
Make FIAT AUTO S.p.A

3. MOTEUR/ENGINE

Modèle

Mode! PUNTO VK- S  1600

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

0 9 /  0 1 - k;ô

C) Profil droit du moteur déposé
Rigtit hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

307. Cylindrée
Cylinder capacity

a) Unitaire :
unitary 399.46

c) Totale max. autorisée : 
Max. total allowed

cm'̂ b) Totale : 
Total 1597.85 cm’̂

1599.88

310. R apport volum étrique maximum (par rapport à l'unité) : 
Maximum com pression  ratio (in relation with the unit)

313. C hem ises : 
S leeves

314. A lésage :
Bore 82.515

a)

316. C ourse :
Stroke 74.7 mm

) FIA -2001

13

□  oui 1 3 c) 1 T humides 1 1 sèches
yes non wet dry

no

315. A lésage maximum autorisé  : 
Maximum bore aliowed 82.57

2/26

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin d e  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto V K - S  1600

317. Piston 
P iston

b) Nombre de segm ents 
Number of rings

Homologation N°

A - 5609

Extension N

0 9 / 0 1
a) Matériau :

Material alliage d'aluminium - leaa di alluminio _ _ _

c) Poids minimum ( a v e c  axe , jo n cs  e t s e g m e n ts  ) :
3  Minimum weight ( including pin, spring-ring a n d  rings ) 364

g) Epaisseur des segm ents :
Thickness of rings 1.2 - 1.5 - 2 + /-0 ,1  mm.

AA) Piston 
Piston

318. B ielle:
C onnecting rod ;

b) Type de la tête de bielle : 
Big end type 2 pièces - 2 pezzi

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) : 
Interior diameter of the big end (without shell bearings) 44 mm

d) Longueur entre axes : 
Length between the axes 158.6 +/- 0.1 mm

e) Poids minimum : 
Minimum weight 475

E l) Bielle vue de (avec marquage)
Connecting rod seen from % (with marking )

m

© FIA -2001
3/26

Fédération internationale de l'Automobile 
2 ctiemin d e  Blondonnet 
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Tél.: 41 22 544 44 00 
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Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto V K - S  16QQ

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

0 9 /  0 1- k :>
319. Vilebrequin ; 

C rankshaft
a) Type de construction : 

Type of manufacture une seule pièce - un solo pezzo

c) [ 1 coulé ^  forgé e) Type de paliers :
cast forged Type of bearings Ilsses - llscl

f) Diamètre des paliers : 
Diameter of bearings 54

h) Poids minimum du vilebrequin nu : 
Minimum v\/eight of bare crankshaft

E2) Vilebrequin (avec marquage) 
Crankshaft (w/ith marking )

g) Matériau des chapeaux de paliers : 
Bearing caps material alliage ferreux - leqa ferrosa

10600

320. V olant-m oteur: 
Flywheel

b) Poids minimum avec couronne de démarreur ( avec les vis de fixation ) : 
Minimum weight with starter ring ( including mounting bolts ) 3361

c) Diamètre extérieur de la couronne de démarreur : 
External diameter of the starter ring 289.8

E3) Volant moteur 
Engine flywheel

(avec marquage) 
(with marking )

) FIA -2001
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M arque

M ake FIAT AUTO S.d.A.

323. A limentation par carbura teu r : 
Fuel feed by carburetto r

b) Type :
Type ------------------------

Homologation N°

Modèle

Model Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N°

9 /  0 1 - KS
a) Nombre de carburateurs : 

Number of carburettors

c) Marque et modèle : 
Make and model

d) Nombre de passages de gaz par carburateur :
Number of mixture passages per carburettor -----------------------

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur :
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port   mm

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum :
Diameter of the venturi at the narrowest point   +/- 0.25 mm

324. Alimentation par injection : a) Marque :
Fuel feed by injection : Make

c) Mode de dosage du carburant :
Kind of fuel measurement

Marelli
b) Modèle:

Model M F 4 M

i i mécanique ^  électronique i ] hydraulique
mechanical electronical hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine : 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant :
Number of effective fuel outlets 4

60 +/- 0.25 mm

f) Position des injecteurs : 
Position of injectors

f1) IXI Collecteur 1 1 Culasse
Manilfold Cylinderhead

) FIA -2001
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle
Model Punto V K - S  1600

A - 5609

Extension N°

9 /  01 - KS

g) Capteurs du système d'injection : 

Sensors of injection system S1 : Position arbre à cames - Posizione albero a camme

S2 : Position vilebrequin - Posizione albero motore S3 : Temperature eau - Temperatura acqua

54 : Position accélérateur - Posizione acceleratore S6 : Sonde Lambda - Sonda Lambda

55 : Temp, et pression absolue air amb. - Temp, e pressione assoluta aria 

S7 : Temp, huile moteur - Temperatura olio motore

h) Actionneurs du système d'injection :

Actuators of injection system A1 : Pompe essence - Pompa benzina

A2 : Iniecteurs f 4 ) - Iniettori ( 4 ) A3 : Bobines ( 4 ) - Bobine ( 4 )

A4 : Filtre pour l'essence - Filtro benzina A6 : Papillon accélérateur - Farfalla acceleratore

A5 : Régulateur pression d'essence - Reqolatore pressione benzina

H) Carburateur / Système d'injection 
Carburetor / Injection system

%
\

6/26
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Homologation N°

Marque
Make FIAT AUTO S.p.A. Modèle

Model Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N

Q 9 /  0  1 -

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :

S4 S5

A6
A3

S1 S3
A2

AS

A4
A1

S1-S7
E.C.U.

Data logger ( Opt. )

ACTUATEURS - ATTUATORI

A1-A3

O - L >

A1 : Pompe essence -  pompa benzlna 
A2 : Injecteurs (4) -  iniettorl (4)
A3 : Bobines (4) - bobine (4)
A4 ; Filtre pour l’essence -  filtro benzina
AS ; Régulateur pression d’essence -  regolatore pressione benzina 
A6 : Papillon accélérateur-farfalla acceleratore

CAPTEURS - SENSORI

51 : Position arbre à cames -  posizione albero a camme
52 : Position vilebrequin -  posizione albero motore
53 : Temperature eau -  temperatura acqua
54 : Position accélérateur -  posizione acceleratore
55 : Temp, et pression absolue air amb. -  temperatura e pressione assoluta aria
56 : Sonde Lambda -  sonda Lambda
57 : Temp, huile moteur -  temperatura olio motore

Ne sont pas indiquées les capteurs utilisées seulement pour I’ acquisition des données
Non sono indicali i sensori utilizzati solamente per racqulsizione dol dati |„temo«onab de l'Automobile

---------------------------------------------------------------------------------------     g ohomin do eianelofinet----
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M arque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto VK -  S 1600

Homologation N°

Extension N°

A - 5609

327. A dm ission 
Intake

a) Matériau du collecteur : 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur :
Number of manifold elements 7

( 6 éléments ) alliage d’aluminium. ( 1 élément ) plastique ( G.R.P.) 
( 6 element! ) leqa di alluminio. ( 1 elemento ) plastica ( G.R.P.)

d) Diamètre maximum de soupape : 
Maximum diameter of ttie valve -   mm

f) Longueur de soupape : 
Valve length

e) Diamètre de tige de soupape dans guide : 
Diameter of the valve stem In guide + 0 / - 0.2 mm

+/-1.5 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION + UNE D'ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

p) Position du restricteur : 
Restrictor location

Dessin / Drawing

entrée collecteur admission - inqresso collettore aspirazione

0 60 +/.

diamètre mesuré en mm. 
diametro misurato in mm.

ZZZZZ2

Puoto

328. E chappem ent : 
E xhaust :

a) Matériau du collecteur ; 
Material of manifold acier - acciaio

b) Nombre d'éléments du collecteur : 
Number of manifold elements __ 1

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur :
Internal dimensions of manifold exit 2 X 50 +/- 2

e) Diamètre maximum de soupape : 
Maximum diameter of the valve

g) Longueur de soupape :
Valve length --------

f) Diamètre de tige de soupape dans guide : 
Diameter of the valve stem in guide + 0 / - 0.2 mm

+/-1.5 mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION + UNE D'ECHAPPEMENT)
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

------------------------------------------------------------------------------------------------------fôdôrotion Iptorrioîionoo ao rAutomobil

) FIA -2001
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Homologation N°

M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

Modèle

Model Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N®

3 9 / 0  1 -  K S
J) Collecteur d'échappement 

Exhaust manifold

230 +/- 3 mm.

© FIA -2001
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Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S . d . A .
Modèle

Mode! Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N°

0 9 /  0 1 -  k ;>
Dessins des orifices du moteur 

Drawings of engine ports

A
D
M
1
S
S
I

0  
N 
•

1
N
T
A
K
E

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side :

17,5 +/-0,5 17,5 +/-0,5

49 +/- 1,5

E
C
H
A
P
P
E
M
E
N
T
•
E
X
H
A
U
S
T

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side :

51 +/- 1,5

16 +/-0,5 16 +/-0,5

) FIA -2001
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M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.
Modèle
Mode! Punto V K - S  1600

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

Homologation N”

A - 5609

Extension N

Q 9 / 0 1 -

401. R éservo ir: 
Fuel tank

a) Nombre : 
Number

c) Matériau : 
Material FT 3

e) Emplacement des orifices : 
Piller hole locations

RR) Réservoir à essence 
Fuel tank

b) Emplacement : 
Location

SOUS plancher AR 
sotto il pavimento Post.

d) Capacité totale :
Total capacity 50

sur le dessus - al di sopra

® FIA-2001
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Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.d.A. Modèle
Mode! Punto V K - S  1600

A - 5609

Extension N°

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN
0 9 /  0 1 - (S

602. Em brayage : 
Clutcti

a) Type : 
Type à sec - a secco

b) Système de commande :
Control system hydraulique - idraulico

g) Nombre de disques : 
Nomber of plates

d) Diamètre du(des) disque(s) ;
Diameter of the plate(s) 1 9 9  2

CC) Embrayage : 
Clutch

CC2) Groupe de pression 
Pressure assembly

0  199 +/- 2 m m .

603. Boîte de v ite sses  : a) Emplacement : transversale. AV 
G earbox Location transversale. Ant.

b) Marque "manuelle" :
"Manual" make Fiat - Hewiand

d) Type et emplacement de commande :
Type and location of control sur le tunnel - sul tunnel

Rapports : 
Ratios

Manuelle
Manual

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 4 3 / 1 3 3 ,3 0 8

2 4 0 / 1 6 2 ,5 0 0

3 3 8 / 1 8 2 ,111

4 3 5 / 2 0 1 ,7 5 0

5 3 1 / 2 1 1 ,4 7 6

6 3 1 / 2 5 1 ,240

A R / R 4 5 / 1 6 2 ,8 1 3

C onstan te
C onstant ---------- -

j) Poids de la boîte de vitesse ( boîte de vitesse complète avec différentiel monté, sans supports, sans huile, sans embrayage, sans commande 
externe, sans demi-arbres
Gearbox weight ( complete gearbox with mounted differential, without supports, without oil, without clutch,without external pontrpi, without half-
Shafts) ; 3 9  Kg Fédération Internationafe de I Automobile

2 chemin d e  Blondonnet 
CH-1215 GENEVE 15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 22 54444 50
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M arque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto VK-S 1600

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

9 /  0 1 -  K 5

f) Grille de vitesses : 
Gear change gate

AR N 1 2 3 4 5 6

g) Type de lubrification : 
Type of lubrication à barbotage - a sbattimento

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

■ ' j

605. Couple final 
Final drive

a) Type de couple final : 
Type of final drive enqranage cylindrique - inqranaqgio cilindrico

c) Nombre de dents : 
Number of teeth

b) Rapports : 
Ratios

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport
Ratio

1 68/14 4,857

2 63/14 4,500

3 68/12 5,667

d) Type de limitation de différentiel et marque du différentiel : à lamelles
Type of differential limitation and make of differential a lamelle

© FIA -2001
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M arque

M ake FIAT AUTO S.P.A.
Modèle
Mode! Punto V K - S  1600

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

Dl) Différentiel 
Differential :

DU) Dessin du différentiel complet 
Drawing of the complete differential

ZZzz:^

606. Arbres 
Shafts

AG ) Demi-arbre Gauche 
Left half shaft :

e ) Diamètre maximum du barreau de transmission : 
Maximum diameter of half shaft

AD ) Demi-arbre Droit 
Right half shaft :

27

f ) Longueur maximale du Demi-arbre Gauche : 
Maximum length of the left half shaft

570

g) Longueur maximale du Demi-arbre Droit : 
Maximum length of the right half shaft

) FIA -2001
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Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.d.A.

7. SUSPENSION / SUSPENSION

707. A m ortisseurs :
Shock ab so rb e rs

a) Nombre par roue :
Number per wheel

b) Type :
Type

g) Principe de fonctionnement : 
Principle of operation

Modèle

Model Punto VK -  S 1600
A - 5609

Extension N

0 9 / 0  1 -  K S

Avant / Front (type 1). A vant / Front (type2)

1

telescoDiaue - telescooico

1

telescoDlaue - telescoolco

hvdrauliaue - idraulico hvdrauliaue - idraulico

AA1 ) Amortisseur avant complet déposé (type 1 ) 
Complete front damper dismounted (type 1 )

AA2) Amortisseur avant complet déposé (type 2) 
Complete front damper dismounted (type 2)

AA3) Train avant complet déposé (avec berceau )
Complete dismounted front axle (with front subframe)

AA4) Porte-moyeu avant 
Front hub carrier

) FIA -2001
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Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Model Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N°

) 9 /  0 1 - K S

707. A m ortisseurs :
Shock abso rbers

a) Nombre par roue :
Number per wheel

b) Type :
Type

c) Principe de fonctionnement : 
Principle of operation

A rrière/R e a r  (type 1) Arrière / R ear (type2)

1

telescoD iaue - telescopico

1

telescoD iaue - telescoD ico

hvdrauliaue - idraulico hvdrauliaue - idraulico

AR1) Amortisseur arrière complet déposé (type 1)
Complete rear damper dismounted (type 1 )

AR2) Amortisseur arrière complet déposé (type 2) 
Complete rear damper dismounted (type 2)

%

AR3) Train arrière complet déposé 
Complete dismounted rear axle

AR4) Porte-moyeu ou bras de suspension arrière 
Rear hub carrier or rear arm

) FIA -2001
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M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

803. Freins :
Brakes

Modèle

Mode! Punto V K - S  1600

Homologation N°

A - 5609

Extension N®

0 9 /  0 1 -  Kî i

Avant / Front (type 1) Avant / Front (type 2)

e) Nombre dee cylindres par roue ; 4 4
Number of cylinder per wheel

e1 ) Alésage ; 
Bore

2 X 42 - 2x 36 mm. 2 X 42 - 2 X 36 mm.

g) Freins à disques : 
Disc brakes oui - si oui - si

g1) Nombre de plaquettes par roue ; 
Number of pads per wheel 2 2

g2) Nombre d'étriers par roue : 
Numtrer of calipers per weel 1 1

gS) Matériau des étriers : 
Caiiper material aiiiaae d'aiuminium-leaa di alluminio alliaoe d'aiuminium-ieqa di aiiumunio

q4) Epaisseur du disque neuf : 
Thickness of new disc

2 8  * 1 -1 mm 25,5 ^

g4bis) Epaisseur minimale du disque : 
Minimum thickness of the disc 25 22,5 mm

gS) Diamètre extérieur du disque : 
Extemal diameter of the disc 3 5 5  +/-1-5m m 300 +/-1-5m m

g9) Disques ventilés : 
Ventilated discs oui - si oui - si

g10) Poids minimum du disque complet : 
neuf ( avec bol )
Minimum weight of the complete new 
disc ( including bell )

6.15 Kq 4.85 Ko

glO bis) Poids minimum du disque omplet 
dans les conditions de I'artide g4 bis 5,1 Kq 4 Ko

( avec bol )
Minimum weight of the complete disc 
( including bell ) under condition of 
article g4 bis

(S) FIA-2001
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M arque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Punto V K - S  1600

Homologation N°

A - 5609

Extension N

0 9 / 0 1 - K S

V1) Disque avant 
Front dise

(type 1) 
(type 1)

V2) Disque avant 
Front dise

(type 2) 
(type 2)

V3) Etrier avant 
Front ealiper

) FIA -2001
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M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.

Homologation N°

Modèle

Mode! Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N

0 9 /  0 1 - KîS

803. Freins : 
Brakes

e) Nombre de cylindres par roue : 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à  disques : 
Disc brakes

g1 ) Nombre de plaquettes par roue : 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue : 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers ; 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf : 
Thickness of new disc

g4bis) Epaisseur minimale du disque : 
Minimum thickness of the disc

g5) Diamètre extérieur du disque : 
Extemal diameter of the disc

g9) Disques ventilés ; 
Ventilated discs

g10) Poids minimum du disque complet : 
neuf ( avec bol )
Minimum weight of the complete new 
Disc ( including bell )

GIG bis) Poids minimum du disque complet 
Dans les conditions de l'article g4bis)
( avec bol )
Minimum weight of the complete disc 
( including t>ell ) under conditions of 
article g4 bis)

Arrière / Rear

2 X 38 mm.

OUI - SI

alliage d'aluminium - leoa di alluminio

•) 0  +/-1 mm

_LL

251 +/-1.5m m

non - no

3.5 Kg

2.9 Kfl

© FIA -2001
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Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Model Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N

0 9 /  0 1 '  Kf>

W1)Dlsque arrière 
Rear disc

W2) Etrier arrière 
Rear caliper

20/26
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M arque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto VK -  S 1600

9. CARROSSERIE / BODYWORK
902. Extérieur :

Exterior

i) Matériau du pare-choc ; 
Material of bumper

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

0 9 /  0 1 '  K!?

Avant / Front Arrière / R ear

fibre de verre - fibre di vetro fibre de verre - fibre di vetro

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

A2) Pare-chocs arrière / Bouclier arrière 
Rear bumper

XVII) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE ARRIERE VU DE COTE ET VU DE DESSUS: 
REAR DYNAMIC DEVICE SEEN FROM ABOVE AND IN SIDE VIEW

990 m m . +/- 1 %

® FIA -2001
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Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto V K - S  1600

A3) Aile avant 
Front wing

A5) Pièces démontées du passage de roue avant 
Front wheel arch dismounted parts

A7) Passage de roue arrière avec les pièces montées 
Rear wheel arch with assembled parts

A - 5609

Extension N°

0 9 / 0 1 - KS.
A4) Passage de roue avant avec les pièces montées 

Front wheel arch with assembled parts

f

A6) Aile arrière 
Rear wing

A8) Pièces démontées du passage de roue arrière 
Rear wheel arch dismounted parts

© FIA -2001
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Homologation N°

M arque

M ake FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N°

9/  0 1 - KS

Art. 7) Longeron AV inférieur modifié de façon à permettre le debattement de 
l’arbre de transmission ( demi-arbre AV )
Lngherone Ant. modificato per permettere l’escursione del 
sem iasse ( sem -iasse Ant. )

© FIA -2001
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto V K - S  1600

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

(I 9 /  0 1 - KS

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

o

r l

806 +/■ 6

40 • 20

r<
360 +1-4

20 -  0 r
Bavette démontable ( mesuré au niveau de l’axe, 
longitudinal de la voiture ) et relatives sections 
Bavetta smontabile (misurata a livello dell’asse 
longitudinale délia vettura ) e relative sezioni

Surface total 646 cm.*
Suoerfice totale 646 cm.*

Tolerance méc. + / - 2 mm.
Tolleranza mec. + / - 2 mm.

24/26
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Model Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N°

9 /  0 1  - K 5

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

18® 42 * + 2®

1

Angle et mesures entre dispositif arriére et carrosserie mesurés au niveau du axe 
longitudinal de la voiture
Angolo e misure tra l’alettone posteriore e la carrozzeria misurati a livello dell’asse 
longitudinale délia vettura

Fodoration Intcrrijlivi luic Jd  l‘AulumODI|i
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Homologation N”

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S.p.A. Model Punto V K - S  1600
A - 5609

Extension N°

0 9 /  0 1 - S(5

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

IMPORTANT :

® Seule l’armature de sécurité comportant le numéro d’extension 07/05 v o  peut être 
utilisé avec cette VK-S1600 / Only the safety rollcage bearing the extension number 07/05 VO 
may be used with this VK-S1600

® Seuls le pare-brise de série ou le pare-brise homologué dans la VO VO peuvent
être utilisés / Only the series windscreen or the windscreen homologated in the VO may 
be used

® Tout véhicule de type « S-1600 » doit être muni d’un Passeport Technique établi par le 
service Technique de la FIA I  Each « S-1600 » car must be fitted with a Technical Passport 
signed by FIA Technical Department

4 Utilisation de soupapes com pletes des accessoirs en TITANIUM jusq'à 
al 31 / 1 2 / 2 0 0 1

Utilizzazione delle valvole complete di tutte le loro parti accessorie in TITANIO sino  
al 31 / 1 2 / 2 0 0 1

Fédération InternaTioriüie de l'Automobile
2 ctiemin de  Biondonnet

© FIA .2001 CH-1215 GENEVE 15
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N"

Groupe

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

A - 5609

Extension N

l O ^ O b V O

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T 16V 1.8

01 JÜIL. 2001

Page or ext. Article D escription

7. SUSPENSION - SOSPENSIONE

701. Généralités - Generalità

- Protection fixation inférieur ( ressort - amortisseur ) suspension AR 
Protezione fissaggio inferiors ( moila - ammortizzatore ) sospensione Post. 
Voir photo - Vedi foto 15 /oi

8. TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

804. Direction - Sterzo

- Direction à cremaiilere avec servo-assistance hydrauiique, à rapport 
variable ( de 45 à 55 mm. / tour )
Sterzo a cremagliera con servo-assistenza idraulica, a rapporto 
variabile ( da 45 a 55 mm. / giro )
Voir Dhoto - Vedi foto 1S /Oi

Fédération Intemaiioi lüie de l'Automobii

© FIA -1998
1/2

2 chern in^e Blandonnet 
CH-ipm€tNEVE 15 

Tél.: 4 j ^  544 44 00 
FaxSpoff:41 22 544 44 50



Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V
A - 5609

Extension N

10 / 0 6 VO

PH O TO N ” 15 /01

PH O TO N ” 16 /01 PHOTO N”

k

PHOTO N” PHOTO N”

Fédérotion Intarnr.

) FIA-1998
2/2

2 chemin de Biandoi .'let 
CH-1215GENEVE 15 

Tél.: 41 22 54444 00 
Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe
Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

11 / 0 7 VO

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR VITRAGE 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR WINDOWS

Homologation valable à partir du : n  A  i j | i i  o n n - l
Homologation valid as from U  I J U I L .  Z U U 1

Véfilcule : Constructeur ; 
Vehicle : Manufacturer

Epaisseur minimale : 
Minimum tickness

FIAT AUTO S.P.A.
Modèle et type :

Model and type PuntO H G T 1.8 16V

4.45 mm.
Poids : 
Weight

Emplacement et définition du marquage : 
Emplacment and definition of the marking

10.3 Kg.

Coin inférieur et intérieur droit - anaolo Inferiore ed interno destro

Photos des pièces déposées 
Photos of deposited pieces

Fiat Auto
Attîvitd S p o r t iv e s  

000463
DCr>G65-Mt75-A&1 

0107 02125

THIS VO MAY BE USED WITH 09/nt KS

Copyrlght®2001 by FIA -  AU rights reserved

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctieiHk d e# 3 n d o n n e t 

C H -lü teE N E V E  15 
T é U ^ 2 2  544 44 00 

F g » S ^ ^ :4 ]  22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

Extension N°

A - 5609

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type X
v o  Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

□ VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T  1.8 16V

01 SEP. 2001

ERRATUM -  SUPER 1600

Page or ext. Article D escription

09 / 01 - KS Punto V K -S 1600

3. MOTEUR/ENGINE

320. V olant-m oteur : b)Poids minimum avec couronne de démarreur
Flywheel : Minimum weight with starter ring 2889 g

) FIA -1998

E3) Volant moteur 
Engine flywheel

r i

Fédération Inte 
2ch( 

CH 
T(

de l'AutomolDite 
Blandonnet 
ENEVE 15 
5444400

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group

Extension N°

A - 5609

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer FIAT AUTO S.P.A.

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Punto H G T 16V 1.8 

0 1  SEP. 2001

Page or ext. Article Description

7. SUSPENSION - SOSPENSIONE

701. Généralités - Généralité

- Berceau AV ( avec points d'ancrage suspension et direction ) renforcé 
Traversa Ant. ( con attacchi sospensione e scatola guida ) rinforzati 
Voir photo - Vedi foto 16 /CI

PHOTO N° 16_/01

1/1
C FIA -1998

, I intoi .jîionjaté de l'Automobik 
2 d e îtandonnet 

C H -W  GENEVE 15 
Tél.^1^2 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

H  / 01 ET

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T 1.8 16V

0 1 JAN.2002

3. MOTEUR I  ENGINE

G) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

3528 3511

) FIA -1998
1/2

Fédération internationale de l'Automobile 
2 cherlin d e  Blandonnet 

CH ^^5;SEN EV E 15 
T é l .^ ^ 2  544 44 00 

F o x ^ r t :  41 22 544 44 50



M arque

Make

Homologation N°

FIAT AUTO S .d.A.
Modèle
Model Punto H G T 1.8 16V

324. A lim entation par injection :
Fuel feed by injection :

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system

papillon motorizée 
13 farfalla motorizzata

A - 5609

Extension N

1 W  0 1 E lT

H) Système d'injection 
Injection system

3448

328. E chappem ent :
E xhaust :

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur: 
internai dimensions of manifold exrt 2x156+1- 2) mm.

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

3441

FIA-1998
212

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin d e  Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fax Sport: 41 22 54444 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

1 5 / 0 9 V O

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T 16V 1.8

0 1 JAN. 212

Page or ext. Article Description

6.

606.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE 

Arbres - Alberi

- Demi-arbres AV, joints homocinetiques côté boîte de vitesses et côté roues renforcés 
Semiassi Ant., giunti omocinetici lato cambio e lato ruote rinforzati 
Voir ohoto - Vedi foto 16 /Oi

PH O TO N ” 1 7 J 0 1

1/1
) FIA-1998

Fédération In te rra lio n a le  de l'Automobile 
2 ch e rrM \e  Kjandonnet 

CH-121p]^NEVE 15 
Tél.; 41^544  44 00 

Fax S p ^ ^ l  22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

1 6 / 0 3 E R

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER 1600 -  N°2
Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Modei and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T  1.8 16V

0 1 JAN. 2002

Page or ext. Article Description

09/01 VK-S Punto V K -S 1600

- Le berceaux de la photo 16_/01dela 13 / 08 VO doit être utilisée en 
place de celui de la photo AA3 delà 09/01 V K -S 1600

Il sottotelaio délia foto 16_/01 délia 13/08 VO deve rimpiazzare quello 
déliafoto AA3 délia 09/01 VK-S 1600

NB Délai d’application obligatoire: 12 mois à partir de la date de l’homologation 
Termine di applicazione: 12 mesi a partire dalla data di omoloqazione

PHO TO N- 16 /01

2964
Fédération Int

® FIA -199B
1/1

îrnationaie 'Automobile
ndonnet 

ENEVE 15 
22 544 44 00 

:4] 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

17/10VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A.

Punto H. G. T. 1.8 16V

0 t HARS 2002

Page or ext. Article D escription

8 .

803.

8.

804.

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

Freins
Freni

- Partie centrale support disque frein AV en alliage d'aluminium 
Parte centrale supporto disco freno Ant. in lega di allumunio 
Voir photo - Vedifoto_________________________________

- Plaque porte-étrier pour freins AV 
Piastre porta pinze per freni Ant.
Voir photo - Vedi foto_______________________ _________

2 102

3 /02

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI 

Direction - Sterzo

- Pompe électrique pour servo-assistance hydraulique 
Pompa elettrica per servo-assistenza idroguda
Voir photo - Vedi foto____________________________________  4  /02

Fédération Intftmnti, Aütomopilê

) FIA-1998
1/3

rao^^ndonnet 
ïNEVE 15 

5̂44 44 00 
t:41 22544 44 50



M arque

Make FIAT AUTO S.P.A.
Modèle

Mode! Punto H. G. T. 1.8 16V

Homologation N°

Extension N'

17/tOVO

A - 5609

FICHE D HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de "Fiche d'Extension d'Homoiogation") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with first page o f "Form o f Homologation Extension")

803. Freins : 
B rakes : AP I  GALFER Avant / Front

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes ;

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés AV 
Ventilated discs

PHOTO Etrier A van t/F ro n t

4 X 27,5 mm

2

1

alliage d’aluminium-lega alluminio

Voir photo 
Vedi foto 
1 102

PHOTO Etrier

24 +/-1 mm

290 +/-1.5 mm

290 +/-1.5 mm

195 +/-1.5 mm

110 +/-1.5 mm

M  oui 
yes

11  non 
no

A vant / Front

5223

(0 FIA-1998
2/3

Fédération Internationale de l'Automol5i^^ 
2 ctTemin d e  Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 4] 22 54444 50



Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S .d.A.

PHOTON” 1 102

Modèle

Model Punto H. G. T. 1.8 16V
A - 5609

PHOTO N” 2 102

Extension N°

17/ t OVO

5174 5187

PHOTO N” 3 102 PHOTO N” 4 102

5239 5337

) FIA -1998
3/3

Fédération Internationale de rAutomobile 
2 ctiemln d e  Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N"

1 8 / 0 4 E R

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle ; Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T 16V 1.8

0 1 HARS2002

Page or ext. 1 Article Description

pag. 7-12 6. 
09/01-KS

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE 

Boîte de vitesses - Gamble dl velocità

- Levier de commande de la boîte de vitesses avec " Cut - Off "
Leva di comando cambio con " Cut - Off "
Voir Dhoto et dessin - Vedi foto e diseano i /02

PHOTO N ' 1 1 0 2

5399

® FIA -1998

DESSIN N° 1 /0 2

jjtoffioNIo5422 Fédéroîion inKrno 
2 ch

1/1

nnet 
E15

Tél.LiW^544 44 00 
irt:41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

1 9 / 0 5 E R

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homoiogation valid as from

[e r r a t a  s u p e r  1600 -  N° 3 et/and N° 4l

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T 16V 1.8

0 1 MARS 2002

Page or ext. Article D escription

pag.15-16 
09/01-KS

7.

707.

SUSPENSION / SUSPENSION 

Amortisseur -  Shock absorber
- Avant / Front ( type 1 ) (1 par roue, telescopique, hydraulique )
- Arrière / Rear ( type 1 ) (1 par roue, telescopique, hydraulique )

NB Délai d’application obliaatoire: 12 mois à oartlr de la date de l’homoloaatlon 
Termine dl appllcazlone: 12 mes! a partlre dalla data dl omoloaazione

AA1) Amortisseur avant complet déposé (type1) 
Complete front damper dismounted (type 1)

AR1) Amortisseur arriére complet déposé (type 1) 
Complete rear damper dismounted (type 1)

) FIA-1998

H Fédération Internationak omobile
g ehemi

EVE 15 
4 44 00 

brt:41 22 54444 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

AGroup

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

Extension N'

20f 03VK

5609

Variante Kit / Kit Variant

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 f NARS 2002

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

Idem 02/01 VK Idem 02/01 VK

1. GENERALITES / GENERAL

102. Dénom ination(s) com m erclale(s) - Modèle e t type 
Com m ercial nam e(s) - Model and  type Punto H G T  1.6 16V Kit

320. Volant-m oteur : 
Flywheel :

E3) Volant moteur 
Engine flywheel

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring

© FIA -1998

2889 g

Fcc'îration lnternationgl«(TO l'Automo 
2 che^Jn tij^ondonnot 

C H -W } ^ N E V E  15 
T él,:U m 544 44 00 

22 544 44 50

». *1.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

2 1 / 0 6 E R

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

□  VP Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule ; 
Vehicle

Constructeur

Manufacturer

Modèle et type :

Model and type

Homologation valable à  partir du ; 
Homologation valid a s  from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T  1.8 16V

0 1 NARS2002

ERRATUM SUPER 1600 -  N°5

Page or ex t Article Description

9.

902.

CARROSSERIE - CARROZZERIA 

Extérieur - Estemo

- Le parebriee de la 11/07 VO est produit avec les mêmes caractéristiques techniques 
par la marque Pllkigton, avec le marquage suivant

- Il parabrezza délia 11/07 VO é prodotto con le stesse caratteristiche tecniche dalla 
marca Pllkington, con la seguente mostrina dl Identificazione
Voir photo suivant - VedI foto seguente

6808

E Œ IIS III
M A O € e v

P iL K I N G T O N
U Hi lAMIMATEO G F

©00T<3€ AS1M 190
43R-007009

8

1/1

InîejnGficr^oi^é l'Automobile 
2 c h ^ n  daSIandonnet 

C H U à j ^ E N E V E  15  
Tél>^ 22 544 44 00 

Fox^ort:41 22 544 4450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

22  f 0 7 E R

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle Manufacturer

Modèle et type :
Model and type

Homologation valable à partir du : 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T 1.8 16V

0 1 JUIL. 2002

Page or ext. Article D escription

21/06 ER La Daae 21/06 ER est annulé
La Daaina 21/06 ER é annullata

© FIA -1998
1/1

- Jéforlon Infei 
2 ch

‘UtomobOe 
donnet 

E15 
4 44 00 

ort;41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

23M1VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

I I ES Evolution sportive du type/Sporting evolution of the type ^  VO Variante option / Option variant 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

VF Variante de fourniture / Supply variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle Manufacturer

Modèle et type :
Model and type

Homologation valable à partir du : 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T 1.8 16V

0 1 JUIL. 2002

Page or ext. Article D escription

9.

902.

CARROSSERIE - CARROZZERIA 

Extérieur - Esterno

- Le parebrise de la 11/07 VO est produit avec les mêmes caractéristiques techniques 
par la marque Pilkigton, avec le marquage suivant

- Il parabrezza délia 11/07 VO é prodotto con le stesse caratterlstiche tecniche dalla 
marca Pilkington, con la seguente mostrina di identificazione
Voir photo suivant - Vedi foto seguente

Valable aussi en SuoerlOOO 
Valido anche oer Suoer 1600

6808

m m is iii
M A O £  BY

P iL K I N G T O N
LAMiNATED G F 

^ ^ O O T - 3 6  A S1M 190
C2;43R*007009

9 *  * » .  ♦ . 8

Fédération Internatita 
2 ch

) f=IA -1998
1/1

ttomobik 
onnet 
E15

l̂.;>H’̂ 25444400 
ort:41 22644 4450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

2 U Î 2 V O

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S .d.A. 

Punto H. G. T. 1.8 16V

0 1 JUIL 2002

Page or ext. Article D escription

7.

701.

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Généralités - Generalità

- Bras de direction sur le montant AV 
Leva sterzo su montante Ant.
Voir Photo - Vedi foto ( SX 1 5 /02 - ( DX ) 6 /02

PHOTO N° 5 102 PHOTO N° 6 102

8119
Fédération Internnti o c o a

(S) FIA-1998
1/1

2  c h â f i r t r r a a J i B W o n n e t  

'E15 
544 44 00 

'Ort: 41 22 544 44 50

8123



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N"

A-5609

Extension N

2 5 / 0  8 E R

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

VF * Variante de foumiture / Supply variant

VO Variante option / Option variant

VP Variante de Production / Production variant

X  ER Erratum S1600 / Erratum S1600

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer FIAT
Modèle et type 
Model and type PuntoHGT1.8 16V

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1 AOÛT 2002

ONLY VALID 
FOR 

SUPER 1600

Page or ext. Article D escription

Ajouter les tolérances suivantes aux articles 203. 204a et 204b : 
Add the following tolerances to the articles 203. 204a and 204b :
203. Largeur hors-tout

Overall w idth + 0 / -1 %

204. Largeur de  ca rro sserie  
Width of bodywork

a) A la hauteur de l'axe avant
At front axle +  0 / -1 %

b) A la hauteur de i'axe arrière
At rear axle + 0 / -1 %

Les tolérances de l’article 317a doivent être lues de la façon suivante
Tolerances from article 317q should be read as follows :
317g) Epaisseur des segm ents

Thickness of rings +0.1/- 0.05 mm

Ajouter la tolérance suivante à l'article 320c : 
Add the following tolerance to the article 320c :
320c) Diamètre extérieur de la couronne de démarreur

External diameter of the starter ring -t-Z-Smm

L'article 6031 doit être lu de la façon suivante :
Article 603i should be read as follows :
j) Poids minimum de la boîte de vitesse (boite de vitesse complète avec différentiel monté, sans supports, sans 
huile, sans embrayage, sans commande externe, sans demi-arbres)

Gearbox minimum weight (complete gearbox with mounted differential, without supports, without oil, without 
clutch, without external control, without half-shafts)

Fédércjtion Internationale de l'Automobile 
2 c tie rrifi c j^ lo n d on n e t 

C H - ? ^ t â ^ E V E  15  
1/1 TéJ>^22 544 44 00

Copyright®2002 by FIA -A il  rights reserved FCflf^Crt: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

2 6 / 0  9 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

803. Freins :
Brakes

g) Freins à disques 
Disc brakes

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g4 bis) Epaisseur minimale du disque 
Minimum thickness of the disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre Intérieur de frottement des 
plaquettes
Internai diameter of pads' rubbing 
surface

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

glO) Poids minimum du disque complet 
neuf ( avec bol)

Minimum weight of the complete new 
disc ( Including bell)

g10 bis) Poids minimum du disque complet 
dans les conditions de l'article g4 bis 
{ avec bol)
Minimum weight of the complete disc 

( Including bell) under conditions of 
article g4bls

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto HGT 1.8 16V

 0 1 JAN. 2003

) FIA -1998

Arrière I Rear

OUI - SI

l A . +/-1 mm

mm

278

278

187

+/-1.5 mm 

+/-1.5 mm

+/-1.5 mm

non - no

1840

1515

1/1

VO Variante option / Option variant

VP Variante de Production / Production variant

^  ER Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER 1600-N°5

W1)Disque arrière 
Rear disc

2165a

u délation Inlerncrtlonale. 
2 chemii

imoblle
nnet 

E15 
4400 

;41 22 54444 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

27/13VO

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type/Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type [ [ VP Variante de Production / Production variant

□  VF Variante de fourniture / Supply variant ER Erratum / Erratum

V éhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto HOT 1.8 16V

Homologation valable à partir du 1 lA y  
Homologation valid as from II I cU U J

Page or ext. Article Description

7. SUSPENSION - SOSPENSIONE

701. Généralités
Generalità

- Tirant du triangle AV renforcé 
Tirante del triangolo Ant. rinforzato 
Voir photo - Vedi foto 7 /02

PH OTO  N° 7  J 0 2

1573

) FIA -1998

fédération Intemotioni 
2 c h e

1/1

omoblle 
donnet 

E15 
2254444 00 

Sport: 41 225444450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

Extension N°

2 8 / T O E R

A - 5609

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

E  e r  Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S .d.A. 

Punto HGT 1.8 16V

0 1 HARS 2003
ERRATUM SUPER 1600

Page or ext. Article D escription

09 / 01 - KS 
pag. 7/26

3.

324.

MOTEUR - MOTORE

Alimentation par injection 
Alimentazione ad iniezione

g) Capteurs du système d'injection 
Captatori del sistema di iniezione

• Avec reference a la derniere ligne de la pag. 7/26 de la 09/01 - KS 
les capteurs utilisées seulement pour l'acquisition de données sont:
* pression huile

- In relazione all'ultima riga délia pag. 7/26 délia 09/01 - KS 
I sensori utilizzati solamente per l'acquisizione del dati sono:
* pressions ollo

S) FIA-1998
1/2

'fédération Intwotlonal 
2 c h e n l ^  d  

CH42 
Tél 

Fax

le l'Automobile 
londonnet 

'GENEVE 15 
25444400 

rt:41 22 544 44 50



Homologation N°

M arque

M ake FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Model Punto HGT 1.8 16V
A - 5609

Extension N

Page or ext. Article D escription

09/01-KS 3.

327.

MOTEUR ■ MOTORE

Collecteur d’admission -  Collettore d’aspirazione
- Eclaircissement relatif à la photo 1) pag. 9/26 de la Variante 09/01 • KS 

Chiarimento relative alla foto 1) pag. 9/26 délia Variante 09/01 -  KS

2 3 0  +/* 3  mnri.

4 9  +/- 3  m m .
2 5 2  +1- 3 m m .

2/2
) FIA-1998

Fédération Internationale de rAutcmobile 
2 ctiemln d e  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N"

Groupe

Group

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

A - 5609

Extension N

/ H V O

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S .d.A. 

Punto HGT 1.8 16V

0 1 MARS 2003- - - -

Page or ext. Article D escription

8. TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI

803. Freins
Freni

- Système de ventilation freins AV sur le pare-choc et sur le montant 
Sistema di ventilazione freni Ant. sui paraurti e sul montante 
Voir photo - Vedi foto ( pare-choc ) 1 - 2 / 0 3  
Voir photo - Vedi foto ( montant ) 3 - 4 / 0 3

804. Direction
Sterzo

- Pompe électro-hydraulique pour servo direction placée dans le volume moteur 
Pompa idraulica per idroguida servo-assistita posta nel vano motore 
Voir photo - Vedi foto 5 -6  /03

6. TRANSMISSION - TRASMISSIONE

603. Arbres
Alberi

- Support pour la partie central du demi-arbre AV sur le bloc moteur avec 
support pour le capteur de vitesse
Supporte per la parte centrale del semiasse Ant. sul blocco motore con 
attacco per il sensore di vélocité
Voir photo - Vedi foto 7 -8  1 0 3  

------------------------------------------------------------------------ P-àtléiotion Intefnotionalefqe l’A utf n-mufe

IS) FIA -1998
1/3

londonnet 
GENEVE 15 
'2 544 44 00 

22 544 44 50



Homologation N°

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S.p.A. Model Punto HGT 1.8 16V

PHOTON” 1 /03

3484C2a

A - 5609

Extension N

PHOTO N° 2 103

3477C2

PHOTO N° 3 103 PHOTO N° 4 103

2665 2630

PHOTO N" 5 103 PHOTO N” 6 103

3800C1

® FIA-1998

t-ftdératieii  Internqtici'iulu Ut) rAull'müBlls3777C1

2/3

2 chemin d e  Biondonnet 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque Modèle

Make FIAT AUTO S.p.A. Model Punto HGT 1.8 16V

PHOTO N° 7 103

3183

A - 5609

Extension N

29 / 1*V0
PHOTO N° 8 103

3191

® FIA-1998
2/3

ififémotlonaie de l'AutcmoblIe 
2 cn#mln d s  Blondonnot 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

^ S p O ft:4 1  22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 0 / 1 5 V O

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type X
ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de foumiture / Supply variant

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto HGT 1.8 16V

0  1 JUIL. 2003

Page or ext. Article D escription

7.

701.

SUSPENSION - SOSPENSIONE

Généralités ( Pas valable en Super 1600 ) 
Généralité ( Non valido in Super 1600)

- Tirant du triangle AV renforcé 
Tirante del triangolo Ant. rinforzato
Voir photo - Vedi foto 9 /03 - 10 1 0 3

PHOTO N° 9 1 0 3

51640

) FIA-1998

PHOTON" 10 1 0 3

51540

1/3

Fédération Intej Automobile 
bnnet 

H^EVEIS 
2254444 00 

Sport; 41 22 544 44 50



Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto H GT 16V 1.8
A - 5609

Extension N°

3 0 / 1 5 V O

Page or ext. Article Description

7.

701.

SUSPENSION - SOSPENSIONE 

Généralités -  Généralité

- Support pour moyeu du fusée AR renforcé 
Porta mozzo per montante Post, rinforzato 
Voir photo - Vedi foto_________________

( Pas vaiable en Super 1600 ) 
( Non valido in Super 1600 )

11 /03 - 12 1 0 2

8 .

803.
TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI 

Freins - Freni

- Piaques porte-étriers pour freins AR 
Piastre porta pinze per freni Post. 
Voir photo - Vedi foto____________

( Pas vaiable en Super 1600 ) 
( Non valido in SuoerlSOO )

13 1 0 2  - 14 1 0 2

PHOTON" 11 1 0 2 PHOTON" 12 1 0 2

5178CC 

PHOTON" 13 1 0 2

5188CC 

PHOTO N" 14 1 0 2

\
\

5193C

(ù FIA-1998

ii'iitiii luiiui luiy uy l'AuiomMê

2/3
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N"

M arque

Make FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 16V 1.8
A < 5609

Extension N

3 0 / 1 5 V O

Page or ext. Article D escription

6.

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Boîte de vitesses 
Cambio dl velocità

( Valable en Super 1600 ) 
( Valido in Super 1600 )

Levier commande Séquentielle de boîte de vitesses 
La longueur du levier peut être varié 
Leva comando sequenziale per cambio di velocità 
La lunghezza délia leva puo’ essere diversa
Voir photo - Vedi foto_______ _________________________ 15 _/03

Tirant commande Séquentielle pour boîte de vitesses
Tirante comando Sequenziale per cambio di velocità
Voir photo - Vedi foto_______________________ _________16 /03

PHOTON” 15 /03 PHOTON” 16 /03

5321C

c r '

0360C

) FIA-1998
3/3

Fédération Internationale de l'Automobin 
2 chemin de  Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



L

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Homologation N

A - 5609

Groupe

Group

Extension N°

3 1 / 1  1 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

Erratum / Erratum

Véhicule ; Constructeur 

i. Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto HGT 1.8 16V

Homologation valable à partir du
Homologation valid a s  from 0 1 u n i /  ? n n : i

Page or ext. Article Description

01/01 VO 
pag. 1

09/01 - KS 
pag. 12/26

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Boîte de vitesses 
Gambie di velocità

e) Nombre de dents et rapport de la marce arriére ( AR ) 
Numéro dei denti e rapporte délia retromarcia ( RM )

Au lieu de: 45/16

Lire: 41/16

2.813

2.563

■ Copyrighi®2003 by FIA -  Ail rights reserved
1/1

144 00 
41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A / N

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 2 / 0 2 ET

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

X ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type VP Variante de Production / Production variant

VF Variante de fourniture / Supply variant ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto H G T 1.8 16V

0 1 FFV 2004

NON VALABLE EN GROUPE A 
NON VALABLE EN GROUPE N

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

8252AAC

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

8262AC

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

3843 mm +/-1 %

a) Avant
Front 800 mm +/-1 %

202. Longueur hors tout 
Overall length

209. Porte-à-faux 
Overhang

b) Arrière 
Rear 583 mm +/-1 %

Copyright©2003 by FIA — AH rights reserved
1/6

Fédération Interi 
2chei 

CH-1 
Tél.: 

Fax Si

'Automobile 
donnet 

NEVE 15 
44 00 

22 544 44 50
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M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 2 /  0 2 ET

3. MOTEUR/ENGINE

C) Profil droit du moteur déposé
Rlgtit hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

7590A2C

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

7625A3C

8276C

Copyright®2003 by FIA -  All rights reserved
2/6

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



M arque

M ake FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N®

3 2 /  0 2 ET

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

803. Freins : 
B rakes :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

f) Freins à tambours 
Drum brakes

f1) Diamètre intérieur 
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

fS) Longueur développée des 
gamitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à  disques 
Disc brakes

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads’ 
rubbing surface

Avant / Front Arrière / Rear

1 1

54 mm 48 mm

—....---- +/-1.5mm

—.....—. +/. 1.5 mm

---- ....— +/. 1 mm

2 2

1 1

fonte - ahisa fonte, alliaae d'aluminium 
qhisa, leaa di alluminio

2 2 .2  +/-1 mm 1 1 .2  +/-1 mm

284 +/-1.5mm 240 +/-1.5mm

284 +/-1.5 mm 240 + /-1.5 mm

Copyright©2003 by FIA -  All rights reserved
3/6

Fédération Intematloncle de rAutomoblle 
2 chemin d e  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.d.A.

q7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

q8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

V) Frein avant 
Front brake

8377AC

CARROSSERIE I BODYWORK

X) Tableau de tx)rd 
Dashboard

Modèle

Model Punto H GT 1.8 16V

Avant / Front

1 7 2  +/-1.5 mm

1 1 4  +/-1.5 mm

IXI oui 1 1 non
yes no

W) Frein arriére 
Rear brake

8389AC

I S O

A - 5609

Extension N

3 2 /  0 2 ET

Arrière I R ear

1 5 3  + /-1.5 mm

6 2  + /-1.5 mm

n  oui IXI non
yes no

Copyright©2003 by FIA — All rights reserved
4/6

Fédération Internationale de l'Automobll< 
2 chemin d e  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.
Modèle
Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 2 /  0 2 ET

902. Extérieur ; 
Exterior :

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES I  SYNTHETIC PARTS OF THE BODY

9.

902.

CARROSSERIE - CARROZZERIA

Extérieur - Esterno

- Partie en plastique de la voiture 
Parti in plastica délia vettura

( indiquées des flèches ) 
( indicate dalle freccie )

<1

m m

7697AC3A

Copyrlght©2003 by FIA -  AH rights reserved
5/6

Fédération Internotlonate de rAutomobile 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V
A - 5609

Extension N

3 2  /  0 2 ET

902. Extérieur : 
Exterior :

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

9.

902.

CARROSSERIE ■ CARROZZERIA

Extérieur - Esterno

- Avant de la voiture vu de face 
Anteriore vettura visto di faccia

AAAC7947

Copyfight©2003 by FIA — AH rights reserved
6/6

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

AGroup

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

33 / 0 2 KS

^  VK-81600 Variante Kit Super 1600 / Super 1600 Kit Variant

Homoiogation vaiabie à partir du : 
Homoiogation vaiid as from 0 t  FEV.2004

Les élém ents figurant dans cette fiche VK-S1600 ne peuvent pas être utilisés séparément et 
doivent impérativement être utilisés dans leur intégralité / The parts featured on this VK-S1600 
form must not be used separately and must imperatively be used all together as a whole.

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

é

2021A6C 0 7 3 7 A 5 C

1. GENERALITES / GENERAL

102. D énominatlon(s) com m erciale(s) • Modèle et type : 
Commercial nam e(s) - Model and type

103. C ylindrée:
Cylinder capacity  1597.85

Punto VK- S  1600 Mv03

1599.98
307. c) Totale max. autorisée : 

Max. total allowed

Copyright®2003 by FIA -  AU rights reserved
1/6

Fédération InterDationcle^ l'Automobile 
2 chenniRde Bjdndonnet 

C H -ia 'g ^ N E V E  15 
Tél.: 41^544 44 00 

Fax Sportif] 22 544 4450



Homologation N°

M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto V K - S  1600 Mv03
A - 5609

Extension N

33  /  0 2  KS
9. CARROSSERIE / BODYWORK
902. Extérieur :

Exterior

I) Matériau du pare-choc : 
Material of bumper

Avant / Front Arrière / Rear

fibre de verre - fibra di vetro fibre de verre • fibra di vetro

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

V - , .V ^

N

9898A2C
XVI) Dispositif aérodynamique avant, face arrière

Voir pag. 5/6 
9908A2C

A2) Pare-chocs arriére / Bouclier arrière 
Rear bumper

9272A2C

Copyrlght©2003 by FIA — All rights reserved
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Homologation N°

M arque

M ake FIAT AUTO S.p.A.

A3) Aile avant 
Front wing

Modèle

Model Punto V K - S  1600 Mv03
A - 5609

Extension N

3 3  /  0 2  KS
A4) Passage de roue avant avec les pièces montées 

Front wtieel arcti witti assembled parts

A5) Pièces démontées du passage de roue avant en plastique ( G.R.P.) A6) Aile arriére
Front v4ieel arcti dismounted plastic material parts ( G.R.P. ) Rear wing

7943AC

A7) P assage de roue arriére avec les pièces montées 
Rear wtieel arcti witti assemtiled parts

A8) Pièces démontées du passage de roue arriére 
Rear wtieel arcti dismounted parts

Copyright®2003 by FIA -  AH rights reserved
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Homologation N°

M arque

M ake FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Model Punto V K - S  1600 Mv03
A - 5609

Extension N

33 /  0 2 KS
A9) Vue frontale de la modification de traverse supérieure ainsi que 

des renforts éventuels.
A9) Frontal view of the upper cross member modification and of any 

reinforcements.

9177AC3 9164AC3

Grille frontal fixee sur la partie avant du capot moteur 
Griglia frontale fissata sulla parte anteriore del cofano motore

«50» 
h a  w>bMs»T- v w «

9428AC
Trous sur la partie avant du capot moteur Tolerance: +/- 3 mm.
Fort sulla parte frontale del cofano motore Tolleranza : +/- 3 mm.

9454AC
A2) Pare-chocs arriére

Sortie partie final de l’echappemen
Tolerance : +/ - 6 mm. 
Tolleranza : +/ - 6 mm.

0  95,5

M SSSESSaSS

9194A9C0037A2C2

Copyrlght©2003 by FIA — AU rights reserved
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Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Model Punto V K - S  1600 Mv03
A - 5609

Extension N

33 /  0 2 KS

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

560 +/- 1%

60  >  10

Bavette démontable -  Bavetta smontabile
Ouvertures (en plus) dans le pare-chocs AV 
Aperture (in più) nel paraurti anterlore

Bavette démontable ( mesuré au niveau de l’axe 
longitudinal de la voiture ) et relatives sections 
Bavetta smontabile (misurata a livello dell’asse 
longitudinale délia vettura ) e relative sezioni

Surface total 621 cm /
Superfice totale : 621 cm.
Tolerance sur le dimension : +/- 3 mm. 
Tolleranza
( Mesures en mm.

Copyrlght®2003 by FIA -  Ail rights reserved
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Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Model Punto V K - S  1600 Mv03
A - 5609

Extension N

33 /  0 2 KS
INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATIONS

( Mesures en mm. )
( Misure in mm. )
Tolerance +/- 3 mm.
Tolleranze +/- 3 mm.

Aoertura nel cofano motore
Surface total 174 cm*
Suoerficie totale : 174 cm*

A1) Ouverture dans le capot moteur / Opening in engine lx>nnet

9234CC

Copyright©2003 by FIA -  Ail rights reserved
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\
FEDERATION INTERNATIONALE 

DE UAUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 U 1 2 E R

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER 1600 -  N° 6 / N° 7 / N° 8 / N° 9
Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H GT 1.8 16V

0 1 FEV. 2004

Page or ext. Article D escription

12/02-
ER

3.

320.

MOTEUR ■ MOTORE

Volant-moteur -  Volano motore
- Poids minimum avec couronne de démarreur ( avec les vis de fixation) : 2655 g. 

Peso minimo con corona di avviamento ( con viti di fissaggio )
- Diamètre extérieur de la couronne de démarreur : 289.8 +/- 3 mm. 

Diametro esterno délia corona di avviamento

E3) Volant moteur 
Engine flywheel

(avec marquage) 
(with marking )

\

0
3161

CopyrightO2003 by FIA -  AH rights reserved
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N‘

A - 5609

Extension N°

3 4 / 1 2 E R

Page or ext. Article Description

09/01-
KS

6 .

602.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE 

Embrayage -  Frizione

a) Type: 
Tipo

b) Système de commande : 
Sistema di comando

c) Nombre de disques : 
Numéro de! dischi

d) Diamètre du(des) disque(s) : 
Diametro del disco

à sec -  a secco

hydraulique - idraulico

184 +/- 2 mm.

CC) Embrayage : 
Clutch

0 0 2 ) Groupe de pression 
Pressure assembly

m

%

\
9318

0  184 +/■ 2 mm

^ ----1

0655

2/5
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Marque
Make FIAT AUTO S.p.A.

Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 4 / 1 2 E R

Page or ext. Article Description

09 - 01 KS 6 .

605.

TRANSMISSION ■ TRASMISSIONE 

Différentiel - Differenziale
d) Type de limitation de différentiel et marque du différentiel : N-technoloav à lamelles 

Tipo di limitazione e costruttore del differenziale :________ N-technoloqy à lamelle

DQ Différentiel / Differential : Dl 1 ) Différentiel démonté /  Dismounted differential

8033AC

w

Q
0

2862AACC

CopyrightO2003 by FIA -  AU righta reserved
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Marque
Make FIAT AUTO S.d.A.

Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 4 / 1 2 E R

Page or ext. Article Description

09 - 01 KS 3.

327.

MOTEUR - MOTORE 

Admission - Intake

a) Matériau du collecteur : 10 éléments en alliage d’aluminium. 2 en plastique ( G.R.P. 1 
Material cfmanifbld :_____ 10 elementi in leoa di alluminio. 2 in plastica (  G.R.P. 1

b) Nombre d’elements du collecteur 
Numéro di elementi del collettore

12

L) Collecteur d’admission / Intake manifold

9483AC 9509AC

Copyright&2003 by FIA -  AU rights reserved
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Homologation N°

Marque
Make FIAT AUTO S.d.A.

Modèle
Model Punto H G T 1.8 16V

A - 5609

Extension N°

3 4 / I 2 E R

Tolerance : 
Tolleranza :

+/- 3 mm. 
+/- 3 mm.

Copyright02003 by FIA -  AU rights reserved
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group

A - 5609

Extension N

3 4  /  1 2 E R

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER 1600 -  N° 6 / N° 7 / N° 8 / N° 9
Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer FIAT AUTO S.P.A.
Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Punto H G T  1.8 16V

Il 1 FFV toot- - - - - - - -

Page or ext. Article Description

12/02-
ER

3.

320.

MOTEUR - MOTORE 

Volant-moteur -  Volano motore
- Poids minimum avec couronne de démarreur ( avec les vis de fixation) : 2655 a.

Peso minimo con corona di avviamento ( con viti di fissaggio )
- Diamètre extérieur de la couronne de démarreur : 289.8 +/- 3 mm. 

Diametro esterno délia corona di avviamento

E3) Volant moteur 
Engine flywheel

(avec marquage) 
(with marking )

S

0 I

3161 3160 Féaeranon inferilatlonale de l'Automobile
O ryL__ I

Copyright&2003 by FIA -  Ali rights reserved
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M arque

M ake FIAT AUTO S .d.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N

Page or ext. Article D escription

09/01-
KS

6 .

602.

TRANSMISSION ■ TRASMISSIONE

Embrayage -  Frizione

a) Type: 
Tipo

b) Système de commande : 
Sistema di comando

g ) Nombre de disques : 
Numéro del dischi

d) Diamètre du(des) disque(s) : 
Diametro del disco

a sec -  a secco

hydraulique - idraulico

184 +/- 2 mm.

CC) Embrayage : 
Clutch

m

t

0 0 2 ) Groupe de pression 
Pressure assembly

0  184 +/- 2 m m .

9318 0655
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Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

3 4 / 1 2 E R

Page or ext. Article Description

09 - 01 KS 6 .

605.

TRANSMISSION • TRASMISSIONE 

Différentiel - Differenziale
d) Type de limitation de différentiel et marque du différentiel : N-technoloqy à  lamelles 

Tipo di limitazione e costruttore del differenziale :________ N-technoloav à  lamelle

Pi) Différentiel /  Differential 011 ) Différentiel démonté /  Dismounted differential

m

Q
o

8033AC 2862AACC

3/5
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Marque
Make FIAT AUTO S .d.A.

Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 4 / Î 2 E R

Page or ext. Article Description

09 - 01 KS 3.

327.

MOTEUR - MOTORE 

Admission - Intake

a) Matériau du collecteur : 10 éléments en alliage d’aluminium. 2 en plastique (  G.R.P. )  
Material of manifbld :_____ 10 elementi in leqa di alluminio. 2 in plastica (  G.R.P. )

b) Nombre d’elements du collecteur 
Numéro di elementi del collettore

12

L) Collecteur d’admission / Intake manifold

9483AC 9509AC

CopyrightO2003 by FIA -  AU rights reserved
4/5

Fédération Internationale de l'Automobut 
2 chemin d e  Blandonnet 

CH-1216 GENEVE 15 
Tél.: 4 ) 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

M arque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Model Punto H G T 1.8 16V
A - 5609

Extension N

3 4  /  1 2 E R

Tolerance : +/- 3 mm.
Tolleranza : +/- 3 mm.

Copyrighl&2003 by FIA -  AU rights reserved
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 5 / 1 6 V O

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture / Supply variant

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto H G T 1.8 16V

0 1 FEV.2004

1 Page o r ext. I Article I

1 1 1 CARROSSERIE - CARRGZZERIA

901. Intérieurs
Intern!

- Système des supports pour la fixaction de la protection 
Sistema dei support! per il fissaggio délia protezione 
Valable en rallv uniauement 
Valido ne! rallv unicamente 
Voir photo - Vedi foto 1 7 -18  1 0 31 1 1

PHOTON" 17J03 PHOTON" 18_/03

9115AAC

Copyright©2003 by FIA — AH rights reserved
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Marque
Make FIAT AUTO S.p.A.

Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 5 n 6 V O

Page or ext. Article

9.

901.

CARROSSERIE - CARROZZERIA

Intérieurs
Intern!

- f) Toit ouvrant
{longueur : 46 cm. - largeur : 28 cm. - hauteur : 9 cm. 
Tetto apribile
( lunghezza : 46 cm. - larghezza : 28 cm. - altezza : 9 cm.

Valable en rallv uniquement 
Valido nei rallv unicamente
Voir photo - Vedi foto_____________________________ 19 /03

PHOTON” 19 /03 PHOTO N°

1010C

Copyright©2003 by FIA -  Ail rights reserved
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Marque
Make FIAT AUTO S .d.A.

Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

3 5 / 1  6 VO

Page or ext. Article

8.

803.

TRAIN ROULANT • PARTI ROTANTI

Freins
Freni

- Protection pour disques freins AV 
Protezione per dischi freni Ant.
Voir photo - Vedi foto__________ 20-21 1 0 3

PHOTO N° 20 1 0 3 PHOTON- 21 /03

8099A2Cb 8117A2C5
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 6  /  0 3 ET

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

X ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type VP Variante de Production / Production variant

VF Variante de fourniture / Supply variant ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A.

Punto H G T 1.8 16V

0 1 MARS 2004

Page or ext. Article

07 / 05 VO 
pag. 1, 2

ROLL - BAR

Au lieu de 
Al posto di

Lire
Leggere

FIAT AUTO S.p.A. Attività Sportive 

NTechnology

- A partir du chassis N° 062
- A partire dal telaio N° 062

N'D.5720675  ̂N;062-02/04 '

Copyright©2003 by FIA -  Ail rights reserved
1/1

Fédération Internatioj^o^îféfTrutcmcbile

15

41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 7 / I 7 Y O

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type X
ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de foumiture / Supply variant

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S .d.A. 

Punto H G T 1.8 16V

0 1 MARS 2004

Page or ext. Article Description

6.

603.

TRANSMISSION - TRASMISSIONE

Boîte de vitesses -  Cambio di velocità 
e) Nombre de dents et rapport 

Numéro dei denti e rapporto

Rapports ; 
Ratios

Manuelle
Manual

Nombre da dents 
Number of teeth

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 37/14 2,643

2 34/18 1,889

3 31/20 1,550

4 29/23 1,261

5 26/25 1,040

A R / R 43/11 3,909
C onstan te
C onstant “

Fédération International 
2 ctiemii

Copyright®2003 by FIA -  AU rights reserved
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Homologation N°

A - 5609

Group Extension N

38/18VO

FICHE D’HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR VITRAGE 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR WINDOWS

' Homologation valable à partir du ; 
Homologation valid as from

Véhicule : Constructeur : 

Vehicle : Manufacturer

Epaisseur minimale ;
Minimum tickness

0 t  miiS?OlK

Modèle et type : 

Model and type

Emplacement et définition du marquage : 
Emplacment and définition of the marking

FIAT AUTO S.P.A. Modei and type Punto H G T 1.8 16V

Poids ;
4.3 mm. weight 10.3 Kg.

Coin inférieur et intérieur droit - anaolo inferiore ed interno destro

Photos des pièces déposées 
Photos of deposited pieces

AAA
M O B I L E  W i H D S C R E E H S  

ST/IRGL/iSS
T I N T E D

4 3 R - 0 0 0 4 6 2
AS1 M-4 DOT 497

/ /

T H IS  VO M AY BE USED W IT H  A L L  K.S -1 6 0 0

Copyright®2003 by FIA -  All rights reserved
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0 9 /0 1 /2 0 0 4  20:02 00353-45-876047

The Windsor

WINDSCREEN CENTRE
N. Technology S.p.A.

Via M azzè 121 
10034 CHIVASSO (TO)

entre ~  Naas
Naas Industrial Estate, Naas, Co. Kildare, Ireland.

Ph. Int. 353 -4 5 -8 7 9 9 5 5  (5 lines) Fa\; Inf. 3 5 3 -4 5 -8 7 6 0 4 7  Mobile; Int: 353-88-2579955

FAX: 00390119177242 

TO: ANDREA BENOZZl 

FROM: EUGENE HALL 

DATE; 09/01/2004

Dear Andrea,

I attach herewith the certificate of homologation of manufecture of laminated 
windscreens that have been E type approved as per my e-mail.

Yours sincerely,

Eugene Hall

A member of the International W indscreens Imland Ltd. group of com panies 
Reg No. 180886 Directors E.J. Hall, I. Hall.



09 /01 /2 004  20 :02  00353-45-875047

* FROM ;RtOGÛ SS PRC FPX NC.

0 9 /0 1 /7 0 0 4  16 :48

WINDSCREEN CENTRE

a g  J a n .  2004  1 7 : 16

RIOSLASS L+P

PAGE 02

P 2

N. Technolo^,
Via M azzè 121 

10034 CHIVAS30 (TO)

D€C(SMCJA
T •'ec^■ ^oux;lA

> uucn raN  â04Bui. œ  I
j po u n c*  n q io u > 3iC4 i
3U«>iRa:cidt( WNEiuL at
CkUOAD T<«CUIUPAU 
INUJSTMAl

APCNOiCe 3 AL CERTinCADO D t  H0M0U00ACIC5W OB JN  TVO DE CW6TALEB DE 
«eOURIDAO 6N APLICACJON AL HB3LANrt!NTO N’  43 

3 ia Âpprova/ «*rme*ta of « typ« of »a/Wy giajing matorM aetortiog  to 
RagalaHofi 49

PARA8RI8A8 DE VIDRIO LAMIKJADO ORDINaRIO
( m O t N A F Y  L A M f N A T E I > O L A a S  W I N P S C R E E N S  

(CarBCtedtOcas prinoipalas y uacundada» da acuarto eon al anow B da) Ragiarpenio n® 43) 
( P r i n c i p a l  a n d  z a w n d a r y  e h u r a o t a / i a U c s  a a  t t m f i n a d  i n  a n n a x a  0  t o  R o g u l a t f o o  N o .  4 3 )

N* dtt Homol()gacld<i: il-E9-43R-4>00462 
Approy*! numtwr

N® da Ckt»n*t60 ; XXill 
E>rtBn»k>n n u m b er

CinciEfigVifiM F 1 1 r H : i M i e h i f K ù K s t i a p _ ^
-  NOmaro da lAmlnaa da vidde/ N u m b a r  o f  l a y p n  o f  g l a u :  2
- Nùmaro do léminas Intercalara*/ N u i n b o r  o f  h a y a n  o f  i p t a r t a y a r .  1
- lasaaor nominal dal parabrlMa/ N o m i o m I  t h l a r n a a a  o f  d i e  w k i d s c r m e n :  43A » 0,4 mm
(2,i*o,re-«Li>

-  Bspaaor nominrf doi (da fea) interoalarles)/ N o m i n a l  t h i e k r t e n  o f  l n t e r [ a y o r ( s ) :  0,TB mm
• Tratàmianto eapaoial dei vidrio/ S p e c i a l  t r a e t m e n t  o f  g i a a e .  —
- NatjnBlea y Bpç del (de lo4) ioterc6lar(e»y N a t u r e  a n d  type a f i n t a r t a y e r ( s ) :  P.VJ.
'  Natuialaza y tlpo dal (da lot) r«vsaOmianlo(«) oM9tco(9y N a t u r e  a n d  t y p e  o f  p l a s t i c s  

c o a t i n g f a )  : > • •
- Êspaaor nominal dal (da loa) rovaatlmlanto(s) pléstioo<a) / N o m i n a l  t h i d m o s a  o f  

p i a a t h  e e a d n g i a ) :  - - -

> Coioniddn dal vidrta/ C o h u H n g  o f g t a a a  ;  Inootore, Varda, Brenca, A x t i U  C o f e u f f a s s ,  Q r a a n ,  
B f o n a a . l Ê A M .

-  ColoraclOn del Intarcaiar/ C o l o u r i n g  o f  I n t e r f a y e f a  : Incoloro, Azui. Bronca / C o h u r f a t a ,  
B t u a ,  a r o m t e ,

-  Conductoraa Incorporadoa/ C o n d u c t o r s  I n c o t p o r a i e d :  Puada / U a y d a
• Oscureeim'antt opaco/ O p a q u e  O b a c u r a U a n :  Puada I  M a y b e  
Qbaarvttclonaa .̂fianiaHto ;
Oocumantoi adjuntot: Llita d« parabrlaas (Var «pandtc# 40)/ O o o u m e n t a  a t t a c n e d :  l i s t  o f  
w i r d s c / e a n a  ( a a m  a p p a n d i a  1 0 )

LISTA DË PAIUBW8AS/ WWDBCffMNS
pK i 9fdi une 4 r 'm  paribrttM 4* *fM herncMeg«oi4n la  niiunto ! • (« •  a n w i f ^ i  aore! W^c,gn(i 
b'cfui IM  oaftlanc 'nismiaaen aarra mjnima lObrar wnatfuaiaroarva^ieuio, ape. Maopiw. di*a/«l»4a, da

aaaltn. inguM as w  y «eofa«na4at M  p^ntD R (A, e< P) aK w icim  oan «I oiMrtf d«i
v Ç  , . F  7 ^

mtMMIan aafU uH-t»ek Miçla.

g g g im te ^ N rt^ â n i||J c  da iniai.

;o*w*« 4/ BW» rppiem, »)» manunauac't m  aym*/»ea«a»vy . .
if Inn« uS»ut 1 v iN il*  minirfadupfr, h*», «iiavory, ««a. to ÿ if ir  e w i tv jm
ngl», »nâ anoint aocKUntto* (K B, c fm lre^  (6 m* cmntrt ilwi* uteètâi^»iif*.w,ri4t‘)rm»i
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0 9 /0 1 /2 0 0 4  l&i46 9 4 1 -4 9 /2 2 1  PIOGLf^S I+P

N. TechnoJ'./- 
V la M a iiè  12 ) 

10084 CHJVASSC (TO;

WfttCCION OeVÊ AL ÜE I 
^ o i rn ç ^ c F 'O tc ic o  !MIN'̂ .TfBi/O _____

D l;  CII-lNCM S U lW U C a Ô N  «IW ERai ot
1 ■^CNCl<X'l'\ CALnS.̂ !} Y ÏIGUWWDINnUSTHML

CeRTIPlCAOO o e  NOWOLOOACIÔN c e  UN T»PO DE CWSTALES DE 
«CQUWOAD SN APLICACIOn DEL RtGLAMENTO N» 43 

A p p r o v a l  c » r t m o a t ê  o f  a  f y p a  o f  a a f o f y  g l a s M »  a c c o r d i n g  t o  H m g u l a t i o n  4 3  E Ç £ .

Ï  Sta r î î O O f c r t p t k M ,  o f  i h o  gloss pono • v e r apéndic* 3 més *n  ol mbo d a  un

“ • “* « *  * •  —  »' .

^  ^  ttbrica 0 d« eemornlo/ T r w d o  name or marA: STAftdLASS
4. ^mûr» y dirvcolon d«l f«br1can(a/ M a n u f a c t u r a r ' s  r i a m o  e n d  a d d r o s a  «lOOLAaa a a
RoHflWolt»du.fFl«l6.S.qu«ro.2aWtAg<,ncIHo(L.Rlo|.) «IOOLA88. S.A..

7 OP : oelul». S003 / O ctoi., 3003
'■ • < * '< « " * '7 . .  „ 0 , „ o 4 *

o o'»p(Vf «sooO: 24/10/03
10. Hom%™4:.?o oo<aio4„33o

(Blu«)  ̂ eolourino of th* gtna

12. 06«*iV9dor«a/ RomorAf, —
13. Lugaïf Madrid
14. F«cha/Data; 2t/10A>S 
13. F t r m a /  S i g n o t u r o :

“EL 'SUBDfRSCTOR GENERAL DE 
CALIDAD y SEGURIDAD INDUSTRIAL'

., 0. Antonio Murtoz M urtoi 
■■■ 'il P-D. 23,06.2000



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

3 9 /  I 3 E R

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule ; Constructeur 

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A.

Punto H G T 1.8 16V

0 t JUIL 2QQ4

v o  Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Page or ext. Article D escription

09 - 01 KS 
pag. 6-7/26 
28-iOER

3.

324.

MOTEUR - MOTORE

Alimentation par injection :
Fuel feed by injection

- Au lieu de la ohoto Ht oaq. 6 et dessin XIVl oaa. 7 de la extension 09 -  01 KS 
Voir Dhotos et schema suivantes

- Al Dosto délia foto H) oao. 6 e del diseano XIV) oaq. 7 délia estensione 09 -  01 KS 
vedi foto e schema sequenti

H) Carburateur / Système d'injection 
Carburetor / Injection system

P
iE.C.U.

Federatior uîotriob

Copyright©2003 by FIA -  AH rights reserved

idonnet 
NEVE 15 

r22 544 44 00 
Sport; 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque

Make FIAT AUTO S.p.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V
A - 5609

Extension N

3 9 / 1 3 E R

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :

S5

A6
A3

SI S3
A2

S10
S7

A5

A4

S1-S10,---------
 E.C.U

A1-A31

S9

ACTIONNEURS - ATTUATORI
A 1 ; Pompe essence -  pompa benzine 
A 2 : Injecteurs (4) -  iniettori (4)
A 3 : Bobines (4) - bobine (4)
A 4 : Filtre pour l’essence -  filtro benzine
A 5 : Régulateur pression d’essence -  regoletore pressione benzine 
A 6 : Papillon accélérateur -  farfalla acceleratore
CAPTEURS - SENSORI

S 1 : Position arbre à cames -  posizione albero a camme 
S 2 : Position vilebrequin -  posizione albero motore 
S 3 : Temperature eau -  temperature acqua 
S 4 : Position accélérateur -  posizione acceleratore
S 5 : Temp, et pression absolue air amb. -  temperature e pressione assoluta aria
S 6 : Sonde Lambda -  sonda Lambda
S 7 : Temp, et pression huile moteur -  temperature e pressione olio motore
S 8 : " Cut -  Off "
S 9 : Position sélecteur séquentielle boîte de vitesses -  posizione tamburo selezione sequenziale cambio 
S10 : Pression essence -  Pressione benzina

- Avec reference a la derniere ligne de la pag. 7/26 de la 09 / 01 - KS et a la 28-10 ER 
les capteurs utilisées seulement pour l’acquisition de données sont:
* pression huile
* pression essence

- In relazione all'ultima riga délia pag. 7/26 délia 09 / 01 - KS e alla 28 -10 ER 
i sensori utilizzati solamente per l'acquisizione dei dati sono:
* pressione olio
* pressione benzina Fédération Internationale de i'Automobil 

2 chennin de Bkandonnet 
C l'l-Î213 GEI'ÆVt 10

Copyrlght®2003 by FIA -  AU rights reserved
2/2 Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport; 4] 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe
A

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

A - 5609

Extension N

40 / 19 VO

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type X VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type VP Variante de Production / Production variant

VF Variante de fourniture / Supply variant ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto H G T 1.8 16V

0 1  mil mk

Page or ext. Article

07/ 05 VO 
Roll - Bar Roll - Bar reinforcè - Roll - Bar rinforzato

Système anti-intrusion pour la fixaction des sièges pilote et co-pilote sur la coque 
Sistema anti-intrusione per il fissaggio dei sedili pilota e copilota sulla scocca

Voir photo - Vedi foto 1RB - 2RB - 3RB _/04

NB La fixation de la photo 1 RB _/04 peut être utiliseée séparément 
Il fissaggio délia foto 1 r b  _/04 puo' essere usato separatamente

Fédération internotloi 
2ctiei

CopyrightS>2003 by FIA -  Ail rights reserved
1/2

omobile 
donnet 

EVE 15 
25444400 

Eca<Sport;41 22 544 44 50



Marque

Make FIAT AUTO S.d.A.
Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

4 0 /  1 9 V0

PHOTO N° 1r b _/04 PHOTO N° 2rb /04

PHOTO N° 3RB /04

* * 3

CopyrightC2003 by FIA -  Ali rights reserved
212

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 225444450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe
AGroup "

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

A - 5609

Extension N°

4 1 /  2 0 VO

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type ^  VO V ariante option / Option variant 

ET Evolution normaie du type / Normai evoiution of the type □  V P  Variante de  Production / Production variant

ER Erratum / ErratumVF Variante de  fourniture / Suppiy variant

FIAT AUTO S.p.A
Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation vaiid as from

Punlo HGT 1.8 16V

0  1 AOÛT 200A

Page or ext. Article

9.

901.

CARROSSERIE • CARROZZERIA

Intérieurs
Intern!

- Supports en alliage d'alumin. pour la fixaction des sièges pilote et co-pilote à la coque 
Support! in iega di ailuminio per ii fissaggio de! sedili pilota e copilota alla scocca

Voir photo - Vedi foto. 
Voir photo - Vedi foto. 
Voir dessin - Vedi dis.

1 - 2 ■ 3 - 4 _/04
5 - 6 - 7 - 8_/Q4
B - C - D - E /04

PHOTO N° 1 /04 PHOTO N° 2 /04

0343AC

Copyrighl®2003 by FIA -  Ail rights reserved

0379AC

1/5

Fédération
2 c h ^ ^ ^ ^ ^ l 3 o n n e t

y ^ ^ ^ o r tîl?  22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Mode! Punto H GT 1.8 16V

A - 5609

Extension N°

4 1 / 2  0 VO

PHOTO N° 3 /04 PHOTO N° 4  /04

0368C

PHOTO N‘ 5 /04

0369C 

PHOTO N' 6 /04

0410AAAC 0418AAAC

PHOTO N° 7 /04 PHOTO N” 8 /04

0390AACC

Copyrighl<Si2003 by FIA -  AU rights rtssrved

0407AACC

2/5

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chennin d e  Blandonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make FIAT AUTO S.p.A.

Modèle
Mode! Punto HGT 1.8 16V

A - 5609
\

A 1 0 4DESSIN N ( V oir P h o to  1 _ /04  -  2 _ /04  )

262 *3

6 * 0 5

5733222 1cc ( Tolerance ± 1,5mm. Sauf indication sur le dessin ) 
( Tolleranza ± 1,5mm. Salvo specifica sul disegno )

C /04 ( V oir P h o to  3 _ /04  -  4  _ /04  )DESSIN N

288 *3

5733236 1aaa ( Tolerance ± 1,5mm. Sauf indication sur le dessin ) 
( Tolleranza ± 1,5mm. Salvo specifica sul disegno )

E /04DESSIN N ( V oir P h o to  5 _ /04  -  6 _ /04  )

o

116*3

8 * 0.5 60 310 *3
6 * 0 8

m j

5733373 laaa ( Tolerance ± 1,5mm. Sauf indication sur le dessin ) 
( Tolleranza ± 1,5mm. Salvo specifica sul disegno )

Copyright©2003 by FIA -  Ail rights reserved

Extension N°

^ I / 2  0 VO
DESSIN N- B _ /0 4  ( V oir P h o to  7 _ /04  -  8 _ /04  )

6 * 0 5

310*3 110*3  J

104*3

15

5733293 la a  ( Tolerance ± 1,5mm. Sauf indication sur le dessin )
( Tolleranza ± 1.5mm. Salvo specifica sul disegno )

DESSIN N° D _ /0 4  ( V oir P h o to  3 _ /04  -  4  _ /04  )

290 * 3

119*3

8*0 .5 288 *3

8 * 0 5

5733237 1 aaaa ( Tolerance ± 1,5mm. Sauf indication sur le dessin ) 
( Tolleranza ± 1,5mm. Salvo specifica sul disegno )

3/5
Fédération Internationale de l'Automobile 

2 chennin d e  Blondonnet 
CH-1216 GENEVE 16 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fox Sport: 41 22 544 4450



Homologation N”

Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Mode! Punto H G T 1.8 16V

A - 5609

Extension N“

M  /  2 0 VO

Page or ext. Article

8 .

803.

TRAIN ROULANT • PARTI ROTANT!

F re in s
F ren i

- S y s tè m e  d e  v en tila tio n  f re in s  AV s u r  le p a r e c h o c s  
S Is te m a  dl v en tlla z io n e  frenI A nt. su l p a ra u rti 
V oir p h o to  - VedI f o t o _____________________________ 9 - 1 0  /04

P ro te c tio n  e t  v en tila tio n  d is q u e s  f re in s  AV s u r  m o n ta n t
P ro te z io n e  e  v e n tlla z io n e  p e r  d isc h i f re n o  A nt. s u  m o n ta n te
V oir p h o to  - VedI f o t o ______________________________ 11 - 1 2  - 1 3  - 1 4  - 1 5  - 1 6  /04

P ro te c tio n  e t  v en tila tio n  d is q u e s  f re in s  AR s u r  m o n ta n t 
P ro te z io n e  e  v e n tlla z io n e  p e r  d Isch I f re n o  P o s t, s u  m o n ta n te  
V oir p h o to  - VedI f o t o ________________________________________ 1 7 - 1 8  /04

PHOTO N' 9 /04

0604C

PHOTON" 11 704

PHOTON" 10 /04

0607C 

PHOTO N" 12 /04

6103AC 6099AC

CopyrighfS>2003 by FIA -  Ail rights reservsd
4/5

Fédération Internationale de l’Automobile 
2 chemin de  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 2254444 00 

Fox Sport; 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Mode!

PHOTON” 13 /04

6143AAC

PHOTON” 15 /04

Punto H GT 1.8 16V
A - 5609

Extension N”

^ 1 / 2  0 V O

/t

6428CCCC

PHOTO N” 14 /04

6471C

PH O TO N ” 16 /04

6429CC

PH O TO N ” 17 /04 PH O TO N ” 18 /04

0242AAC 0244AAC

Copyright®2003 by FIA -  Ail rights reserved
5/5

Fédération Internationale de rAutomobile 
2 chemin d e  Blondonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A - 5609

Extension N

U /  1 5 E R

FIC HE D 'EX TEN SIO N  D’H O M OLO G A TIO N  
FORM  O F H O M O LO G A TIO N  EX TEN SIO N

ES Evolution sportive du type  / Sporting evolution of th e  type 

ET Evolution norm ale du type / Normal evolution of th e  type

VF V arian te  d e  fourniture /  Supply  variant

VO V ariante option / O ption variant

VP V ariante d e  P roduction / P roduction variant

ER Erratum  / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H GT 1.8 16V

0 1 JAN. 2005

Page or ext. Article Description

3 9 /1 3  ER  
p a g .  2 /2

324 .

M O TEU R  - M O TO R E

A lim e n ta tio n  p a r  in je c t io n  :
F u e l f e e d  b y  in je c t io n

- A v e c  r e f e r e n c e  à  le s  d e r n ie r e s  l ig n é e s  d e  la  p a g .  2 /2  d e  la 3 9 / 1 3  ER 
le s  c a p t e u r s  u t i l i s é e s  s e u le m e n t  p o u r  l 'a c q u is i t io n  d e  d o n n é e s  p e u te n t  ê t re :
* p r e s s i o n  h u ile  m o te u r
* p r e s s i o n  e s s e n c e
* p o s i t io n  v o la n t
* p r e s s i o n  h u ile  f r e in s

• In r e la z io n e  a i le  u ltim e  r ig h e  d é l ia  p a g .  2 /2  d é l ia  39  / 1 3  ER 
I s e n s o r i  u til iz z a ti s o la m e n te  p e r  l 'a c q u is iz io n e  d e l d a t i  p o s s o n o  e s s e r e :
* p r e s s i o n e  o lio
* p r e s s i o n e  b e n z in a
* p o s iz io n e  v o la n te
* p r e s io n e  o lio  f re n i

Fédération Inteaioticnale de rAutomobile 
2 c h ^ n  d e  Blondonnet 

CH-VÀ5GEjÆVE 15 
44 00

FaxS|tf6ît41 22 644 44 50

Copyright®2003 b y  FIA -  Ail rights reserved
1/1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group

A - 5609

Extension N

4 2 / t 4 ER

FIC HE D 'EX TEN SIO N  D 'H O M O LO G A TIO N  
FORM  O F H O M O LO G A TIO N  EX TEN SIO N

ES Evolution sportive du type / Sporting evoiution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Suppiy variant

vo Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER 1600 - N° 10

Véhicule ; Constructeur 

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto HGT 1.8 16V Obligatoire à partir du 1/11/2005 
Compulsory as from 1/11/2005

Homologation valable à partir du 
Homologation valid a s  from 01 NOV. 2004

Page o r ext. Article Description

01/01 VO 
p a g .  8/31 
09/01 K S 
p a g .16 /2 6

7.

70 1 .

S U S P E N S IO N  - S O S P E N S IO N E

G é n é r a l i té s
G é n é ra l i té

- S u p p o r t  p o u r  m o y e u  m o n ta n t  A R  a v e c  p la q u e  p o r te - é t r ie r  p o u r  f re in  A R 
P o r ta  m o z z o  p e r  m o n ta n te  P o s t ,  c o n  s u p p o r to  p o r ta  p in z a  p e r  f r e n o  P o s t .
V o ir  p h o to  - V ed i f o to  1 9 -  20  - 21 - 22  /0 4

PHOTO 19 /04 S u p p o r t  e n  a l l ia g e  f e r r e u x PHOTO N° 20 /04 S u p p o r t  e n  a l l ia g e  f e r r e u x

517800

Copyrlght©2003 b y  FIA -  AH rights reserved

»m

518800

1/2
i-eaeraîion Intemaflonr 

2 or
w n o b ü e  

onnet 
E15

T éJ> 4r^  544 44 00 
'Porf: 41 22 544 44 sn



Homologation N”

Marque
Make FIAT AUTO S.p.A.

Modèle

Mode! Punto H GT 16V 1.8
A - 5609

Extension N°

4 2 / H E R

PHOTO N° 21 _ /0 4  P o r te - é t r ie r  e n  a l l ia g e  d ’a lu m in iu m  PHOTO N° 22  _ /0 4  P o r te - é t r ie r  e n  a l l ia g e  d ’a llu m in iu m

\

5193C 5212C

2/2
Copyright<S>2003 b y  FIA -  Ali rights reserved

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5609

Extension N°

44/16 ER

FICHE D 'EX TENSION  D 'HOM OLOGATION 
FORM  O F HOM OLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

ERRATUM SUPER 1600 - N° 11 et/and N° 12

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T  16V 1.8

01 MAI 2005

Page or ext. Article Description

p a g .15-16 
0 9 /0 1 - KS

7.

707 .

S U S P E N S IO N  / S U S P E N S IO N  

A m o r t is s e u r  -  S h o c k  a b s o r b e r
- A v a n t /  F ro n t ( ty p e  2 ) (1  p a r  ro u e , te le s c o p iq u e ,  h y d ra u l iq u e  )
- A rr iè re  / R e a r  ( ty p e  2 )  ( 1  p a r  ro u e ,  te le s c o p iq u e ,  h y d ra u l iq u e  )

NB : c o n d i t io n s  d ’a p p l ic a t io n :  «A  p a r t i r  d u  m o m e n t  o ù  u n  c u n c u r r e n t  u ti l is e  l’u n e  d e  c e s
p iè c e s  h o m o lo g u e é e s  p a r  e r r a tu m , il n e  d o it  p lu s  u ti l is e r  l’é lé m e n t  p r é c é d e m m e n t  
h o m o lo o u é .»
c o n d iz io n i d i a p p l ic a z io n e  : «A p a r t i re  d a l m o m e n to  in  c u i u n  c o n c u r r e n te  u tilizza  
u n o  di q u e s t i  p e z z i o m o lo q a ti  c o m e  e r r a ta ,  n o n  d e v e  d î ù  utIM zzare l’e le m e n to  
o m o lo o a to  o r e c e d e n te m e n te .»

AA2) Amortisseur avant complet déposé (type 2) 
Complete front damper dismounted (type 2)

AR2) Amortisseur arriére complet déposé (type 2)
Complete rear damper dismounted (type 2)

7634 ABC

Copyr!ght©200A by  FIA -  All rights reserved

f̂ édérat/on Intematk

> ^^^2  ■544 44 00
'Port: 41 22 544 44 50

7670 ABC

1/2



Homologation N°

Marque
Make FIAT AUTO S.P.A.

Modèle
Mode! Punto H G T 1.8 16V A-5609

Extension N°

44/16 ER

AA2) Amortisseur avant complet déposé (type 2) 
Complete front damper dismounted (type 2)

0  16 ± 1 0  50 ± 1
► r *

50,5 ± 1

220 ± 2

mesures en mm. (7614 )

50,5 ± 1

mesures en mm. ( 7576 )

— ---------- ----- -—
If—!---------------------

220 ± 2

AR2) Amortisseur arrière complet déposé (type 2)
Complete rear damper dismounted (type 2)

240 ± 3

Interiialiuiiale d e l'Automobiîi i 
_ _ _ _ _ _ _ _ Chemin d e  Blartrionnet ?

Copyrlght®2004 by  FIA -  All rights reserved
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CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport; 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

AGroup

Homologation N°

A-5609
Extension N°

45/21 VO

FICHE D’EXTENSIO N D 'HOM OLOG ATION 
FORM  O F HOM OLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of ttie type

ET Evolution norm ale du type / Normal evolution of the  type

VF V ariante d e  fourniture / Supply variant

VO V ariante option /  Option variant 

VP V ariante de  Production / Production variant 

ER Erratum  / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.p.A. 

Punto HGT 1.8 16V

01 MAI 2005

ALSO VALID FOR 81600

Page or ext. Article Description

0 7 /0 5  VO 
R oll - B a r

R o ll-B ar re in fo rc è  - R o ll-B a r r in fo rz a to

- S u p p o r t  p o u r  h a r n a is  a v e c  le s  f ix a t io n s  d u  s y s t è m e  H a n s  ( tu b e  0  40  x 1 ,5  ) 
S u p p o r to  p e r  c in tu r e  c o m p re s i  I f i s s a g g i  d e l s i s te m a  H a n s  ( tu b o  0  40  x  1 ,5  )

1591 A2C

CopyrIghtÊZOOS by  FIA -  All rights reserved
1/1

Fédéfat/on Infemati,
Cheow u io m o b i le  

41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

Homologation N°

A-5609

Extension N

46/17 ER

FIC H E D 'EX TEN SIO N  D 'H O M O LO G A TIO N  
FO R M  O F  H O M O LO G A TIO N  EX TEN SIO N

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

Erratum / Erratum

ERRATUM SUPER 1600- N° 13
Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.d.A. 

Punto HGT 1.8 16V

01 JUIL. 2005
8 0 3 . Freins

Brakes Avant / Front

e ) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

4

e 1) Alésage
2 X 4 2  - 2 x  3 6  mm.Bore

g ) Freins à d isques
Disc brakes o u i - s i

g i ) Nombre de plaquettes par roue
Number of pads per wheel 2

g2) Nombre d'étriers par roue
Number of calipers per wheel 1

g 3 ) Matériau des étriers :
a l l ia o e  d 'a lu m in iu m  - l e a a  d i a l lu m in ioCaliper material

g8) Longueur hors-tout des plaquettes : 
Overall length of the pads 1 3 0  1 -5 mm

%

1424 A5C

CopyrlghfS)200S b y  FIA -  AU rights reserved

V3) Etrier avant 
Front caliper

NB
C o n d i t io n s  d ’a p p l ic a t io n :  «A  p a r t i r  d u  m o m e n t  
o ù  u n  c u n c u r r e n t  u t i l i s e  l’u n e  d e  c e  o iè c e  
h o m o lO Q u e é  p a r  e r r a tu m .  Il n e  d o i t  p lu s  u t i l i s e r  
l’é l é m e n t  o r é c é d e m m e n t  h o m o lo a u é .»

C o n d iz io n i  d l a p p l lc a z io n e :  «A  o a r t i r e  d a l  m o m e n to  
in  c u i  u n  c o n c o i r e n t e  u til iz z a  u n o  d i q u e s t !  o e z z l 
o m o lo q a t i  c o r n e  e r r a ta ,  n o n  d«*v«* p i»  n t u i n ^ r a

1/1

l 'e l e m e n to  o m o lo o a to

t ,2 
15

544 44 00 
''1-41 22 544 44 50

tomobile



r a ,

AUTOMOBILE CLUB D'lTAUA
COMMISSIONE SPORTIVA AUT0M0BIUST1CA fTAUANA 

FEDBW nON INTHÎNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

Homologation No

N “ 5 6 0 3

n C H E  CX )M PLEM EN TA IR E D ’H O M O L O G A T IO N  E N  G R O U P E  'N '  
C O M P L E M E N T A R Y  H O M O L O G A T IO N  F O R M  IN G R O U P  'N ‘

Véhicula: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

FIAT AUTO S.peA. Modèle et type 
Model and type

Punto HOT 1 .8  16V

H o m o lo g a tio n  v a la b le  è  partir du 
H o m o lo g a tio n  valid  a s  from

1T1 NOV, J999

IMPORTANT: . . .
La présen te  fiche comporte toutes informations complémentaires à ia fiche d'homologation de base Qr. A pour la participation du véhicule en 
Qr. N. En cas d ’information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Qr. N.

IMPORTANT:
This form includes all the additional information to the basic Qr. A homologation form for the participation of the vehicle in Qr. N. In the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Qr. N.

1 . G E N E R A U T E S  /  G E N E R A L

1 03 . C ylindrée '" iS
C ylinder capacity  --------------------------

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity

cm3

2 . D IM E N S IO N S . P O ID S  /  D IM E N S IO N S . W E IG H T

201 . P o id s  minimum  
Minimum weight

936
kg

205. Hauteur minimum cen tre m oyeu  d e  roue /  
ouverture du p a s sa g e  da roua 

^  Minimum haight cantar hub /
^  w haal arch opaning

Avant
Front

Arriére
Rear

305

300

207. Voie maximum a) Avant
Maximum track Front

1441,5 b) Arriére 
Rear

1449,5

chemii 
CH-’.
Tél.: ^  

a x  S i X i n :

jnale de I'Mofnobile 
Blanjjertnet 

^ E 1 5  
44 00 

'22 544 44 50



Marque
Make

FIAT AUTO S ep .A .

a  M O T E U R  /  E N G IN E

Modèle
Mode!

P unto HGT 1 .8  16V

Homologation No

302. Nombre de suppo rts 
Number of supports

308. Volume minimum to ta l d 'u n e  cham bre de com bustion  
Total minimum volum e of a  com bustion  cham ber

309. V olume minim um  d 'u n e  cham bre  de com bustion  d an s  la cu la sse  
Minimum volum e of a  com bustion  cham ber in the cylinder head

34
cm3

45,4 cm3

310. Rapport volum étrique maximum (par rapport à  l'unité) 
Maximum com pression  ratio  (in relation  with th e  unit)

10,6

311. H auteur minimum du b loc-cylindres 
Minimum heigh t of th e  cylinder block

271,2 m m selon dessin : 
according to 
drawing :

313. C hem ises 
Sleeves

317. Piston 
Piston

b) Matériau 
Material

a) Matériau 
Material

a ll ia g e  d'alTuninium 
lega d i a llundnio

b) Nombre de segm ents 
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight

d) D istance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

36,15

n

403

+ /-0.1 mm

e) Distance (+/■) entre le som met du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

0,65 + /-0.15 mm

f) Volume de l'évidemm ent du piston 
Piston groove volume

2 ,4 + /-0.5 cm3

A A) Piston 
Piston

319. Vilebrequin 
C rankshaft

I) D iam ètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins

50,8

321. C u lasse
Cylinderhead

c) Hauteur minimum 
Minimum height

139,8

d) Endroit de la mesure 
W here measured

en tre  le s  deux p lans — t r a  i  due p ian i

322. E p a isse u r du jo in t d a  c u la s se  se rré
Thickness of tigh tened  cy linderhead  gasket

1,5 + /-0 .2  mm Fédération internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 4] 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Mârqu*
Maka

FIAT AOTO S .p .A ,
Homoloqalien Ne

Modàla
Modal

P anto HGT 1 ,8  16V
'••ffSX SSu  j»Vv. ■•• j  I

|vsr> . ,

32S. A rbra i  cam aa a) Oiamâtra das paliart
Cam ahaft Diamatar of baaringt

2 6 , 0  -  2 6 , 0  -  2 6 , 0  -  2 6 , 0  -  2 6 , 0

0 ) Oimansiona da la eama 
Cam dimanaiona

Admisaion
Inlat

Al

Bi

36,0

45 ,0
♦ 0.1 mm 
-  0.3 mm
a  0.1 mm 
-  0.3 m«"

Echappamant
Exhauat

Al

B i

36,0

44,5
*  0.1 mm 
-  0.3 mm

' ^ 0.1 mm 
-  0.3 mm

' £  —

326. D istribution 
Timing

a) Jau  théoriqua da distribution
Thaoratieal ciaaranea for valva timing

admission
mtaka

âehappam ant
axhausl

d) Lavâa da cam a an mm (arbra démonté) 
Cam lift in mm (dismountad eamsitaft) (^«ssin /  drswm g An. 32S)

ADMISSION /  INTAKE

e0 a 
â  ■ B a  ” w c  a
2 »  •  •® — — •  a  e B•o o  3  •  
a s  o'® 
"b •  Ô — 
e K 
<

E _
E E  E ?  
Ç E E E
•  «V e <«•  O* —• Q

Î  i  "* i

1  ia a B ar  "a c a
! "  a a Ç Bw o  ® a

-  '  
e  *
S  “=

E ^
E E  E ?  
e E E E
•  IV c  IV

i t
i t  -■ i

§ •
3  •  9  «1Z  <• s  •
s a  ; s  
•5 •5 Ô ? 
i S  5 1B •  0 —
e  s  
<

E
E E  E E  
Ç E E E
•  IV c IV
•  O "  Ô*• . «  s .
•  *

0 9 9 0 8,5
• 5 8,9 ♦ 5 8,9 • 5 8,4

• 10 8,7 ♦ 10 8,7 - 10 8,2
• 15 8,2 + 15 8,2 - 15 7,8
- 30 6,0 > 30 6,0 . 30 5,6
• 45 2,5 * 45 2,5 • 45 2,2
. 60 0,1 * 60 0,0 . 60 0,1
- 75 0,0 ♦ 75 0,0 • 75 0,0
• 90 0 * 90 0 - 90 0 1

■ 105 0 ♦ 105 0 - 105 0
• 120 0 ♦ 120 0 - 120 0 1
• 135 0 4 135 0 • 135 0 I
• 150 0 •f 150 0 • 150 0 1

ECHAPPEMENT /  EXHAUST

s i  S ia a Çaw  o a
-  “  •  Ia *  Ô.S

5

+ 10

♦ 15

+ 45

* 60

+ 75

* 90

* 105

a 120

* 135

a 150

Un (jécaJage de Tensemble des mesures de +/• 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

E E  E E
5  E h e
•  a  c  a

8,5

8,4
8,2

7,7
5,6

2,2

0,0

0,0

0

s
9
3
9

é
Î ,

a) Lavaa maximum d as soupapas 
Maximum valva lift

A dm iaaion /  Intako

E ehappam an l /  Exhaust

Lavaa maximum 
Maximum valva lilt

9 , 0 a / - 0 .2  mm

8,5 a / - 0 .2  mm

Federation Intemationaie de rAutomoblle 
2 chemin d e  Biandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 225444400 

Fox Sport 41 22 544 44 50

av ae  jau  sa lon  Art. 326.a 
with e laa ran ea  according to Art. 326.a



Marque
Make

FIAT AOTO S.peA. Modèle
Model

Pun-to HGT 1 .8  16V

Homologation No

327. A dm ission h) Nombre de ressorts par soupape
Intake Number of springs per valve

I) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics :

Sous une charge de 3 0 ^ 0  — 1 0 ^ 8
Under a  load of ------------------------- --------------------

kg. la longueur max. du ressort est de 3 4 fO  ~  2 9 » 5
kg. the max. length of the spring is

k) Diamètre extérieur des ressorts 2 9 , 8  -  2 1 , 3  +/-0 .2  mm I) Nombre de spires des ressorts 6  ,  3 5  “  6  , 7 5
External diameter of the springs Number of spring coiis —

m) Diam ètre du fil d e s  re sso rts  3 7  - 2 , 5  +/-0.1 mm n) L ongueur libre max. des re sso rts  4 7 , 5  -  40,5
Diam eter of spring  wire ---------- -------------- ------------  ---------------------------------

328. E chappem ent i) Nombre de ressorts par soupape 
Exhaust Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics ;

Sous une charge de 3 0 » 0  “  1 0 , 8
Under a load of ----------------------------------------

kg. la longueur max. du ressort est de 3 4 tO  ~  2 9 * 5
kg. the max. length of the spring is -------------------------------------

I) Diamètre extérieur des ressorts 2 9 , 8 - 2 1 , 5  + /-0 .2  mm m) Nombre de spires des ressorts 6  ,  3 5  “  6  , 7 5
External diameter of the springs —-----------------------------------------  Number of spring coils —

n) Diamètre du fll des ressorts 3 , 7  - 2 , 5  + / 0.1 mm o) Longueur libre max. des ressorts 4 7 * 5 ”  4 0 , 5
Diameter of spring wire  -----------------------------------  '«"0th of the springs -------------------------------

v o ir  photo
p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux fo to

Diameter of pipe between manifold and first silencer — —

BB) E chappem ent complet 
C om plete exhaust system

329. Systèm e anti-pollution 
Anti pollution system

a)

b) Description 
Description

O U I

yes A

co n v er tisseu r  ca ta ly tiq tie  -  sonde LAMBDA 

c o n v e r tito r e  c a t a l i t i c o  -  sonda LAMBDA 'édération Internationale de rAutomobile 
Chemin de  Blandonnet
CH-1215 GENEVE 15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FIAT AUTO Sep.A, Modèle
Mode!

Punto HGT 1 .8  16V

Homologation No

fi
5

330. Systèm e d 'a llum agi 
Ignition system

d) Nombre de bobines 
Number of coils

a) Type 
Type

é lec tro n iq u e , I ja tter ie  -  e le t tr o n ic o , b a t te r ie

331. S y stèm e de  refro id issem ent 
Cooling system

332. V entilateur de refro id issem en t a) Nombre 
Cooling fan Number

c) Matériau de l’hélice 
Material of the screw -

e) Type d'entratnem ent 
Type of drive

Capacité
Capacity

Polyamide + verre 
Polyamide + vetro

5 ,8

b) Diamètre de l'hélice 
Diameter of the screw

265

é le c tr iq u e  -  e le t t r ic o

d) Nombre de pales 
Number of blades

f) Ventilateur dèbrayable 
Automatic cut In

333. Systèm e de lubrification 
Lubrication system

c) Capacité totale 
Total capacity

4 ,7 d) Refroidisseur(s) d'huile 
Oil cooier(s)

O U I

yes

oui
yes A .

Nombre
Number

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s)

au dessous l e  f i l t r e  à h u ile  du moteur

f) Type du (des) refroidisseur(s) 
Type of the cooler(s)

so tto  i l  f i l t r o  d e l l* o l io  d e l motore 
ec>tMigeur de chaleur h u ile -ea u
scam biatore d i ca lo re  o lio -acq u a

jlion Internationale de l'Automobile 
2 chemin de  Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation No

Marque
Make

FIAT AUTO S .p .A . Modèle
Model

P a n t o  H O T  1 . 8  16V

' ti -  5 6 0 9
4. C IR C U rr D E  CARBURAISTT /  F U E L  CIRCUIT

47401. R éservoir 
Fuel tank

d) Capacité totale 
Total capacity

e) Emplacement des orifices 
Filler hole locations

a i l e  p o sté r ieu r  d r o ite  -  parafango p o s te r io re  d estro

402. P om pe(s) à  e s se n c e a) Electrique
Fuel pump(s) Electrical

c) Marque et type 
Make and type -

e) Débit maximum 
Maximum flow

ERSI AISAN à tu rb ine  
a turb ina

2 “ 4 BAR
---------------------  i/mn at -------------------

b) Nombre 
Number

d) Emplacement 
Location

1

dans l e  r eserv o ir  
n e l serb ato io

8
C>

Io

5 . E Q U IP E M E N T  E L E C T R IQ U E  /  E L E C T R IC A L  E Q U IP M E N T

compartiinent moteur -  vano motoreSOI. B atterie(s) 
B aiterie(s)

c) Emplacement 
Location

502. G én éra trice (s) a) Nombre 
Q enerator(s) Number

c) Systèm e d 'en trainem ent 
Drive system

d) Puissance nominale 
Nominal power ------

503. P h a re s  e sc a m o ta b le s  
R etrac tab le  headligh ts

a)

1 b) Type 
Type

a lte iî ia te u r  -  a lte m a to r e

courroie  -  c i n ^ i a

1200 watts

\ u r  non
no

b) Systèm e de com m ande 
Control system

S’

s

jfotion Internationale de rAutomoblIe 
2 chiennin d e  Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Tax Sport: 41 225444450



Homologation No

Marque
Make

FIAT AUTO S .p .A . Modèle
Model

Pun-to HGT 1 .8  16V
w -  5 6 0 9

6 . T R A N S M IS S IO N  /  P O W E R  TR A IN

à sec  -  a secco602. Embrayage a) Type 
Clutch Type

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s)

200 + /-2  mm

CC) Embrayage 
Clutch

9 ^

603. Boite de  vitesses 
Gearbox

h) Refroidisseur d'huile 
Cil cooler S

non
no

Type
Type

604. Boite de tran sfe rt /  différentiel central : 
T ransfer box /  cen tra l differential :

e) Répartition du couple : e t)  Avant
Torque distribution ; Front

a2) Nombre de dents : 
Number of teeth :

f) Type de limitation de différentiel central 
Type of central differential limitation

Arrière
Rear

S 60S. C ouple final
d Final drive

o <l) Type de limitation de§ différentiel

i Type of differential
limitation

à 0 Refroidisseur d ’huile

i Oil cooler

a Type
Type

Avant /  Front Arrière /  Rear

X non
no >

'‘édération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Pox Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Make

FIAT AUTO S .P .A .

Homologation No

Modèle
Model

Punto HGT 1 ,8  16V fl « 5 6 0 9

7 . S U S P E N S IO N  /  S U S P E N S IO N

702. R esso rts  hé lico ïdaux  
Helical sp rings

a) Matériau 
Material

A vant /  Front A rriére /  R ear

a c ie r  -  a c c ia io a c ie r  -  a c c ia io

703. R e sso r ts  à  lam es 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

M atériau de 2àme lame 
Material of 2nd leaf

M atériau de 3ème lame 
Material of 3rd leaf

M atériau de 4èm e lame 
Material of 4th leaf

M atériau de Sème lame 
Material of 5th leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

A vant /  Front A rriére /  Rear

-

704. B arres de  to rsion  
T orsion bars

c) Matériau 
Material

Avant /  Front A rriére /  Rear

2

à
£

’édération Internationale de rAutomobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 225444400 

F'ax Sport: 41 22 544 44 50



Marqua
Make

PlâT  AÜTO S .P .A . Modèle Pon-to HGT 1 .8  16V
Model -----------------------------------------------------------

Homologation no

706. S tab iliaateur 
S tabiliser

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant /  Front

620 m m  + /-1 %

21

a c ie r  -  a c c ia io

A rrière /  Rear

m m  + /-1 %

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser

620

1210

Sb

io

2

l'iemationaie de rAutomobiie 
chemin de  Blandonnet 
CH-1215 GENEVE 15 

Iél.;41 22 544 44 00 
Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FIAT AOTO Sep.Ae Modèle
Mode!

Pcm-to HGT 1e8 16V

Homologation No

N -  5 6 0 9

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

B01. R ouas 
W heels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

Avant /  Front A rrière /  Rear S e c o u rs  /  Spare

15 15 14

381 m m 381 m m 355,6

6 6 M 4

152,4 m m 152,4 m m 101,6

802 . E m placem en t de  la roue  d e  seco u rs  
L ocation of the  sp a re  wheel

compartiment bagages -  vano bagag li

EE) Roue de secours dans son em placem ent 
Spare wheel in its location

2

à
LU

S

10

"‘'dércrtlon Internationale de l'Automobile 
2 chemin de  Blcndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

^ax Sport: 41 22 5444450



Homologation No

Marqua
Maka •

FIAT AOTO SaPaA, Modèla
Modal

P onto HOT 1 ,8  16V

9 . C A R R O S S E F U E  /  B O D Y W O R K

901. Intériaur 
Intarior

c) Climatisation 
Air conditioning

oui
yas

I V I O p t i o n a l

d) Sièges 
Seats

d1) Typa des sièges arrière 
Typa o( rear seats

à  b a n i ^ e t t e  -  a  p a n c h i n a

d2 ) Appuia-tèta 
Headrest

d4) Siège arrière rabattabie 
Rear sea t can be folded

a) Plage arrière 
Rear ledge

902. Extérieur 
Exterior

OU I

yes

oui
yes

Avant /  Front

oui
yes

W r ?

A rrière /  Rear

oui
yas

W

e l)  Matériau 
Matarial

Polypropylène + fibre de bois 
Polypropyiène + fibra di legno

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper

oui
yes

V o /

11

féd é ra tio n  In ternationale  d e  rA utom oblle 
2 ctiemln d e  Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

^ax Sport: 41 22 544 44 50



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORT1VA AUT0M0B1UST1CA fTALUNA 

FEDBFIATION IMTEHNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
Oroiipe
Group T ' W N m '

H om ologation  No

N -  5609

E xtension  No

0 1 / 0  1V0

n C H E D 'E X Œ N S IO N  D 'H O M O L O G A T IO N  
F O R M  O F  H O M O L O G A TIO N  B C T EN SIO N

j [ E S  Evolution sp o rtiv e  d u  ty p e  /  S p o r tin g  ev o lu tio n  of t h e  ty p e  | ^  | V O  V ariante o p tio n  /  O p tio n  v arian t

j I E T  Evolution n o rm a le  d u  ty p e  /  N o rm al ev o lu tio n  of th e  ty p e  [ [ E  R  E rra tum  /  E rra tu m

□  V F  V arian te d e  fo u rn itu re  /  S u p p ly  v a r ia n t

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manulactureur

H o m o lo g a tio n  v a lab le  i  partir du 
H o m o lo g a tio n  valid  a s  Irom

FIAT AUTO S .p .A . Modèle et type 
Model and type

Punto HGT 1 .8  16V

0 1 MARS 2000

Page ou exL 
Page or axt.

Article
Article

D escription
D escription

8.
803.

S
d

§o

TRAIN ROULANT -  PARTI HOTANTI

F rein s
Freni

R épartiteur de fre in a g e  fr e in s  AR r é g la b le , p lacé  dans 
l ’h a b ita c le  ( l e s  rép a rtiteu rs  peutent ê tr e  deux pour le s  
v o itu res  avec c ir c u i t  de fre in age  à X )
R ip a rtito re  d i fren ata  fr e n i P o s t, regola b i l e ,  p iazzato  
n e l l ’a b ita co lo  ( i  r ip a r t ito r i  possono e sse re  due per 
vettu ra  n e l caso d i impianto frenante a X )
V oir photo — Vedi fo to_____ 1. /OQ

■ R épartiteur de fre in a g e  fr e in s  AR r é g la b le , p lacé  dans 
l ’h a b ita c le  ou dans l e  volume moteur. Le d ess in  de 1 ’é tr ie r  
de f ix a t io n  à la  c a is s e  peut ê tr e  v a r ié  
R ip a rtito re  d i fren a ta  fr e n i P o st, r e g o la b ile , s itu a to  
n e l l ’a b ita co lo  o n e l vano motore. I l  d isegno d é lia  s ta f fa  
d i f is s a g g io  a l la  scocca puo’ e sse re  d iv erse  
V oir photo — Vedi fo to_____ 2 _ /00

2 cl 
C H ^12

ta>( 5

A i^tgm obie

:V É i6  
4400 

226444450



Marqu*
Maka ■

PH O T O  N o

PTAT AUTO S .p .A . Modéia P u n t o  H O T  1 * 8  -16V
Modal ■■■- ' ■ —

1 J o o PH O TO  N o 2 _ /00

/flom oiogation no

 ̂ 5  6  0  9
  ^

/Exianaion No

0 1 / 0 1 VO

P H O T O  N o PH O TO  N o

PH O T O  N o PH O TO  N o

Fédération Intemotionole de l'Automobile 
a C'homln do Blondonnot  ------

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22544 4400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe

Group N

Homologation N°

N - 5609

Extension N°

0 2 /  0 2 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type ^  VO Variante option / Option variant

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture / Supply variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle Manufacturer

Modèle et type :
Model and type

Homologation valable à partir du : 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. 

Punto H G T 1.8 16V

0 1 MARS 2001

NOT VALID IN SUPER PRODUCTION 
NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION

6. TRANSMISSION - TRASMISSIONE

603. Boite de  v ite sses  : 
G earbox

605. C ouple final : 
Final drive

) FIA -1998

e) Rapports : 
Ratios

Manuelle
Manual

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn­
chro

1 35/12 2,917

2 32/16 2,000

3 29/19 1,526

4 26/21 1,238

5 23/ 22 1,045

A R / R 43/11 3,909

c)

a) Type de couple final : e n q r a n a q e  c y l in d r iq u e  -  in o r a n a q q io  c i l in d r ic o
Type of final drive

b)
Nombre de dents Rapport
Number of teeth Ratio

1 53/13 4,077

2 52/ 14 3,714 Fédé otion Intejnationoletle l'Automobile 
2 chemin de'élandonnet 

C H - M i ^ E N E V E  1 5  
Tél.'!4K22 544 44 00 

FaxS p^:41  22 5444450



Marque
Make FIAT AUTO S.p.A.

Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

Homologation N°

N - 5609

Extension N°

0 2 / 0  2 VO

605. Couple flnal : 
Final drive

d) Type de limitation de différentiel : 
Type of differential limitation

Voir photo -  Vedi foto :

à  la m e l le s  -  a  la m e lle

1 / 0 1  -  2  /01

PHOTON” 1 /CI PHOTO N° 2 /CI

V

o

o FIA -1998

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin d e  Biondonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe

Group N

Homologation N°

N - 5609

Extension N°

0 3 / 0 1  ET

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type | |

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

E R  Erratum / Erratum

V éhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 

Model and type

FIAT AUTO S.p.A.

Punto H G T 1.8 16V

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1 JAN.200Z

Page or ext. Article Description

3. MOTEUR / ENGINE

311. H auteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of th e  cylinder block 264.2 mm.

17. Piston 
Piston

Selon dessin -  According to drawing ;

A*

. . . t .

a) Matériau 
Material

a l l ia q e d ’a lu m ln iu m  
le q a  d i a l lu m in lo

I H

c) Poids minimum 
Minimum weight

d)

e)

© FIA -1998

369

Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 28.45 +/- 0.1 mm

Distance (■•■/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block - 0.15  ̂®

Fédération Internétionali

1/3

üonalp<fe l'Automobile 
2  c t i e c ^  d o ^ m d o n n e t  

CH-t2flBPENEVE 15 
T é l . r ^ 2  544 44 00 

F axS |S ^41  22 544 44 50



Marque
Make FIAT AUTO S.d.A.

f) Volume de ('évidemment du piston 
Piston groove volume 4.5

Modèle

Mode! Punto H G T 1.8 16V

+/- 0.5 cm^

Homologation N°

N - 5609

Extension N

0 3 / 0 1  ET

AA) Piston 
Piston

3455

322. E paisseu r du jo in t de cu la sse  serré:
T hickness of tightened cyiinderhead gasket 0.5 +/- 0.2 mm

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe t>etween manifold and first silencer

(  v o ir  p h o to  - v e d i f o to  )

49 X 2 mm +/- 5%

BB) Echappement complet 
Complete exhaust system

( tolerance 
( tolleranza

+ / -  5 % ) 
+ / - 5 % )

« x t. ■ 4 9  m m.

3628

e  FIA -1998
2IZ

Fédération Intematlonoie de rAutomobile 
2 chemin d e  Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make FIAT AUTO S.d.A.

Homologation N°
Modèle

Model Punto H G T  1.8 16V N - 5609

Extension N

0 3 / 0 1  ET

329. Systèm e anti-pollution 
Anti-poilution system

a) IXI oui 1 1 non
yes no

b) Description
Description 2 c o n v e r t i s s e u r s  c a ta ly t iq u e s  - 3 s o n d e s  LAM BDA

2 c o n v e r t i to r i  c a ta l i t ic i - 3 s o n d e  LAM BDA

402. Pom pe(s) à  e sse n c e  
Fuel pum p(s)

c) Marque et type 
Make and type

e) Débit maximum 
Maximum flow

a) ^  Electrique 1 1 Mécanique b) Nombre
Electrical Mechanical Number 1 + 1

B O S C H  / E R S I-A IS A N  à  tu r b in e  

B O S C H  / E R S I-A IS A N  a  tu r b in a

d) Emplacement 
Location d a n s  le  r é s e r v o i r  - n e ! s e r b a to io

l A .
I / mn à 
l/mn at 3 .5  B A R

1 p o m p e  e l e c t r i a u e  + 1 p o m p e  d ’a s p i r a t io n  p o u r  la n o u r ic e  
1 p o m p a  e ie t t r ic a  + 1 p o m p a  d i a s p i r a z io n e  p e r  la  n o u r ic e

) FIA -1998
3/3

Fédération Internalionoie de rAutomobile 
2 chemin d e  Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fax Sport: 41 22 54444 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group N

N-5609

Extension N°

NON VALABLE EN SUPER-PRODUCTION 

NOT VALID IN SUPER-PRODUCTION

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

0 U 0 3  VO

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle Manufacturer

Modèle et type :
Model and type

Homologation valable à partir du : 
Homologation valid as from

FIAT AUTO S.P.A. _ 

Punto H G T 1.8 16V

0 t HARS 2W _______

Page or ext. Article Description

8 .

803.

TRAIN R O U LA N T - PA R TI ROTANTI 

F re in s  - F re n i

- R é p a r t i t e u r  d e  f r e in a g e  f r e in s  A R  r é g ia b ie ,  p ia c é  d a n s  l’h a b i ta c le  o u  d a n s  le  v o lu m e  
m o te u r  o u  a u  d e s s o u s  d e  la  c a i s s e  a v e c  c o m m a n d e  à  l’in te r ie u r
L e d e s s i n  d e  l’é t r i e r  d e  f ix a t io n  à  la  c a i s s e  p e u t  ê t r e  v a r ié
R ip a r t i to r e  d i f r e n a ta  f re n i  P o s t ,  r e g o la b i le ,  s i t u a to  n e i l’a b i ta c o io  o  n e l  v a n o  m o to r e
o  a l d i s o t t o  d e i la  s c o c c a  c o n  c o m a n d o  a l l’in te r n o
Il d i s e g n o  d é l ia  s ta f f a  d i f i s s a g g io  a l ia  s c o c c a  p u o ’ e s s e r e  d iv e r s o
V o ir p h o to  -  V ed i f o to _______________2 _ /0 0  d e  ia 01 /01  VO G r o u p e  N p a g .  2

- P o m p e  p a r  f re in  à  m a in  a v e c  c o m m a n d e  h y d r a u l iq u e  
P o m p a  p e r f r e n o  a  m a n o  c o n  c o m a n d o  id ra u l ic o
Vo ir  p h o to  - V ed i f o to ______________  1 - 2 - 3  _ /0 2

- S c h e m a  f re in  à  m a in  h y d r a u l iq u e  a v e c  p o m p e  ( ta n d e m  )
e t  r é g u la te u r  d e  f r e in a g e  d o u b ie  p o u r  le  c i r c u i t  d e  f r e in a g e  à  X 
S c h e m a  f r e n o  a  m a n o  id r a u l ic o  c o n  p o m p a  ( ta n d e m  ) 
e  r e g o ia to r e  d i f r e n a ta  d o p p io  p e r  c i r c u i to  f re n i  a  X
V o ir d e s s i n  • V ed i d i s e a n o    i  /0 2

O FIA -1998
1/2

Fédération Interrwiionale de I'Autonnotl 
2 cheitrtrWeBtontîonnot 

C H -P Z |^ N E V E  15 
Tél.; 4 K 2  544 44 00 

FoxSDitfrt;41 22 544 44 50



Marque
Make FIAT AUTO S.d.A.

Modèle

Model Punto H G T  1.8 16V

Homologation N°

N-5609

Extension N°

0^/03VO

PHOTON” 1 /02 PHOTO N“ 2 102

5858 5986

PHOTO N° 3 102 DESSIN N° 1 102

6031 3340

) F IA -1998
2/2

t c"' :ratlon Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
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